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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
 
Αν και η οµιλία είναι ο καλύτερος και πιο συνήθης τρόπος επικοινωνίας, εν τούτοις είναι γεγονός 
ότι ένα σηµαντικό µέρος του ανθρώπινου πληθυσµού δεν µπορεί να επικοινωνήσει µε τη βοήθεια 
της οµιλίας.  
 
Τα άτοµα που δεν µπορούν να επικοινωνήσουν µε τη δική τους οµιλία, αποζητούν έναν τρόπο να 
υπερσκελίσουν το πρόβληµά τους, χρειάζονται εποµένως ένα εναλλακτικό σύστηµα 
επικοινωνίας διαφορετικό από την οµιλία [1]. Έτσι έχουν αναπτυχθεί συστήµατα που βασίζονται 
στη νοηµατική γλώσσα, ή που κάνουν χρήση εικόνων, γραφικών συµβόλων και εικονιδίων 
συνιστώντας έτσι τις λεγόµενες συµβολικές ή µη φυσικές γλώσσες επικοινωνίας. Οι τελευταίες 
συνδέονται άµεσα µε τη χρήση βοηθηµάτων επικοινωνίας που στις µέρες µας τείνουν να 
παίρνουν τη µορφή συστηµάτων που βασίζονται στη χρήση υπολογιστή και εξειδικευµένου 
λογισµικού, ώστε να υλοποιείται η λεγόµενη επικοινωνία δια µέσου υπολογιστή (computer 
mediated communication - CMC). Επιπλέον, µια πολύ σηµαντική ιδιότητα για ένα βοήθηµα 
διαπροσωπικής επικοινωνίας, από άποψη προσαρµοστικότητας, αφορά την επιλογή της 
κατάλληλης γλώσσας ή συστήµατος επικοινωνίας και  του λεξιλογίου για κάθε χρήστη, χωρίς να 
αποκλείεται για κανένα λόγο η επικοινωνία µεταξύ χρηστών που χρησιµοποιούν διαφορετικές 
γλώσσες [40]. 
 
Θεωρείται πολύ σηµαντικό να υποστηρίζεται η δυνατότητα επικοινωνίας από πλευράς ενός 
ΑΜΕΑ µε άτοµα που µιλούν κάποια  γλώσσα διαφορετική από την δική του, είτε αυτή είναι 
φυσική είτε συµβολική. Για το λόγο αυτό χρειάζεται να καταστεί δυνατή τόσο η διαθεσιµότητα 
των στοιχείων των διαφόρων γλωσσών και συστηµάτων αλλά και η κατάλληλη απεικόνισή τους 
ώστε να µπορεί να συντελεστεί µια υποτυπώδης έστω µετάφραση συµβόλων. 
 

 
 
Στο παρόν βιβλίο παρουσιάζονται µε συστηµατικό τρόπο τα διάφορα γλωσσικά συστήµατα που 
χρησιµοποιούνται στο χώρο της Εναλλακτικής και Επαυξητικής Επικοινωνίας. Οι διάφορες 
φυσικές γλώσσες και τα εναλλακτικά συστήµατα επικοινωνίας που χρησιµοποιούνται από 
ΑΜΕΑ µε προβλήµατα επικοινωνίας διαθέτουν δοµικά στοιχεία (αντίστοιχα λέξεις και σύµβολα) 
τα οποία είναι διαφόρων µορφών (π.χ γραµµικά σύµβολα για το σύστηµα BLISS και εικονίδια 
για Pictogram, ενώ µιλάµε για λέξεις για τις φυσικές γλώσσες). Επιπλέον, οι διάφορες φυσικές 
γλώσσες χρησιµοποιούν διαφορετικά αλφάβητα (κλασσική περίπτωση το Ελληνικό και το 
Λατινικό), ενώ δεν πρέπει να παραβλέπουµε και το γεγονός ότι µια φυσική γλώσσα δεν έχει µόνο 
γραπτό λόγο αλλά και προφορικό, και µάλιστα η χρήση εξόδου οµιλίας (voice output) θεωρείται 
ότι πρέπει οπωσδήποτε να προσφέρεται από κάθε βοήθηµα επικοινωνίας. Πρέπει λοιπόν να 
υποστηρίζονται ένα πλήθος από διαφορετικές αναπαραστάσεις πληροφορίας που αντιστοιχούν 
στα δοµικά στοιχεία των προς υποστήριξη γλωσσών και συστηµάτων. 
 
Στα επόµενα κεφάλαια παρουσιάζονται: 
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- Αναφορά στην ιστορία της γραφής και των συµβολικών συστηµάτων στην πορεία του 
χρόνου. ∆ιάκριση και κατηγοριοποίηση των γραφικών συµβολικών συστηµάτων και 
αναφορά στα Συστήµατα Εναλλακτικής και Επαυξητικής Επικοινωνίας (Κεφάλαιο 1). 

 
- Γενική ανάλυση και κατηγοριοποίηση των Συµβολικών Συστηµάτων Εναλλακτικής και 

Επαυξητικής Επικοινωνίας και των βασικών χαρακτηριστικών και ιδιοτήτων τους (Κεφάλαιο 
2). 

 
- Περιγραφή και κατηγοριοποίηση των Αναπαραστατικών Συµβολικών Συστηµάτων 

Εναλλακτικής και Επαυξητικής Επικοινωνίας, και αναλυτική αναφορά των ιδιοτήτων τους 
(Κεφάλαιο 3). 

 
- Σύγκριση των συστηµάτων µε βάση τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά και τις ιδιότητες τους, και 

κατ’ επέκταση µε βάση τις επικοινωνιακές ανάγκες που κάθε σύστηµα ικανοποιεί.  
 
 
Η αρχική µορφή του τόµου αυτού δηµιουργήθηκε στο πλαίσιο του ερευνητικού έργου ΑΙΝΕΙΑΣ: 
ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΕΥΕΛΙΚΤΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ ΕΝΑΛΛΑΚΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΕΠΑΥΞΗΤΙΚΗΣ 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΜΕΣΩ ΥΠΟΛΟΓΙΣΤΩΝ ΚΑΙ ΤΟΥ ∆ΙΑ∆ΙΚΤΥΟΥ, το οποίο 
χρηµατοδοτήθηκε από τη Γενική Γραµµατεία Έρευνας και Τεχνολογίας (ΓΓΕΤ) στο πλαίσιο του 
Επιχειρησιακού Προγράµµατος ΕΠΕΤ ΙΙ µε συγχρηµατοδότηση από το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό 
Ταµείο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1   
 
ΜΕΘΟ∆ΟΙ ∆ΙΑΠΡΟΣΩΠΙΚΗΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

«Και µετά από αρκετή προσπάθεια µε ένα χρωµατιστό µολύβι, 
κατάφερα να φτιάξω την πρώτη µου ζωγραφιά.  
Εδειξα το αριστούργηµά µου στους µεγάλους, και τους ρώτησα 
εάν τους τρόµαζε η ζωγραφιά µου. Μα αυτοί απάντησαν: "Να 
µας τροµάζει; Γιατί να µας τροµάξει ένα καπέλο;” 
Η ζωγραφιά µου δεν ήταν ένα καπέλο. Ηταν ένας βόας που είχε 
καταπιεί έναν ελέφαντα. Αλλά αφού οι µεγάλοι δεν µπορούσαν 
να το καταλάβουν, έφτιαξα µια καινούργια ζωγραφιά: 
Ζωγράφισα το εσωτερικό του βόα, έτσι ώστε οι µεγάλοι να 
µπορούν να δούν καθαρά. Πάντα χρειάζεται να τους τα εξηγείς 
όλα.» 
 
Αντουάν Ντε Σεν-Εξυπερυ: “Ο Μικρός Πρίγκηπας” 
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1.1  ΜΟΡΦΕΣ ∆ΙΑΠΡΟΣΩΠΙΚΗΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΑ 
 
Η παρουσία και χρήση της γλώσσας, του προφορικού δηλαδή και του γραπτού λόγου, για τους 
περισσότερους ανθρώπους θεωρείται από τις πλέον φυσιολογικές πράξεις, τις συνυφασµένες µε 
την ύπαρξη τους. Η εξάρτησή µας από αυτή είναι τέτοια που είναι συγκεχυµένο ακόµα, το αν η 
σκέψη και η γλώσσα είναι ανεξάρτητες ή ταυτόσηµες.  Το ότι η λέξη "Λόγος", στα αρχαία 
ελληνικά σηµαίνει και τη γλώσσα και τη λογική σκέψη, φανερώνει τη σύγχυση αυτή.  
 
Μέχρι σήµερα δεν έχουν δοθεί ικανοποιητικές απαντήσεις για την προέλευση της γλώσσας, για 
το αν οι δοµές και η προδιάθεση υπάρχουν έµφυτα στον άνθρωπο ή αποτελούν κοινωνικά 
επίκτητη γνώση. Μελέτες, ακόµα και από τα αρχαία χρόνια (Ηρόδοτος) έως και τις περιπτώσεις 
των "παιδιών των λύκων", νεαρών ατόµων που κατά καιρούς βρίσκονταν αποµονωµένα ή έκθετα 
και χωρίς γνώση ή κατανόηση της γλώσσας (όπως η περίπτωση του Kaspar Howser) και φυσικά 
ως τις σύγχρονες έρευνες, δεν έχουν δώσει απαντήσεις στο θέµα αυτό [2].      
 
Κατά τον E. Sapir [41], γλώσσα είναι µια πλήρως ανθρώπινη και µη ενστικτώδης µέθοδος 
επικοινωνίας ιδεών, συναισθηµάτων και επιθυµιών µέσω συµβόλων παραγοµένων  αυθόρµητα. 
Κατά τον G. Trager[42],  γλώσσα θεωρείται ένα σύστηµα αυθαίρετων συµβόλων, µέσω των 
οποίων τα µέλη της κοινωνίας αλληλεπιδρούν µέσα στα πλαίσια του γενικότερου πολιτισµού 
τους.   
 
Ως γλώσσα δεν πρέπει να θεωρούµε αποκλειστικά και µόνο τις γνωστές γλωσσολογικές δοµές 
που αποδίδουν φωνητικά συστήµατα, αλλά οποιοδήποτε σύστηµα έκφρασης που µπορεί να γίνει 
κατανοητό από κάποιον άλλο δέκτη. Το µήνυµα κάθε φορά κωδικοποιείται από τον ποµπό και 
αποκωδικοποιείται από το δέκτη. Το αν ο κώδικας είναι η γλώσσα ή η γραφή ή ο "χορός των 
µελισσών" ή το "τραγούδι" της φάλαινας έχει σηµασία µόνο ως προς την ικανότητα έκφρασης  
και του πλούτου των εννοιών.  
 
Μόνο όταν ένα άτοµο στερηθεί της ικανότητας της γλώσσας γίνεται συνειδητή η τεράστια 
ανάγκη για ένα σύστηµα επικοινωνίας µε το περιβάλλον του.  
 
Η γλώσσα, αλλά και ένα οποιασδήποτε µορφής σύστηµα επικοινωνίας, έχει στόχο κυρίως τη 
µεταφορά και ανταλλαγή ιδεών, την έκφραση συναισθηµάτων είτε σε άλλους είτε όχι, την 
ανάπτυξη κοινωνικών σχέσεων, τον έλεγχο της πραγµατικότητας, την καταγραφή της µνήµης και 
των συµβάντων, την εκδήλωση της προσωπικότητας, την οργάνωση και εξέλιξη της σκέψης, ίσως 
και την ίδια την ύπαρξή της. Η επικοινωνία επιτυγχάνεται µε οποιοδήποτε τρόπο µπορεί ένα 
µήνυµα να γίνει αντιληπτό µέσα από τις αισθήσεις: τον ήχο, την όραση, την αφή, την όσφρηση ή 
τη γεύση.    
 
Το αν οποιαδήποτε γλώσσα ή επικοινωνιακό σύστηµα µπορεί ποτέ να αποδώσει µε ακρίβεια τις 
έννοιες ή την πραγµατικότητα, αποτελεί ερώτηµα που επί αιώνες δεν έχει επιλυθεί (θεωρία Sapir 
–Whorf)[41]. Οι έννοιες, τα πρόσωπα και τα αντικείµενα, υπάρχουν αυτοπροσδιοριζόµενα στον 
εξωτερικό κόσµο, και όχι στο νου µας. Σε κάθε αντικείµενο ή έννοια αντιστοιχίζουµε  νοητικά 
ένα σύµβολο του. Εάν στο σύµβολο αυτό δοθεί όνοµα, η έννοια ονοµατοποιείται, και το όνοµα 
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φέρνει στο νου το σύµβολο. Η ονοµατοποίηση, η απόδοση ονόµατος σε έννοιες, θεωρείται 
εγγενές χαρακτηριστικό µόνο του ανθρώπινου είδους, σε αντίθεση µε το ζωικό ή και µε το 
φυτικό ακόµα βασίλειο, για τα οποία θεωρείται ότι η αντίληψη του κόσµου γίνεται µόνο έως το 
σηµείο της δηµιουργίας των  νοητικών συµβόλων των εννοιών.  
 
Η µελέτη ακριβώς, όλων των πιθανών συστηµάτων συµβόλων ή σηµάτων και ο ρόλος που αυτά 
διαδραµατίζουν στον τρόπο που δηµιουργούµε και αντιλαµβανόµαστε τις έννοιες, αποτελεί το 
αντικείµενο της Σηµειολογίας (semiotics, semiology).  
 
Σύµβολο (symbol) ή Σήµα (sign) είναι οτιδήποτε που, από κοινωνική καθαρά σύµβαση, 
αναπαριστά κάτι άλλο, πέρα από το ίδιο. Κάθε σύµβολο αναπαριστά το αναφερόµενο (referent) 
σε κάποιον δέκτη και πάντα σε ένα πλαίσιο κατανόησης. Σχετικά µε το αναφερόµενο ασχολείται 
η Σηµειολογία (semiotics) ενώ σχετικά µε το πλαίσιο κατανόησης ασχολείται η Πραγµατολογία 
(pragmatics). 
 
Συµβολικό σύστηµα ή σύστηµα συµβόλων ή κωδικοποιηµένο σύστηµα (sign or symbol or code 
system), ονοµάζεται κάθε σύνολο συµβόλων που βρίσκονται σε συνοχή µεταξύ τους και 
χρησιµοποιούνται για την αναπαράσταση καταστάσεων ή οντοτήτων του πραγµατικού κόσµου. 
Η σύνταξη (syntax) ασχολείται µε τις σχέσεις µεταξύ των συµβόλων. 
 
Αλλα σύµβολα έχουν σαφή και άµεση σχέση µε το αναφερόµενο, άλλα συσχετιζόµενη κι άλλα 
αυθαίρετη. Η εικόνα ενός αλόγου, εάν αναπαριστά το ίδιο, η εικόνα καπνού, εάν αναφέρεται σε 
φωτιά, ή το αυθαίρετο σύµβολο της ειρήνης είναι αντίστοιχα παραδείγµατα. 
 
Το κάθε σύµβολο επίσης δεν αναφέρεται µονοσήµαντα πάντα σε µια έννοια. Το αναφερόµενο 
ποικίλει ανάλογα µε το πλαίσιο στο οποίο παρουσιάζεται ή ακόµα και τις περιστάσεις, το 
συµβολικό σύστηµα στο οποίο ανήκει (για παράδειγµα ίδιες χειρονοµίες που σηµαίνουν τελείως  
διαφορετικά πράγµατα από λαό σε λαό) και το άτοµο δέκτη. 
 
'Ενα συµβολικό σύστηµα του οποίου τα σύµβολα δεν αναφέρονται µονοσήµαντα σε µια έννοια, 
αλλά σε περισσότερες, ονοµάζεται ανοιχτό σύστηµα. Στην περίπτωση που σε ένα σύστηµα 
υπάρχει µονοσήµαντη σχέση συµβόλου – αναφερόµενου, και το σύνολο συµβόλων είναι 
περιορισµένο και συγκεκριµένο,  το σύστηµα είναι κλειστό. 'Οταν το ίδιο το σύστηµα παρέχει 
τρόπους και κανόνες δηµιουργίας νέων συµβόλων, επίσης σύµφωνων προς το αρχικό σύστηµα, 
το σύστηµα ονοµάζεται επεκτεινόµενο. 
 
Καθώς τα σύµβολα γίνονται αντιληπτά µέσω των αισθήσεων, είναι φυσικό ότι µπορούν να 
υπάρξουν συµβολικά συστήµατα των οποίων τα σύµβολα να αφορούν όλες τις αισθήσεις, όχι 
µόνο την όραση ή την ακοή. Περισσότερο αναλυτικά η επικοινωνία επιτυγχάνεται µε ποικίλους 
τρόπους όπως:  
 
 Επικοινωνία µέσω της ακοής:  

α. Οµιλία 
β. Φωνητικά αντανακλαστικά (βήχας, επιφωνήµατα) 
γ. Μουσικοί ήχοι (σφύριγµα) Εχουν παρατηρηθεί σε αγροτικούς κυρίως πληθυσµούς, 
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    ολόκληρα γλωσσικά συστήµατα βασισµένα στο σφύριγµα (κοινότητες στην Αφρική, ή   
και στην Εύβοια  (Σφυριά) , σφυριωτή γλώσσα, στο χωριό Αντιά Επαρχίας Καρυστίας. 
Παρόµοια συστήµατα συναντώνται και στο νησί Gomero, στα Κανάρια νησιά, στην 
περιοχή Αας των Γαλλικών Πυρηναίων, στην περιοχή Chepang του Θιβετ, στην περιοχή 
Kusgoy της  Κοιλάδας Gorele στη βόρεια Τουρκία) 

 
δ. Χροιά της φωνής, ένταση κ.λ.π. 
ε. Ηχοι παραγόµενοι από αντικείµενα (πχ επικοινωνία µε τύµπανα σε ορισµένες φυλές) 

 
 
Επικοινωνία µέσω της όρασης: 

α. Νοηµατικές γλώσσες 
β. Γραφή και ορθογραφικοί κώδικες (όπως Morse) 
γ. Κινήσεις και εκφράσεις του σώµατος 
δ. Συµβολικά συστήµατα επικοινωνίας.  
    Στα επόµενα κεφάλαια της παρούσας Τεχνικής Εκθεσης θα γίνει αναλυτική µελέτη και  
    περιγραφή των συµβολικών συστηµάτων. 

 
Επικοινωνία µέσω της αφής: 

α. Γλώσσες τυφλών και τυφλοκωφών (π.χ µέθοδος Braille, µέθοδος Tadoma)  
β. Μυστικοί κώδικες κοινοτήτων 
γ. Το άγγιγµα και η κοινωνική συµπεριφορά σχετικά µε αυτό. 

 
Επικοινωνία µέσω της όσφρησης, Επικοινωνία µέσω της γεύσης 

Παρότι η έρευνα στα πεδία αυτά είναι ακόµα σε πρώιµα στάδια, θεωρείται πλέον 
αναµφισβήτητο, ότι εάν και δεν γίνεται άµεσα αντιληπτό, και οι άνθρωποι όπως κατεξοχήν 
το ζωικό βασίλειο, αλληλεπιδρούν µεταξύ τους και µέσω των οσµών του σώµατος ή της 
γεύσης. 

 
 
1.2 Η ΕΞΕΛΙΞΗ ΤΗΣ ΓΡΑΦΗΣ ΜΕΣΩ ΣΥΜΒΟΛΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ 
 
Οι περισσότερες γλώσσες του κόσµου συνοδεύονται από τη γραπτή τους εκδοχή, το γραπτό 
λόγο ή γραφή.  Η γραφή αποτελεί και το πιο διαδεδοµένο γραπτό αναπαραστατικό ή γραφικό 
συµβολικό σύστηµα, συµβολικό δηλαδή σύστηµα όπου τα σύµβολα είναι γραφικές 
αναπαραστάσεις.  
 
Η µικρότερη µονάδα του λόγου που έχει νόηµα ως οντότητα ονοµάζεται µόρφηµα (morpheme). 
Η µικρότερη επίσης µονάδα του προφορικού λόγου της οποίας η αντικατάσταση µε κάποια άλλη 
επιφέρει αλλαγή στο νόηµα ονοµάζεται φώνηµα (phoneme). Κατά αντιστοιχία, στο γραπτό 
λόγο, η µικρότερη διακριτή µονάδα ονοµάζεται γράφηµα (grapheme). 
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Η σχέση µεταξύ των συµβόλων ενός συστήµατος γραφής και των ήχων της γλώσσας, ορίζει την 
κατηγοριοποίηση τους στην πρώτη περίπτωση ως φωνολογικών (phonological) και στη δεύτερη 
ως µη – φωνολογικών (non-phonological). 
 
Φωνολογικά είναι τα συστήµατα εκείνα στα οποία υπάρχει σαφής αντιστοιχία των γραφηµάτων 
και των φωνηµάτων της οµιλούµενης γλώσσας. Η πλειοψηφία των συστηµάτων γραφής που 
επικρατούν σήµερα είναι φωνολογικά. Τα πρώτα συστήµατα γραφής όµως υπήρξαν µη 
φωνολογικά, όπου δεν υπάρχει αντιστοιχία συµβόλων– ήχων, αλλά περισσότερο συµβόλων – 
εννοιών [2]. Στα σύµβολα της γλώσσας δεν αποδίδεται η προφορά κάθε έννοιας αλλά ή ίδια η 
έννοια. 
 
Τα µη φωνολογικά συστήµατα µπορούν να χωριστούν στις εξής κατηγορίες:  
 
-    Εικονογραφικά, 
- Ιδεογραφικά, 
- Λογογραφικά. 
 
Τα φωνολογικά συστήµατα αντίστοιχα, περιλαµβάνουν τα [2][7][13]: 
- Συλλαβικά, 
- Αλφαβητικά. 
 
Στις επόµενες παραγράφους θα εξεταστούν τα κυριώτερα µη φωνολογικά και φωνολογικά 
συστήµατα επικοινωνίας. Τα συµβολικά συστήµατα που αναφέρονται στη συνέχεια ανήκουν και 
εκείνα στις παραπάνω κατηγορίες.  
 
 
1.2.1  Μη Φωνολογικά Συστήµατα 
 
Εικονογραφικά (pictographic) 
 
Τα εικονογραφικά συστήµατα χαρακτηρίζονται από την ύπαρξη γραφηµάτων που αναπαριστούν  
µε σαφήνεια οντότητες του πραγµατικού κόσµου (ζώα, πρόσωπα, αντικείµενα) και 
τοποθετούνται σε σειρά για τη δηµιουργία προτάσεων. Οι έννοιες αποδίδονται µέσω 
αναπαραστάσεων.  
 
Χρησιµοποιούν τα εικονογράµµατα/εικονογραφήµατα (pictograms), η αναπαράσταση των 
οποίων δεν είναι απαραίτητα αυστηρή ή απόλυτη, µε την έννοια του ζωγραφικού πίνακα, αλλά 
αρκεί να γίνεται σαφής η αναφορά στην οντότητα [10].  Συχνά, απλές γραµµές ή περιγράµµατα 
είναι αρκετά. Παρότι οι εικονιζόµενες οντότητες είναι εύκολο να γίνουν αντιληπτές, δεν είναι 
πάντα το ίδιο απλό να κατανοηθεί το ακριβές νόηµα του συµβόλου, ειδικά από κάποιον που δεν 
γνωρίζει το σύστηµα. Εικονογράµµατα είναι για παράδειγµα οι παλαιολιθικές παραστάσεις σε 
σπήλαια [9][10][39]. 
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Τα εικονογραφικά συστήµατα υπήρξαν τα πρώτα συστήµατα επικοινωνίας που εµφανίστηκαν 
στην Αίγυπτο και στην Μεσοποταµία γύρω στο 3000 π.Χ., στην Κίνα 1500 π.Χ., στη Μινωική 
Ελλάδα, στο Μεξικό κ.λ.π. (Σχήµατα  1 & 2) [9][10][39].  
 

 
 

Σχήµα 1: Γραφήµατα της πρώιµης Μινωικής περιόδου, Κρήτη. 
 

 
Σχήµα 2: Επιγραφή από το νοτιοδυτικό Μεξικό 

 
 
Πολλές από τις εικονογραφικές γραφές, ακόµα δεν έχουν αποκρυπτογραφηθεί, κυρίως διότι και 
όταν ακόµα είναι σαφέστατη η αναπαράσταση, η έννοια των συµβόλων έχει χαθεί στο χρόνο, και 
δεν είναι πάντα ευνόητη. 
 
 
Ιδεογραφικά (Ideographic) 
 
Τα εικονογράµµατα εξελίχθηκαν σε µορφές περισσότερο αφαιρετικές, που πλέον δεν 
απεικόνιζαν µε σαφήνεια τις οντότητες του πραγµατικού κόσµου. Η αναφορά είναι περισσότερο 
συµβολική και όχι αναπαραστατική. Τα ιδεογράµµατα/Ιδεογραφήµατα (ideograms) ποικίλλουν 
από αφαιρετικές εικόνες που διατηρούν αναφορά στην οντότητα που αναπαριστάται, έως καθαρά 
συµβολικά σχήµατα των οποίων το νόηµα είναι αδύνατο να ερµηνευθεί ως εικόνα 
[2][1][3][9][10]. Εδώ, οι έννοιες αναπαρίστανται όχι µε σαφείς απεικονίσεις αλλά µε γραφικά 
σύµβολα. 
 
Παράλληλα, µε την εξέλιξη της µορφής των συµβόλων, εµφανίζονται και σύµβολα ή οµάδες 
συµβόλων που αναπαριστούν αφηρηµένες έννοιες (Σουµέριοι, Αιγύπτιοι, Χιτιτική φυλή) (Σχήµα 
3) [2]. 
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Σχήµα 3: Χιτιτικά ιδεογράµµατα του 2000 π.Χ. 
 
Η διαχωριστική γραµµή ανάµεσα στα εικονογράµµατα και την εξέλιξή τους σε ιδεογράµµατα 
θεωρείται από πολλούς µελετητές ώς η εφεύρεση της γραφής: πλέον όχι µόνο τα σαφή και 
διακριτά αντικείµενα αναπαριστάνονται µε σύµβολα, αλλά και οι ιδέες, σηµατοδοτώντας την 
αρχή της γραπτής παράδοσης των λαών [9]. Ετσι, η γραφή που ξεκίνησε για τη διευκόλυνση 
εµπορικών συναλλαγών, τη διατήρηση καταλόγων και επίσηµων καταγραφών και απογραφών, 
έγινε η βάση για την Ιστορία και τον Πολιτισµό των λαών. Η δυνατότητα καταγραφής των 
γεγονότων, της γνώσης, του κόσµου των συναισθηµάτων και της πραγµατικότητας και για 
µετέπειτα γενιές ή για τη διακίνηση των ιδεών πλέον πέραν από γεωγραφικά όρια, υπήρξαν από 
τα συγκλονιστικότερα σηµεία στην ανθρώπινη ιστορία και στη νοητική και πολιτισµική εξέλιξη 
του ανθρώπινου είδους.    

 
 

 
 

Σχήµα 4: Τα σήµατα οδικής κυκλοφορίας (πάνω) είναι από τα πλέον διαδεδοµένα σύγχρονα 
ιδεογράµµατα. Σύγχρονα επιστηµονικά ιδεογράµµατα χρησιµοποιούνται και για την 

κωδικοποίηση των χρωµοσωµάτων (κάτω) 
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Εικονογράµµατα και ιδεογράµµατα (η διάκριση δεν είναι πάντα ξεκάθαρη) χρησιµοποιούνται 
ευρέως και σήµερα. Χαρακτηριστικά παραδείγµατα είναι τα Σήµατα του Κώδικα Οδικής 
Κυκλοφορίας, πληροφοριακά σήµατα στα αεροδρόµια ή σε δηµόσιους χώρους, οι φιγούρες 
στους φωτεινούς σηµατοδότες, κ.λ.π. σήµατα ασφαλείας ή πληροφοριακά (Σχήµα 4) [2]. Τα 
εικονογράµµατα όµως του είδους αυτού, δεν αποτελούν τµήµατα γλώσσας. Υπάρχουν αυτόνοµα 
και για ορισµένους µόνο σκοπούς. Επιπλέον, η επικοινωνία µέσω αυτών, είναι µονόδροµη, και 
µόνο πληροφοριακής φύσης. ∆εν είναι µέσα πραγµάτωσης άλλων λειτουργιών της γλώσσας (βλ. 
1.1)   
 
Χαρακτηριστικά παραδείγµατα σύγχρονων ιδεογραµµάτων αποτελούν οι Αισθεικόνες ενώ τα 
περισσότερο γνωστά ιδεογράµµατα του Αρχαίου κόσµου είναι αυτά της Αιγύπτου. 
 
 
Οι Αισθεικόνες (Emoticons) 
 
Συµβολική γραφή και είδη εικονογραµµάτων και ιδεογραµµάτων χρησιµοποιούνται καθηµερινά 
σε συνήθεις πράξεις, όπως για παράδειγµα σε γράµµατα µεταξύ φιλικών προσώπων, όπου είναι 
συχνή η εµφάνιση χιουµοριστικών σχεδίων ή για παράδειγµα η υπογραφή µε ΧΧΧ που 
αντικαθιστά το «µε αγάπη» ή «φιλιά». Τα σύµβολα πάντοτε χρησίµευσαν για να δώσουν 
έµφαση, επεξήγηση ή απλώς  ζωντάνια σε ένα κείµενο.  
 
Η δύναµη της γλώσσας και η ανάγκη για επικοινωνία, η εφευρετικότητα όταν ο γραπτός λόγος 
δεν φαίνεται αρκετός να µεταφέρει την έννοια ή το συναίσθηµα, ίσως δεν εκδηλώθηκαν  ποτέ 
πριν περισσότερο έντονα από ότι στις µέρες µας και στην επικοινωνία µέσω του Internet. Η 
ανταλλαγή στην αρχή γραπτών µηνυµάτων που χρειάζονταν λιγα λεπτά ίσως και δευτερόλεπτα  
να φτάσουν στον παραλήπτη, όπως και η δυνατότητα για γραπτή συνοµιλία σε πραγµατικό χρόνο 
δηµιούργησε την αίσθηση γραπτής επικοινωνίας που όµως αντιστοιχούσε περισσότερο στον 
προφορικό λόγο παρά στο γραπτό. Παρουσιάστηκε λοιπόν η ανάγκη άµεσης παρουσίασης και 
των συναισθηµάτων ή του ύφους των συνοµιλητών. Πολύ σύντοµα και µε τρόπο άκρως φυσικό, 
εµφανίστηκαν συνδυασµοί χαρακτήρων που, ειδωµένα από το πλάι, παρουσίαζαν χαµογελαστά ή 
νευριασµένα πρόσωπα, λουλούδια κλπ ανάµεσα στις λέξεις (όπως στα ακόλουθα παραδείγµατα).  
 

:)   :-)   :^)   χαµόγελο, χαρούµενος             
 
:-(               στενοχωρηµένος 

 
Είναι οι λεγόµενες αισθεικόνες (emoticons) καθώς είναι σχέδια που έχουν άµεση αναφορά στις 
εκφράσεις του προσώπου ανάλογα µε τα συναισθήµατα [11].   
 
 
Αιγυπτιακά Ιερογλυφικά 
 
Ανάµεσα στα ανεκτίµητα εκθέµατα του Βρεττανικού Μουσείου, βρίσκεται και ένα αρχαιολογικό 
εύρηµα, το µοναδικό ίσως που από µόνο του υπήρξε η λύση για ένα γρίφο που είναι αµφίβολο 
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εάν θα µπορούσε να λυθεί χωρίς αυτό. Η Στήλη της Ροζέττας, εµφανίζει πάνω της το ίδιο 
κείµενο σε τρείς γλώσσες. Ιερογλυφικά της Αιγύπτου, την µετεξέλιξη τους στην απλουστευµένη 
µορφή των ελληνιστικών χρόνων (demotic) και σε ελληνικά. Το κλειδί ήταν παρόν για την 
αποκωδικοποίηση των ιερογλυφικών, γραφής που συνδύαζε εικονογραφικά και ιδεογραφικά 
στοιχεία καθώς και φωνολογικά (Σχήµατα 5 & 6). 
 

 
 

Σχήµα 5: Ιερογλυφικά φωνογράµµατα 
 
 

 
 

Σχήµα 6: Ιερογλυφικά Ιδεογράµµατα 
 
Η στήλη της Ροζέττας έχει επιπλέον ενδιαφέρον διότι παρουσιάζει την ίδια την εξέλιξη των 
γραφικών συστηµάτων, από πλήρως εικονογραφικά, σε περισσότερο αφαιρετικά (όπως η 
απλουστευµένη ιερογλυφική) και τελικά σε αλφαβητικές γραφές [2].  
 
 
Λογογραφικά (Logographic). 
 
Στα λογογραφικά συστήµατα, τα γραφήµατα αναπαριστούν συγκεκριµένες λέξεις ή τµήµατα 
λέξεων δηλαδή τα µορφήµατα .  
 
Η λέξη δηλαδή αποτελεί τη µικρότερη µονάδα της γραφής. Τα γραφήµατα ονοµάζονται 
λογογράµµατα, λογογραφήµατα (logograms), και συχνά «χαρακτήρες» (Κίνα, Ιαπωνία)(Σχήµα 
7) 

 
 

Σχήµα 7: Κινέζικοι Χαρακτήρες 
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Σύγχρονα λογογράµµατα µπορούν να θεωρηθούν, όλα τα συµβατικά σύµβολα των µαθηµατικών 
(σηµεία πράξεων κλπ)(Σχήµα 8). 'Οπως όµως και στην περίπτωση των σύγχρονων 
εικονογραµµάτων και ιδεογραµµάτων, τα σύµβολα αυτά είναι αυτόνοµα κι όχι τµήµα γλώσσας 
[1]. 
 

 
 

Σχήµα 8: Σύγχρονα λογογράµµατα, όπως τα µαθηµατικά σύµβολα 
 
 
1.2.2  Φωνολογικά Συστήµατα 
 
Συλλαβικά (Syllabic) 
 
Στα συλλαβικά φωνολογικά συστήµατα, η αντιστοίχηση µε τον οµιλούντα λόγο γίνεται σε 
επίπεδο συλλαβής. Κάθε γράφηµα δηλαδή αντιστοιχεί σε µια οµιλούµενη συλλαβή (Μυκηναική 
Ελλάδα, Κύπρος). Συλλαβικά συστήµατα επιβίωσαν έως και σήµερα (japanese kana) ή 
δηµιουργήθηκαν πρόσφατα (Cherokee)(Σχήµα 9) [2] 

 
 

Σχήµα 9: Το τεχνητό συλλαβικό σύστηµα Cherokee, χρησιµοποιήθηκε επί χρόνια από Ινδιάνους 
και Ιεραπόστολους (19ος αι.) 
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Αλφαβητικά (Alphabetic) 
 
Στα αλφαβητικά φωνολογικά συστήµατα, η αντιστοίχηση των γραφηµάτων µε την προφορική 
γλώσσα είναι άµεση και γίνεται σε επίπεδο φωνηµάτων (Σχήµα 10). Η ποικιλία στη µορφή είναι 
τεράστια. 
 

 
 

Σχήµα 10: Παραδείγµατα Αλφαβητικών Γραφών (Αρµένικη, Κοπτική και Αιθιοπική γραφή).  
 
Κατά συνέπεια, το σύνολο των απαραίτητων γραφηµάτων (αλφάβητο) είναι κατά πολύ 
περιορισµένο σε σχέση µε όλα τα άλλα συστήµατα, ειδικά τα εικονογραφικά ή ιδεογραφικά. Τα 
χιλιάδες ιδεογράµµατα αντικαθίστανται από αλφάβητα 20-30 γραµµάτων, µε µέγιστο το 
αλφάβητο των Χµερ (74 γράµµατα). Η πρώτη αλφαβητική γραφή υπήρξε η Βόρεια Σηµιτική 
(Παλαιστίνη 1700 π.Χ), αποτελείτο µόνο από σύµφωνα. Από τη γραφή αυτή εξελίχθηκαν τα 
Εβραικά, Αραβικά, Φοινικικά. Τα Ελληνικά προέκυψαν από εµπλουτισµό των γραφών αυτών µε 
φωνήεντα (Σχήµα 11). Τα ετρουσκικά και εν συνεχεία τα λατινικά υπήρξαν µετεξέλιξη των 
ελληνικών [2].     

 
 

Σχήµα 11: Εξέλιξη της γραφής στην Ανατολική Μεσόγειο 
 

Οσον αφορά τα φωνολογικά συστήµατα, ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει ένα τεχνητό 
σύστηµα, το ∆ιεθνές Φωνητικό Αλφάβητο (International Phonetic Alphabet, I.P.A.) [43]. 
Κατασκευάστηκε το  1886 από τον Otto Jespersen µε σκοπό την δηµιουργία ενός αλφαβήτου 
όπου υπάρχει ένα γράµµα για κάθε διαφορετικό πιθανό ήχο, και το ίδιο σύµβολο να 
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χρησιµοποιείται για τον ήχο αυτό σε όλες τις γλώσσες (Σχήµα 12). Το ∆.Φ.Α. έχει υιοθετηθεί 
από όλα σχεδόν τα λεξικά για την απόδοση της προφοράς των λέξεων, και έχει επίσης 
χρησιµοποιηθεί στην κατασκευή της γραφής γλωσσών που µέχρι πρόσφατα είχα µόνο προφορικό 
λόγο (πχ. σε µερικές αφρικανικές χώρες). 
 

Σύµφωνα 
 ∆ιχειλικά Χειλοδοντικά Οδοντικά Φατνιακά Ουρανικά Υπερωικά 

Κλειστά µη 
έρρινα 

p, b   t, d c, G k, g 

Έρρινα m   n N Í 
Παλλόµενα    r   
Τριβόµενα  f, v θ, D s, z C,  Ã x, γ 
Πλευρικά    l L  

 
Φωνήεντα 

Ραχιαία Ραχιαίες Θέσεις Αρθρώσεως 
Ανύψωση Εµπρόσθια Μεσαίο Οπίσθια 
Ψηλά I  U 
Μέσα E  O 
Χαµηλά  a  

 
Σχήµα 12: Κατάταξη των φθόγγων της Νέας Ελληνικής σύµφωνα µε το ∆ιεθνές Φωνητικό 

Αλφάβητο 
 
 

1.2.3 Συστήµατα Εναλλακτικής και Επαυξητικής Επικοινωνίας 
 
Τα συµβολικά συστήµατα επικοινωνίας, ένα από τα οποία όπως ήδη αναφέρθηκε µπορεί να 
θεωρηθεί και η ίδια η γραφή, υπήρξαν πάντοτε αναγκαία συµπληρώµατα της γλώσσας. Για 
ορισµένα όµως τµήµατα του πληθυσµού [1,2,3,4], τα συµβολικά συστήµατα επικοινωνίας 
προέκυψαν να είναι ο µοναδικός τρόπος επικοινωνίας, και ειδικές τεχνικές και τεχνολογία 
κατασκευάστηκε για την υποστήριξη του σκοπού αυτού, που ποικίλουν σε ιδιότητες όσο 
ποικίλουν και οι κατηγορίες ατόµων που χρειάζονται τα συστήµατα αυτά. Η προσέγγιση αυτή 
έγινε κατεξοχήν στον 20ο αιώνα. 
 
Στις περιπτώσεις που ένα άτοµο δεν δύναται να επικοινωνήσει µε άλλα άτοµα παρά µόνο µέσω 
του συµβολικού συστήµατος, αναφερόµαστε σε συστήµατα Εναλλακτικής Επικοινωνίας 
(Alternative Communication). Το σύστηµα αντικαθιστά το λόγο. 
 
Στις περιπτώσεις που το σύστηµα χρησιµοποιείται για να υποβοηθήσει το λόγο γενικά ή σε 
περίπτωση που ο λόγος πλήρως αποτύχει, αναφερόµαστε στα συστήµατα Επαυξητικής 
επικοινωνίας (Augmentative Communication). 
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Στα συµβολικά αυτά συστήµατα, όπως και σε κάθε συµβολικό σύστηµα τα σύµβολα µπορούν να 
γίνονται αντιληπτά µέσω κάποιων από τις αισθήσεις, κυρίως την όραση, την ακοή και την αφή.   
 
Καθώς συχνά τα κατασκευασµένα συστήµατα αφορούν και τις δύο περιπτώσεις, αναφερόµαστε 
σε αυτά µε τον γενικότερο όρο Συστήµατα Επαυξητικής και Εναλλακτικής Επικοινωνίας.  
 
∆ιάκριση όµως θα µπορούσε επίσης να γίνει βάσει του κατά πόσο το ίδιο το άτοµο δηµιουργεί, 
παράγει τα σύµβολα επικοινωνίας ή τα επιλέγει.  
 
Η Υποβοηθούµενη επικοινωνία (Aided Communication) συµπεριλαµβάνει όλες τις µορφές 
επικοινωνίας όπου η γλωσσική έκφραση παρουσιάζεται µε φυσική υπόσταση πέρα από το χρήστη. 
Πίνακες επιλογής, συνθέτες οµιλίας, υπολογιστικά συστήµατα, κάθε βοήθηµα επικοινωνίας  
ανήκει στην κατηγορία αυτή. Η έννοια αποδίδεται από ένα σύµβολο που δεν παράγεται από τον 
χρήστη αλλά επιλέγεται. 
 
Οταν η έννοια αποδίδεται από ένα σύµβολο που δηµιουργείται από το χρήστη, η επικοινωνία είναι 
Μη Υποβοηθούµενη (Unaided Communication). Η νοηµατική γλώσσα, ο κώδικας Morse είναι 
περιπτώσεις µη υποβοηθούµενης επικοινωνίας. Ακόµα και το ανοιγόκλεισµα των µατιών 
υποδηλώνοντας "ναι" ή "όχι" ανήκει στην κατηγορία αυτή. 
 
Ως σύµβολα που αναπαριστούν έννοιες, µπορούν να είναι νοήµατα µε τα χέρια, εικόνες, σχέδια, 
αντικείµενα, κινήσεις. Η ποικιλία και το πλήθος των συστηµάτων ΕΕΕ αντικατοπτρίζει την 
πληθώρα των διαφορετικών περιπτώσεων µειονεξίας (handicap) που έχουν ανάγκη από τη 
χρήση της, και καθένα προσαρµόζεται στις ιδιαίτερες ανάγκες όχι µόνο των κατηγοριών των 
ατόµων αλλά και του κάθε ατόµου ξεχωριστά.  
 
Χρήστες συστηµάτων ΕΕΕ είναι όλοι όσοι παρουσιάζουν για οποιαδήποτε αιτία αδυναµία 
επικοινωνίας µέσω του λόγου.  Η αδυναµία αυτή είναι δυνατόν να έχει προκύψει από ποικίλες 
αιτίες, νοητικές και σωµατικές. Από σοβαρά σωµατικά προβλήµατα και αναπηρία σε κατά τα 
άλλα νοητικά ικανά ή ευφυή άτοµα ή αντιστρόφως εξαιτίας σοβαρής νοητικής καθυστέρηση σε 
άτοµα σωµατικά ικανά. Οι ενδιάµεσες ή συνδυασµένες καταστάσεις είναι τόσες σε πλήθος και 
ιδιαιτερότητα που καθιστούν αναγκαία την προσαρµογή του συστήµατος επικοινωνίας στις 
συγκεκριµένες ανάγκες του κάθε ατόµου όσον αφορά και το συµβολικό σύστηµα που θα 
επιλεγεί, και τα µέσα επικοινωνίας που θα χρησιµοποιηθούν. Κριτήρια είναι οι σωµατικές και 
νοητικές ικανότητες του χρήστη, και οι δυνατότητες έκφρασης που το σύστηµα προσφέρει και 
κατά πόσο έχει ο χρήστης ανάγκη αυτής.  
 
Υπολογίζεται ότι περίπου το 0,5% του πληθυσµού παρουσιάζει σοβαρά προβλήµατα 
επικοινωνίας. 40% των περιπτώσεων οφείλονται σε καθαρά παθολογικά αίτια νοητική ή 
σωµατική αναπηρία, κώφωση, ασθένειες, εγκεφαλικά, ατυχήµατα, βία ή εκ γενετούς εγκεφαλική 
βλάβη, χειρουργικών επεµβάσεων στο λάρυγγα, µη φυσιολογική ανάπτυξη των φωνητικών 
χορδών κτλ.  
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Η πλειοψηφία όµως των περιπτώσεων δεν έχει ξεκάθαρα παθολογικά αίτια, όπως η δυσφασία. 
Τα αίτια αναζητούνται περισσότερο σε ψυχολογικούς, κοινωνιολογικούς παράγοντες ή σε 
συνδυασµούς αυτών [12][13][14][15][16][17][18]. 
 
Οι κατηγορίες των περιπτώσεων αυτών και τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά τους αναφέρονται 
αναλυτικά στην Τεχνική Εκθεση µε τίτλο «Τεχνική Περιγραφή και Ανάλυση των 
Χαρακτηριστικών και των Επικοινωνιακών Αναγκών των ΑΜΕΑ» που αφορά το Εργο  
ΑΙΝΕΙΑΣ [40]. 
 
Στα επόµενα κεφάλαια αναφέρονται αναλυτικά τα Συµβολικά Συστήµατα ∆ιαπροσωπικής 
Επικοινωνίας, παραδείγµατα αυτών, περιγραφή τους και ανάλυση των ιδιαίτερων 
χαρακτηριστικών τους και ιδιοτήτων τους, και τέλος σύγκριση τους µε βάση τις ιδιότητες αυτές.  
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 
 
ΤΑ ΣΥΜΒΟΛΙΚΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΕΝΑΛΛΑΚΤΙΚΗΣ ΚΑΙ 
ΕΠΑΥΞΗΤΙΚΗΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ 
 
 
 
 
 
 
 

«κι όλες αυτές οι λέξεις, πώς κατρακυλούσαν από το στόµα µου! 
«ταίστε µε! πρέπει να πεθάνω από την πείνα;” και ξέρετε;  
ξέρετε τι ;  όσο κι αν φώναζα , όσο κι αν τσίριζα, όσο κι αν 
χτυπιόµουν, ό,τι κι αν έκανα, ξέρετε τι;  
Ούτε έναν τόσο δα ήχο δεν εβγαζα, ούτε από το στόµα µου, ούτε 
από το στοµάχι µου.  
Ούτε ένα τόσο δα ήχο δεν έβγαζα.  
¨Ενιωσα αναστάστωση από την ανακάλυψή µου. Προδωµένος.  
Μόνος.» 
 
Nick Cave -  «και ο όνος είδε τον Αγγελο Κυρίου» 
 
 
 
 
«Οι πρώτες γενιές υπολογιστών έπαιρναν τις εισόδους τους από 
πληκτρολόγια και απαντούσαν µέσω εκτυπωτών και οθόνων  
υψηλής ταχύτητας.Ο HAL µπορούσε να το κάνει και αυτό αν 
ήταν αναγκαίο, κυρίως όµως η επικοινωνία µε τους 
«συναδέλφους» του στο διαστηµόπλοιο γινόταν µε οµιλία.  Ο  
Poole και ο Bowman µπορούσαν να µιλούν στον HAL σαν να 
ήταν ανθρώπινο όν, και εκείνος απαντούσε µε τέλειες φράσεις 
ιδιωµατικές που είχε µάθει κατά την διάρκεια της ηλεκτρονικής 
παιδικής του ηλικίας» 
 
Αρθουρ Κλαρκ – «2001 – η Οδύσσεια του ∆ιαστήµατος» 
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2.1  ΓΡΑΦΙΚΑ ΑΝΑΠΑΡΑΣΤΑΤΙΚΑ ΣΥΜΒΟΛΑ 
 
Στην Εναλλακτική και Επαυξητική Επικοινωνία, τα σύµβολα που χρησιµοποιούνται, λόγω της 
διαφορετικής φύσης τους ποικίλλουν και στα χαρακτηριστικά και τις ιδιότητές τους. Οπως 
οποιοδήποτε σύµβολο, έτσι και τα σύµβολα των συστηµάτων ΕΕΕ χαρακτηρίζονται από ένα 
σύνολο ιδιοτήτων που έχουν κυρίως σχέση µε την ευκολία αναγνώρισης, αποκωδικοποίησης και 
εκµάθησής τους. 
 
Οι ιδιότητες αυτές είναι οι εξής : 
- Εικονικότητα 
- Ευκολία Εκµάθησης 
- Λεξιλόγιο και Εκφραστικότητα της Γλώσσας 
- Ανάγκη γνώσης του συστήµατος από όλα τα συνοµιλούντα πρόσωπα 
- Ηλικία χρηστών. 
- Εφαρµογές του Συστήµατος 
 
 
2.1.1  Εικονικότητα  
 
Η πρωταρχική και περισσότερο προφανής ιδιότητα ενός απεικονιστικού συµβόλου είναι η 
ικανότητά του ή όχι να κάνει προφανή την έννοια την οποία αναπαριστά: το κατά πόσο δηλαδή 
είναι προφανής η σχέση του σηµαίνοντος και του σηµαινόµενου (referent). Μέτρο της σχέσης 
αυτής έχει οριστεί η Εικονικότητα (Iconicity) [3][1]. Η εικονικότητα θεωρείται ότι µετριέται σε 
ένα συνεχές διάστηµα, στο ένα άκρο του οποίου βρίσκονται τα προφανή σύµβολα, και στο άλλο 
άκρο τα πλήρως αφαιρετικά και µη αναγνωρίσιµα. Τα σύµβολα των οποίων το σηµαινόµενο είναι 
προφανές ονοµάζονται ∆ιαφανή (Transparent). Στα διαφανή σύµβολα είναι εύκολο για κάποιον 
να µαντέψει το νόηµα τους κι αν ακόµα είναι αµύητος στο σύστηµα. Για παράδειγµα ένα 
εικονογραφικό σύµβολο που παρουσιάζει µια γάτα είναι το πιο πιθανό να εννοεί ακριβώς αυτό.  
 
Στο άλλο άκρο του συνεχούς διαστήµατος της Εικονικότητας βρίσκονται τα Αδιαφανή Σύµβολα 
(Opaque).  Στα αδιαφανή σύµβολα είναι πολύ δύσκολο για κάποιον να µαντέψει την έννοια στην 
οποία αναφέρονται, και συνήθως η σύνδεση του συµβόλου µε την έννοια έχει γίνει βάσει 
καποιου είδους σύµβασης. Τα αδιαφανή σύµβολα σε καµία περίπτωση δεν παρουσιάζουν 
οµοιότητα µε το σηµαινόµενο. Κάτω από αυτό το πρίσµα, οι λέξεις του γραπτού λόγου µπορούν 
να θεωρηθούν αδιαφανή σύµβολα.       
 
Στο µεσοδιάστηµα ανάµεσα στα διαφανή και τα αδιαφανή σύµβολα βρίσκονται τα Ηµιδιαφανή 
(Translucent). Τα σύµβολα αυτά θα µπορούσαν ίσως να αποκωδικοποιηθούν από κάποιον 
αµύητο στο σύστηµα αλλά µε δυσκολία και µε την  ανάγκη επιπρόσθετων πληροφοριών. Από τη 
στιγµή όµως που κάποιος έχει έρθει σε επαφή µε το συµβολικό σύστηµα οι έννοιες έκτοτε είναι 
προφανείς και εύκολα αναγνωρίσιµες.  
 
Αµεσα συνυφασµένη µε την έννοια της Εικονικότητας είναι η ευκολία ή όχι για κάποιον να 
µαντέψει το σηµαινόµενο µόνο από το σηµαίνον. 
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2.1.2  Ευκολία Εκµάθησης  
 
∆εύτερη κύρια ιδιότητα ενός συµβόλου είναι η ικανότητα εκµάθησής του (learnability) [3]. 
Φυσικά η ιδιότητα αυτή δεν µπορεί παρά να θεωρείται πάντα σε σχέση µε το άτοµο που 
διδάσκεται ή  µελετά ένα σύµβολο ή ένα συµβολικό σύστηµα και τις ιδιαίτερες σωµατικές ή 
νοητικές ικανότητες του. Παρόλα αυτά, µελέτες µε διάφορες κατηγορίες ατόµων, έχουν δείξει 
ότι η ικανότητα να µαντέψει κάποιος την έννοια ενός συµβόλου πρωταρχικά και η ικανότητα να 
το θυµάται έκτοτε, είναι συνήθως σύµφωνες.  
 
 
2.1.3  Λεξιλόγιο και Εκφραστικότητα της Γλώσσας  
 
Πλήθος λέξεων 
 
Η εικονικότητα των συµβόλων και η ευκολία εκµάθησης τους, είναι κυρίως ιδιότητες που 
αφορούν τα γραφήµατα-σύµβολα ενός απεικονιστικού συµβολικού συστήµατος ως ξεχωριστές 
οντότητες. Καθώς όµως τα συµβολικά συστήµατα επιδιώκουν – και συχνά επιτυγχάνουν, τον 
ορισµό τους ώς γλώσσες, υπάρχουν πολλά επιπλέον στοιχεία που τα χαρακτηρίζουν. Από τα 
κυριότερα αυτά στοιχεία, είναι το Λεξιλόγιο που παρέχεται. Αλλα συστήµατα παρέχουν 
λεξιλόγιο περιορισµένο σε ορισµένες έννοιες, που κυρίως ταυτίζονται µε τις βασικές ανάγκες 
ενός ατόµου (πχ. φαγητό, κρύο κλπ) ενώ άλλα παρέχουν σχεδόν πλήρη λεξιλόγια [5][1][3]. 
 
Είναι προφανές ότι το θέµα του Λεξιλογίου είναι άµεσα συνδεδεµένο µε τις ανάγκες που το 
σύστηµα θέλει να καλύψει και τις κατηγορίες των ατόµων που χρησιµοποιούν το δεδοµένο 
σύστηµα. Το  µέγεθος του λεξιλογίου είναι κατά κανόνα ανάλογο µε την νοητική ικανότητα του 
ατόµου που επικοινωνεί ή θα διδαχθεί να επικοινωνεί µε το δεδοµένο σύστηµα, και του πλήθους 
των εµπειριών του [5].  
 
Ο αριθµός των λέξεων που κάποιος χρησιµοποιεί σε καθηµερινή βάση εξαρτάται άµεσα και από 
την ανάγκη για έκφραση που το άτοµο έχει. Η ανάγκη αυτή ξεκινά από την έκφραση των 
βασικών αναγκών, ως την έκφραση σκέψεων και συναισθηµάτων. Για το λόγο αυτό, τα διάφορα 
συµβολικά συστήµατα συνήθως παρέχουν λεξιλόγιο που αναγκαστικά αντιστοιχεί µε τις 
ικανότητες και ανάγκες της οµάδας χρηστών στην οποία κυρίως απευθύνονται. 
 
Συγκεκριµένες και αφηρηµένες έννοιες 
 
Το πλήθος των λέξεων είναι προφανές ότι ρυθµίζεται από το είδος των λέξεων που 
περιλαµβάνονται. Εάν οι βασικές για το σύστηµα λέξεις είναι λέξεις που αναφέρονται σε 
συγκεκριµένες έννοιες και µόνο, το λεξιλόγιο είναι σαφώς µικρότερο από κάποιο που 
περιλαµβάνει και αφηρηµένες έννοιες, ρήµατα και άλλα περισσότερο πολύπλοκα µέρη του 
λόγου [1][3][5]. 
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Ευκαµψία – Εκφραστικότητα του Λόγου  
 
'Ενα λεξιλόγιο όµως δεν χαρακτηρίζεται µόνο ως προς το πλήθος των ξεχωριστών λέξεων που το 
αποτελούν, αλλά και από το πόσο εύκαπτο είναι. Την ιδιότητα δηλαδή των λέξεων ή εννοιών να 
χρησιµοποιούνται µε πολλαπλές έννοιες, να παρουσιάζουν συνώνυµα ή να έχουν µεταφορική 
χρήση, και ακόµα εάν µπορούν µε συνδυασµούς να δηµιουργήσουν νέες έννοιες. Τέτοιες 
δυνατότητες προσφέρουν ευκαµψία και δυνατότητες έκφρασης αρκετά κοντά στις δυνατότητες 
των παραδοσιακών γλωσσών. 
 
Γλωσσολογικά Στοιχεία 
 
Σε ορισµένα συµβολικά συστήµατα, τα γραφήµατα δεν παρουσιάζουν αντιστοιχία µε το γραπτό 
λόγο. 'Αλλα συστήµατα έχουν δηµιουργηθεί µε το µοντέλο των παραδοσιακών γλωσσών και 
παρουσιάζουν αντιστοιχία µε τον γραπτό λόγο, άλλα περιλαµβάνουν συντακτικές και 
γραµµατικές δοµές. Ο βαθµός αντιστοιχίας είναι ανάλογος όπως και στις παραπάνω αναφορές µε 
τις γνωστικές ικανότητες των ατόµων στα οποία το κάθε σύστηµα απευθύνεται και την ανάγκη 
έκφρασης τους. Τα συστήµατα που παρουσιάζουν κάποιου είδους αντιστοιχία µε το γραπτό 
λόγο, συχνά αποτελούν το πρώτο βήµα για να δηµιουργηθεί η αντίληψη της γραµµατικής και του 
συντακτικού, και η βαθύτερη αντίληψη των δοµών της γλώσσας σε άτοµα που δεν είναι 
εξοικειωµένα µε τέτοιες έννοιες.  
 
 
2.1.4  Ανάγκη γνώσης του συστήµατος από όλα τα «συνοµιλούντα» πρόσωπα 
 
Τα συµβολικά συστήµατα συνήθως απαιτούν εκτός από την εκπαίδευση του ατόµου που θα τα 
χρησιµοποιήσει ώς κύριο τρόπο επικοινωνίας, την εκπαίδευση και των συνοµιλητών του, κι αν 
ακόµα εκείνοι είναι ικανοί για χρήση της παραδοσιακής γλώσσας. Ο βαθµός όµως που αυτό είναι 
απαραίτητο ποικίλλει. Σε ορισµένα συστήµατα η επικοινωνία είναι αδύνατη εάν ο «ακροατής» 
δεν έχει εξοικείωση µε το συµβολικό σύστηµα. Σε άλλα η επικοινωνία διευκολύνεται κατά πολύ 
εάν υπάρχει η εξοικείωση, αλλά κι αν αυτή εκλείπει, η επικοινωνία είναι εφικτή (π.χ. όταν 
αναγράφεται η έννοια κάθε συµβόλου σε λεζάντα).  
 
 
2.1.5  Ηλικία 
 
Η ηλικία από την οποία ένας χρήστης είναι ικανός να γνωρίσει ένα συµβολικό σύστηµα, 
εξαρτάται από τις νοητικές του ικανότητες, εξαρτάται όµως σηµαντικά και από το ίδιο το 
σύστηµα, το πόσο πολύπλοκο είναι, ή την εικονικότητα που εµφανίζει.  Για την περίπτωση των 
ατόµων µε νοητική υστέρηση ενδιαφέρει και η νοητική ηλικία. 
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2.1.6  Εφαρµογές του συστήµατος 
 
Ολα σχεδόν τα συµβολικά συστήµατα συνοδεύονται από µεθόδους και τεχνικές για την χρήση 
τους [1][3]. Αλλα από αυτά είναι εύκολα εφαρµόσιµα και απαιτούν λίγα µέσα, άλλα απαιτούν 
περισσότερο πολύπλοκα. Η ανάπτυξη πλέον, πληροφορικών συστηµάτων ΕΕΕ, υπήρξε 
επαναστατική στην βοήθεια που παρείχε. 
 
Γενικά οι τεχνικές και οι εφαρµογές κάθε συστήµατος διακρίνονται σε 
- συµβατικής τεχνολογίας 
- απλής τεχνολογίας 
- υψηλής τεχνολογίας 
 
Συµβατικής τεχνολογίας ονοµάζονται οι µέθοδοι όπου τα βοηθήµατα υλοποιούνται µε απλές 
µεθόδους όπως βιβλία, αντικείµενα, επικοινωνιακές κάρτες, επικοινωνιακούς πίνακες ή 
επικοινωνιακά βιβλία κ.τ.λ. 
Απλής τεχνολογίας είναι οι µέθοδοι όπου τα βοηθήµατα συµπεριλαµβάνουν κάποιου είδους 
ηλεκτρονική συσκευή. Σε αυτές συµπεριλαµβάνονται κασετόφωνα, απλοί διακόπτες που 
συνδέονται µε αυτά κ.τ.λ. 
Υψηλής Τεχνολογίας ονοµάζονται οι µέθοδοι κατά τις οποίες γίνεται χρήση βοηθηµάτων που 
λειτουργούν βάσει εξειδικευµένων και υψηλής τεχνολογίας ηλεκτρονικών κυκλωµάτων και Η/Υ. 
Σε αυτές κυρίως ανήκουν υπολογιστικά συστήµατα επιλογής µέσω σάρωσης (scanning) ή 
συνθέτες οµιλίας κ.λπ. 
 
 
2.2  ΣΥΜΒΟΛΑ ΝΟΗΜΑΤΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ – Η ΓΛΩΣΣΑ ΤΩΝ ΧΕΡΙΩΝ 
 
Τα συστήµατα επικοινωνίας που ως σύµβολα εµφανίζουν κωδικοποιηµένες κινήσεις των χεριών, 
είναι τα µόνα που για αιώνες χρησιµοποιήθηκαν από άτοµα µε προβλήµατα επικοινωνίας µε 
οµιλία, κυρίως τα κωφά άτοµα. Οι έννοιες ή και τα γράµµατα, αποδίδονται κατά συγκεκριµένο 
τρόπο µε κινήσεις του ενός ή και των δύο χεριών.  
 
Τα συστήµατα αυτά διακρίνονται στα εξής : 
- χειρονοµίες, όπως οι χειρονοµίες που χρησιµοποιούνται καθηµερινά από όλους, 
- κώδικες χειρονοµιών. Οι κώδικες αυτοί δεν είναι πλήρη γλωσσικά συστήµατα αλλά έχουν 

σαφή στοιχεία τέτοιων (πχ. Amer-Ind, ο κώδικας που χρησιµοποιούνταν από τους Ινδιάνους 
της Βόρειας Αµερικής ), 

- Γλώσσες Νοηµατικής. 
 
Οι νοηµατικές γλώσσες (sign languages) δεν πρέπει λοιπόν να συγχέονται µε τις καθηµερινές, 
συνήθεις εκφραστικές χειρονοµίες [1][4][3]. Οι νοηµατικές γλώσσες είναι πλήρη γλωσσικά 
συστήµατα, µε γραµµατικές δοµές, συντακτικούς κανόνες και λεξιλόγιο εξαιρετικά πλούσιο.  
 
Η προέλευση των νοηµατικών γλωσσών χάνεται στο χρόνο. Ως γλωσσικά συστήµατα 
οργανώθηκαν όµως τους τελευταίους αιώνες [2].  
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(α) 

 
(β) 

 
Σχήµα 13: Οι χειροµορφές που αντιστοιχούν στα γράµµατα, στην Ελληνική Νοηµατική Γλώσσα 

(α), και οι χειροµορφές που σε συνδυασµούς και καθορισµένες κινήσεις αντιστοιχούν σε 
συγκεκριµένα νοήµατα (β) 

 
Υπάρχουν αναφορές σε νοηµατικές γλώσσες ήδη σε αρχαία ελληνικά και ελληνιστικά κείµενα 
χωρίς όµως να δίνονται πολλές πληροφορίες. Το 1775, ο Abbe Charles Michel de l' Epee, 
δηµιούργησε το πρώτο οργανωµένο πλήρες σύστηµα νοηµατικής για χρήση σε ειδικά σχολεία 
κωφών του Παρισιού.  ∆εν είναι απόλυτα γνωστό ακριβώς ποιά είναι η προέλευση των στοιχείων 
του συστήµατός του, είναι όµως σίγουρο ότι χρησιµοποίησε νοήµατα από εκείνα που 
χρησιµοποιούσε έως τότε η κωφή κοινότητα της Γαλλίας συνδυάζοντάς τα µε νοήµατα από άλλα 
συστήµατα όπως τα συστήµατα νοηµατικής  που χρησιµοποιούσαν οι Ισπανοί Βενεδικτίνοι 
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µοναχοί. Η χρήση συστηµάτων νοηµατικής ήταν διαδεδοµένη στις µοναστικές κοινότητες για 
την συνεννόηση όταν κάποιος είχε πάρει όρκο αλαλίας. Σύντοµα το σύστηµα υιοθετήθηκε και 
από τις Ηνωµένες Πολιτείες, όπου έγιναν προσαρµογές σύµφωνα και µε την νοηµατική γλώσσα 
της Αµερικανικής κοινότητας των Κωφών, και από τις δύο αυτές εκδοχές προέκυψαν οι τωρινές 
νοηµατικές γλώσσες. Σε πολλά κράτη η αντίστοιχη νοηµατική γλώσσα έχει γίνει αποδεκτή ως 
ξεχωριστή γλώσσα, παρέχοντας στους χρήστες της τις διευκολύνσεις που παρέχονται στα άτοµα 
µειονοτικών γλωσσών. Η ανυπαρξία όµως οργανωµένου και επιστηµονικού λεξικού ή άλλοι 
λόγοι, δεν έχουν επιτρέψει την αναγνώριση της νοηµατικής ώς γλώσσας, ή την έχουν 
καθυστερήσει, όπως και στην περίπτωση της Ελλάδας.  
 
Αντίθετα µε την επικρατούσα αντίληψη, δεν υπάρχει µία νοηµατική γλώσσα. Οι γλώσσες αυτές, 
παρότι θα µπορούσαν να θεωρηθούν τεχνητές, αναπτύχθηκαν φυσιολογικά, είναι ζωντανές και 
τόσο διαδεδοµένες για αιώνες, που εξελίχθηκαν αυτόνοµα σε κάθε χώρα. Μάλιστα και στην κάθε 
χώρα παρουσιάζονται διάλεκτοι, όπως ακριβώς συµβαίνει και µε τις οµιλούµενες γλώσσες [2]. 
Οι νοηµατικές γλώσσες είναι εφάµιλλες σε εκφραστική ικανότητα των οµιλούµενων, και σε αυτό 
έχει κατά πολύ συµβάλλει η ύπαρξη κοινωνικών συνόλων που έχει τις γλώσσες αυτές ως κύριο 
µέσο επικοινωνίας. Για το λόγο αυτό, θεωρείται περισσότερο τυχερό ένα κωφό παιδί που 
γεννιέται σε οικογένεια κωφών, από ένα κωφό που γεννιέται σε οικογένεια οµιλούντων 
προσώπων, καθώς το πρώτο θα έχει από την αρχή πρόσβαση σε ένα πλήρες σύστηµα γλώσσας 
και έκφρασης. 
 
Υπάρχουν δύο κατηγορίες νοηµατικών γλωσσών. Στην πρώτη ανήκουν εκείνες που κάθε σήµα 
νοηµατικής αντιστοιχεί σε µια έννοια ή λέξη. Αυτές ονοµάζονται ανάλογα µε τη χώρα που τις 
χρησιµοποιούν πχ. η Βρετανική Νοηµατική Γλώσσα, η Αµερικανική, η Νορβηγική, η Ελληνική  
κλπ (Σχήµα 13). Στον πρώτο πίνακα του σχήµατος φαίνονται οι χειροµορφές που αντιστοιχούν 
στα γράµµατα, ενώ στον δεύτερο οι χειροµορφές που σε συνδυασµούς και καθορισµένες 
κινήσεις αντιστοιχούν σε συγκεκριµένα νοήµατα  
 
Οι κοινότητες των κωφών χρησιµοποιούν τις γλώσσες αυτής της κατηγορίας. ∆εύτερη κατηγορία 
αποτελούν οι γλώσσες που οι κινήσεις των χεριών αποδίδουν γράµµατα ή δοµές του συνήθους 
γραπτού ή προφορικού λόγου. Π.χ. Η Αγγλική µε Νοήµατα (Signed English) κλπ. [1][2][4][3]. 
Τέτοιες γλώσσες δεν χρησιµοποιούνται από την κοινότητα των κωφών καθώς οι δοµές και 
αντιστοιχίες που ακολουθούν αυτές της παραδοσιακής γλώσσας δεν έχουν νόηµα σε µια γλώσσα 
οπτική. Χρησιµοποιούνται όµως κατεξοχήν από άτοµα µε επίκτητα προβλήµατα οµιλίας και 
επικοινωνίας λόγω ασθένειας, ατυχήµατος κ.λ.π. καθώς γνωρίζοντας ήδη ένα γλωσσικό σύστηµα 
θεωρούν ευκολότερο να προσαρµόσουν το ίδιο στις νέες συνθήκες κι αν ακόµα αυτό περιορίζει 
τη δυνατότητα έκφρασης.  
 
Παράλληλα µε τις Νοηµατικές Γλώσσες, έχουν αναπτυχθεί και γραφικά συµβολικά συστήµατα 
που προσπαθούν να αποδώσουν γραφικά τις χειροµορφές µιας Νοηµατικής Γλώσσας, αν και δεν 
είναι ιδιαίτερα διαδεδοµένα στις κοινότητες των Κωφών. Τέτοια συστήµατα είναι για 
παράδειγµα τα SignWriting Printing, SignWriting Shorthand, Stokoe Notation και 
HamNoSys Notation [46].  ∆εν αναφέρονται όµως στα επόµενα Κεφάλαια των Συµβολικών 
Συστηµάτων διότι αποτελούν πολύπλοκα, ελάχιστα εικονογραφικά γραφικά συστήµατα, µη 
διαδεδοµένα και αντικατεστηµένα από την γραφή.   
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Πληροφοριακό υλικό για τις νοηµατικές γλώσσες υπάρχει και στους διαδικτυακούς τόπους: 
Writing the Same Signs in Different Transcription Systems 
http://www.signwriting.org/forums/linguistics/ling001.html 
Natural Centre for Sign Language and Gesture Resources http://www.bu.edu/asllrp/ncslgr.html
Signing for All http://www.signingforall.com/  
Sign Language as a foreign language http://www.unm.edu/~wilcox/ASLFL/asl_fl.html
Dictionaries of Sign Languages http://www.itcompany.com/inforetriever/dict_sl.htm
American Sign Language http://www.where.com/scott.net/asl/
Dictionary of ASL http://www.masterstech-home.com/ASLDict.html 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3 
 
ΑΝΑΠΑΡΑΣΤΑΤΙΚΑ ΣΥΜΒΟΛΙΚΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ 
ΕΝΑΛΛΑΚΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΕΠΑΥΞΗΤΙΚΗΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                            - Θέλεις βοήθεια γιέ µου; 

- ∆εν υπάρχει βοήθεια. 
- Ζήτησες καθόλου; 
- ∆εν µπορώ. ∆εν µπορώ να ζητήσω τίποτα. 

∆εν υπάρχει τρόπος να τους µιλήσω. 
- Τότε γιατί δεν τους στέλνεις τηλεγράφηµα; 
- Τηλεγράφηµα; 
- Θυµάσαι τον κώδικα Morse;” 
- Και τί θα βγεί µε αυτό; Πώς µπορώ να τους στείλω 

µήνυµα; 
- Σκέψου. Χρησιµοποίησε το κεφάλι σου.. 
- Το κεφάλι µου! 

 
Dulton Trumbo – « O Tζώννυ πήρε το όπλο του» 
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‘Οπως αναφέρθηκε στο δεύτερο κεφάλαιο, οι ποικιλία των τρόπων επικοινωνίας οδήγησε και σε 
µεγάλη ποικιλία συστηµάτων Επαυξητικής και Εναλλακτικής Επικοινωνίας.  
 
Περισσότερο συγκεκριµένα, ως συστήµατα για την αναπαράσταση των εννοιών 
χρησιµοποιούνται τα ακόλουθα: 
 
- Αντικείµενα 
- Γραφικά Σύµβολα 
- Αφαιρετικά Σύµβολα 
- Ορθογραφικά Σύµβολα 
- Συνδυασµένα Συστήµατα 
 
Στο κεφάλαιο αυτό περιγράφονται αναλυτικά τα συστήµατα αυτά, µε βάση τις ιδιότητες που 
αναφέρθηκαν στο προηγούµενο κεφάλαιο, όπως την εικονικότητα ή την ευκολία εκµάθησης κτλ. 
 
 
3.1  Αντικείµενα ως Σύµβολα   
 
Στην κατηγορία αυτή ανήκουν δυσδιάστατα και τρισδιάστατα σταθερά αντικείµενα, τα οποία 
µπορεί κανείς να αγγίξει µε µεγάλη ευκολία. των οποίων οι έννοιες ξεχωρίζουν εύκολα και 
απαιτούν ελάχιστη κινητική ικανότητα. Τα αντικείµενα αυτά κυρίως απευθύνονται σε άτοµα µε 
δυσκολίες όρασης και όχι τόσο σε άτοµα µε κινητικές δυσκολίες και µπορεί να είναι : 
 
- Πραγµατικά Αντικείµενα 
- Μινιατούρες 
- Τµηµατικά Αντικείµενα 
- Αντικείµενα µε χαρακτηριστική Υφή και Σύµβολα Αυθαίρετα Συσχετισµένα. 
 
 
3.1.1  Πραγµατικά Αντικείµενα  
 
Συχνά χρησιµοποιούνται ως σύµβολα πραγµατικά αντικείµενα (real objects) [3][4].  
 
Ενα αντικείµενο που συνδέεται αµέσως µε ένα πρόσωπο, µια ενέργεια ή έννοια, µπορεί να 
χρησιµοποιηθεί ως σύµβολο τους. Για παράδειγµα, µια οδοντόβουρτσα θα µπορούσε να 
υποδεικνύει ότι το άτοµο πρέπει να πλύνει τα δόντια του, ή ένα λουρί σκύλου ότι είναι ώρα να 
πάνε το σκυλάκι βόλτα.     
 
Τα πραγµατικά αντικείµενα, άλλοτε είναι ταυτόσηµα µε το σηµαινόµενό τους, άλλοτε παρόµοια, 
κι άλλοτε συσχετισµένα.  Η οδοντόβουρτσα, για παράδειγµα, είναι ένα ταυτόσηµο σύµβολο, αν 
είναι η ίδια ακριβώς µε την οδοντόβουρτσα που το άτοµο χρησιµοποιεί, διαφορετικά είναι 
παρόµοιο σύµβολο. Εάν στο άτοµο δινόταν ένα σωληνάριο οδοντόκρεµας, αυτό θα ήταν ένα 
συσχετισµένο σύµβολο. 
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Συχνά επίσης τα πραγµατικά αντικείµενα χρησιµοποιούνται για να γίνει αναφορά σε περασµένα 
γεγονότα ή ενέργειες. Για παράδειγµα , ένα απόκοµµα από εισιτήριο κινηµατογράφου.  
 
Η προσέγγιση αυτή µελετήθηκε και εφαρµόστηκε από τους van Dick, Stillman και Battle κυρίως 
για άτοµα µε πολλαπλές αισθητηριακές βλάβες (π.χ. τυφλοκωφά άτοµα). Το ίδιο σύστηµα 
χρησιµοποιείται µε επιτυχία και σε άτοµα µε σοβαρά προβλήµατα όρασης.  
 
Τέτοια συστήµατα χρησιµοποιούν συχνά επίσης άτοµα µε πολύ σοβαρά αναπτυξιακά ή νοητικά 
προβλήµατα. Μάλιστα έχει διαπιστωθεί ότι µε τον ίδιο τρόπο αντιλαµβάνονται τα ταυτόσηµα 
σύµβολα µε τα συσχετισµένα  ή τα παρόµοια, υποδεικνύοντας ότι ίσως απαιτείται η ίδια νοητική 
προσπάθεια για την κατανόηση των πραγµατικών αντικειµένων – συµβόλων, όλων των 
κατηγοριών. 
 
 
3.1.2  Μινιατούρες  
 
Συχνά, αντί για τα πραγµατικά αντικείµενα, όταν η χρήση αυτών δεν είναι εύκολη, 
χρησιµοποιούνται αντίγραφα µινιατούρες των αντικειµένων αυτών (miniature objects) [3][4]. 
Για παράδειγµα, ένα φλυτσάνι του καφέ µινιατούρα µπορεί να σηµαίνει ότι είναι ώρα για 
διάλειµµα για ένα καφέ.   
 
Παρότι η ιδέα φαίνεται έξυπνη και βολική, στην πραγµατικότητα το σύστηµα αυτό δεν είναι 
πάντα επιτυχές. Αυτό οφείλεται στην λανθασµένη συνήθως επιλογή των µικροσκοπικών 
αντικειµένων. Εάν αυτά είναι πολύ µικρά, ή δεν παρουσιάζουν καµία άλλη οµοιότητα µε τα 
πραγµατικά αντικείµενα που αντιγράφουν , παρά µόνο την οπτική,  συχνά δεν αναγνωρίζονται 
από τους χρήστες του συστήµατος. Η υφή των πραγµάτων, η θερµοκρασία τους, τα υλικά, όταν 
είναι διαφορετικά, καθιστούν την αναγνώριση του αντικειµένου που αναπαρίσταται έως και 
αδύνατη όταν τα άτοµα παρουσιάζουν αυξηµένες νοητικές δυσκολίες ή προβλήµατα όρασης, 
άτοµα που είναι και οι κατεξοχήν χρήστες ενός τέτοιου συστήµατος.  Εχει παρατηρηθεί ότι 
συχνά είναι πολύ περισσότερο αποδοτικά, σύµβολα όπως δισδιάστατες απεικονίσεις ή τµήµατα 
αντικείµενων παρά µινιατούρες που απέχουν αρκετά από το αυθεντικό αντικείµενο. Παρ’όλα 
αυτά σε περιπτώσεις ατόµων µε εγκεφαλική παράλυση το σύστηµα αυτό αποδείχτηκε 
περισσότερο επιτυχές από τη χρήση εικόνων.  
 
 
3.1.3  Τµηµατικά Αντικείµενα (Τµήµατα Αντικειµένων) 
 
Μια εναλλακτική λύση στο πρόβληµα που αναφέρθηκε παραπάνω σχετικά µε τις µινιατούρες, 
είναι η χρήση τµηµάτων των πραγµατικών αντικειµένων (Parts of objects / partial objects) 
[3][4]. Για παράδειγµα ένα καπάκι από ένα µπουκάλι καθαριστικού µπορεί να σηµαίνει ότι είναι 
ώρα να γίνει καθαρισµός στο σπίτι, ή ένα τµήµα από καλαµάκι ότι ο χρήστης ζητάει να πιει κάτι.   
Τα τµήµατα αντικειµένων επιπλέον, είναι πολύ εύχρηστα και εύκολα µετακινούµενα (π.χ. σε ενα 
πίνακα  επικοινωνίας)  
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3.1.4  Αντικείµενα µε χαρακτηριστική Υφή και σύµβολα αυθαίρετα συσχετισµένα  
 
Πολύ συχνά, τα υλικά από τα οποία είναι φτιαγµένα τα αντικείµενα, και η υφή τους (texture) 
είναι αρκετά για να γίνει η σύνδεση µεταξύ του συµβόλου και του σηµαινόµενου [3][4]. Για 
παράδειγµα, ένα κοµµάτι πετσέτας, µπορεί να εννοεί ότι είναι ώρα για µπάνιο.  
 
Αλλοτε πάλι, η σύνδεση ανάµεσα σε ένα υλικό και σε µια έννοια, µπορεί να είναι αυθαίρετη, 
αρκεί να έχει γίνει η νοητική σύνδεση (artificially associated objects) [3][4]. 
 
Το σύστηµα αυτό έχει αποδειχθεί επιτυχές σε άτοµα µε πολλαπλές αισθητηριακές βλάβες και 
σοβαρά νοητικά προβλήµατα. 
 
 
3.2  Γραφικά Σύµβολα 
 
Τα γραφικά σύµβολα περιλαµβάνουν :  
- Φωτογραφίες και Ρεαλιστικές Απεικονίσεις 
- Σχέδια Γραµµών (γραµµικά σύµβολα) [1][4]. 
 
 
3.2.1  Φωτογραφίες και ρεαλιστικές απεικονίσεις  
   
Ο πιο άµεσος και προφανής τρόπος αναπαράστασης αντικειµένων δεν είναι άλλος από 
φωτογραφίες ή ρεαλιστικά σχέδια.  Εγχρωµες ή ασπρόµαυρες υψηλής ποιότητας εικόνες, 
αναπαριστούν άµεσα αντικείµενα, ρήµατα, πρόσωπα, µέρη ή δραστηριότητες [4][1][5][3].  
Παρότι η αναπαράσταση είναι ακριβής, καθώς το σύστηµα αυτό χρησιµοποιεί ένα σηµαίνον για 
την αναπαράσταση σηµαινόµενου, είναι συµβολικό (Σχήµα 14).  
 
 

          
 

Σχήµα 14: Μια Φωτογραφία και Ρεαλιστική απεικόνιση ενός ποτηριού για το  
συµβολισµό του «διψάω» 

 
Το νόηµα όµως που µια εικόνα αναπαριστά, δεν γίνεται άµεσα πάντα κατανοητό παρά µόνο 
µέσα σε ένα περιβάλλον. Για παράδειγµα, µια φωτογραφία που αντιστοιχεί στο πότισµα κήπου, 
είναι πιο εύκολο να γίνει κατανοητή εάν δίπλα της τοποθετηθεί µια φωτογραφία φυτών.   
 
Το κύριο πρόβληµα που παρουσιάζεται στα συστήµατα που χρησιµοποιούν φωτογραφίες, είναι 
ότι δεν επιτυγχάνεται εύκολα η αρχή ότι κάθε φωτογραφία πρέπει να αποτελεί µια γενικευµένη 
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αναπαράσταση µιας κλάσης αντικειµένων κι όχι ένα συγκεκριµένο αντικείµενο. Κάτι τέτοιο δεν 
επιτυγχάνεται εύκολα, ειδικά σε οµάδες χρηστών µε νοητικά προβλήµατα. Η φωτογραφία ενός 
αυτοκινήτου, για παράδειγµα, πρέπει να αναπαριστά την έννοια «αυτοκίνητο» κι όχι το 
αυτοκίνητο που απεικονίζεται που µπορεί να είναι και το αυτοκίνητο της οικογένειας. Η νοητική 
σύνδεση της φωτογραφίας µε την έννοια «το αυτοκίνητο µας» είναι εύκολο να γίνει, και 
ανεπιθύµητο.  Η φωτογραφία του «αυτοκινήτου» πρέπει να αντιστοιχεί στην γενική κατηγορία 
«αυτοκίνητα» ανεξαρτήτως χρώµατος, σχήµατος κλπ. ακόµα και σε ευρύτερες κλάσεις όπως  
«µεταφορικά µέσα».  Το πρόβληµα αυτό περιορίζεται αισθητά µε την κατάλληλη επιλογή 
φωτογραφιών. ∆υστυχώς συχνά , και επειδή είναι ο ευκολότερος τρόπος, χρησιµοποιούνται 
φωτογραφίες που έχουν πάρει οι ίδιοι οι κηδεµόνες ή θεραπευτές του χρήστη, µε συνέπεια τα 
απεικονιζόµενα αντικείµενα να είναι συγκεκριµένα που ο χρήστης γνωρίζει ώς προσωπικά ή µε 
συγκεκριµένες ιδιότητες, το λεγόµενο προσωπικό σύστηµα επικοινωνίας ή η προσωπική γλώσσα. 
Για παράδειγµα µια φωτογραφία του σπιτιού του χρήστη, είναι πολύ πιθανό να κατανοηθεί από 
αυτόν ως η έννοια «το σπίτι µας»  κι όχι «σπίτι» ή «οίκηµα» . Για τους λόγους αυτούς, η κακή 
επιλογή φωτογραφιών, µπορεί να δυσκολέψει ή εκτρέψει τη διαδικασία µάθησης πολύ πιο 
εύκολα από ότι άλλα συµβολικά συστήµατα κι αν ακόµα είναι περισσότερο πολύπλοκα ή 
λιγότερο διαφανή. Η ακριβής αναπαράσταση θεωρείται ως ακριβώς το απεικονιζόµενο, και 
χρειάζεται αρκετή προσπάθεια για να θεωρηθεί ώς σύµβολο για κάτι άλλο. 
 
Παρόλα αυτά οι εικόνες, ειδικά αν είναι επιτυχώς επιλεγµένες, παραµένουν ο πιο άµεσος και 
εύκολα κατανοητός τρόπος  αναπαράστασης. Μελέτες έχουν δείξει ότι οι χρήστες 
αντιλαµβάνονται περισσότερο εύκολα έγχρωµες φωτογραφίες από ασπρόµαυρες, γι αυτό και 
αντενδείκνυται η χρήση φωτοαντιγράφων από αυθεντικά συστήµατα και σύνολα φωτογραφιών.  
 
 
Εικονικότητα : Είναι προφανές ότι οι φωτογραφίες και οι ρεαλιστικές εικόνες είναι τα 

περισσότερο διαφανή σύµβολα [5][4][1]. Παρόλα αυτά, και για τους λόγους που 
αναφέρθηκαν παραπάνω, είναι ακριβώς η µέγιστη αυτή διαφάνεια που τελικά 
δυσκολεύει την κατανόηση καθώς τα σύµβολα αυτά συγχέονται µε τα συγκεκριµένα 
που απεικονίζονται και δεν αντιστοιχίζονται σε γενικότερες έννοιες [1]. 

 
 
Ευκολία Εκµάθησης : Η ευκολία εκµάθησης, καθώς είναι άµεσα εξαρτώµενη από την 

εικονικότητα των συµβόλων, είναι αυξηµένη στην περίπτωση επιτυχηµένης επιλογής 
εικόνων.  

 
 
Ανάγκη εκµάθησης από τον «ακροατή»: Οι εικόνες είναι εύκολο να αναγνωρισθούν από 

οποιονδήποτε .  
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Λεξιλόγιο: 
 
- Πλήθος Λέξεων – Είδη εννοιών: Συγκεκριµένες έννοιες και αντικείµενα, προφανώς 
αναπαρίστανται µε µεγάλη ευκολία. Αφηρηµένες όµως λέξεις και έννοιες δεν µπορούν 
εύκολα να αποδοθούν. π.χ. «πότε;» ή «που;». Κατά συνέπεια, το λεξιλόγιο είναι 
περιορισµένο [5][3].  
 
- Ευκαµψία – Εκφραστικότητα: Οι φωτογραφίες – σύµβολα, είναι πολύ πιθανό να 
χρησιµοποιηθούν µε πολλαπλές έννοιες, απόλυτα όµως σχετικές µεταξύ τους, ή να 
συνδυαστούν αλλά για να τονίσουν το νόηµα. Σπάνια όµως µπορεί να δηµιουργηθεί ένα 
νέο νόηµα από το συνδυασµό επιµέρους συµβόλων [5]. 

 
- Γλωσσολογικά Στοιχεία: Το κύριο σηµείο διαφωνίας ως προς τη χρήση των 
συστηµάτων αυτών αφορά την παντελή έλλειψη γλωσσολογικών στοιχείων. Η αντίδραση 
σε µια εικόνα, είναι αντίδραση που δεν έχει σχέση µε τη γλώσσα. Οταν λοιπόν καλείται 
κάποιος να συνδυάσει την εικόνα που του προκαλούσε µια ορισµένη αντίδραση, µε 
κάποια άλλη αντίδραση (που είναι η αντίληψη της έννοιας που απεικονίζεται, η χρήση 
της εικόνας ως λέξη), αναγκάζεται εν µέρει να αντικαταστήσει την έννοια ή να βρεθεί 
σε σύγχυση ως προς το πότε µια φωτογραφία χρησιµοποιείται µε το συνήθη 
περιγραφικό τρόπο, ή ως λέξη. Το θέµα αυτό αντιµετωπίζεται µερικώς µε σωστή 
επιλογή  ξεχωριστών και συγκεκριµένων φωτογραφιών ώς το µόνιµο σύνολο των 
λέξεων του χρήστη. Είναι δύσκολο επίσης να γίνει σύνδεση της λέξης ή έννοιας που 
απεικονίζεται µε την καθεαυτό γραπτή λέξη [5][3]. 

 
 
Ηλικία εκµάθησης: Από την ίδια τη φύση του συστήµατος, η γνωριµία µε το σύστηµα και η 

χρήση του µπορεί να αρχίσει από πολύ µικρές ηλικίες.  
 
 
Παρατηρήσεις: Παρότι τα συστήµατα αυτά είναι αρκετά διαδεδοµένα και χρήσιµα, δεν έχουν 

επιτύχει σε µεγάλο βαθµό πολλές φορές να θεωρείται η χρήση των φωτογραφιών ως «η 
προσωπική γλώσσα» κάποιου. Πολλές φορές µάλιστα παρατηρείται το φαινόµενο, 
όταν οι χρήστες υποδεικνύουν µια φωτογραφία, ακόµα και τα οικεία του άτοµα να µην 
αντιλαµβάνονται ότι  το άτοµο προσπαθεί να πει κάτι συγκεκριµένο και αρχίζουν να του 
περιγράφουν το τι βλέπουν στη δεδοµένη φωτογραφία. 

 
 
Οµάδες χρηστών: Τέτοια συστήµατα κατεξοχήν χρησιµοποιούνται από άτοµα µε σοβαρές 

δυσκολίες µάθησης  ή εγκεφαλική παράλυση και κυρίως σε µικρές ηλικίες, και φυσικά 
χωρίς προβλήµατα όρασης [4][1]. 

 
 
Εφαρµογές: Τεχνικές που χρησιµοποιούν φωτογραφίες και ρεαλιστικές εικόνες συνήθως 

αφορούν Πίνακες  Επικοινωνίας [4]. Ενα διαδεδοµένο σύστηµα επικοινωνίας µέσω 
τέτοιων εικόνων είναι το Minspeak [19].  Στο σύστηµα Minspeak, που κατασκευάστηκε 
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από τον Bruce Baker στις αρχές του 1980 χρησιµοποιεί εικονογραφικά σύµβολα που 
όµως δεν αποδίδουν έννοιες µονοσήµαντα αλλά ανάλογα µε την ακολουθία των 
συµβόλων που επιλέγονται, και το γενικότερο πλαίσιο κατανόησης. Για παράδειγµα, η 
εικόνα ενός ΟΥΡΑΝΙΟΥ ΤΟΞΟΥ µπορεί να σηµαίνει όντως το «ουράνιο τόξο», ή να 
σηµαίνει «βροχή», ή να σηµαίνει «χρώµα» ανάλογα µε το αν ακολουθεί ορισµένα άλλα 
σύµβολα, αν είναι το πρώτο σύµβολο που επιλέγεται κτλ. µε βάση κανόνες. Η µέθοδος 
αυτή αναφέρεται κυρίως σε ενήλικες και είναι πλέον αρκετά διαδεδοµένη διότι 
επιτρέπει την ύπαρξη µόνο ενός επικοινωνιακού πίνακα µε όλα τα σύµβολα των οποίων 
οι έννοιες διαφοροποιούνται ανάλογα µε την σειρά επιλογής ή ανάλογα µε τις 
προτιµήσεις του χρήστη. Γίνονται πολλές προσπάθειες για συστηµατοποίηση τέτοιων 
συµβολικών συστηµάτων (πχ. Universal Picture Language)(Σχήµα 15) [20]. 

 

 
Σχήµα 15: Σύµβολο της Universal Picture Language για το «κοιτάω» 

 
 
Σχέση µε άλλα συστήµατα: Οι φωτογραφίες ώς σύµβολα, παρότι εµφανίζουν την µέγιστη 

διαφάνεια, επειδή δεν έχουν διακριτικά χαρακτηριστικά δηµιουργούν τα προβλήµατα 
που αναφέρθηκαν παραπάνω. Για το λόγω αυτό σε πολλές περιπτώσεις θεωρούνται 
αποδοτικότερα εικονιστικά συµβολικά συστήµατα, όχι φωτογραφιών αλλά γραφηµάτων 
υψηλής εικονικότητας, που όµως έχουν ξεκάθαρα διακριτικά στοιχεία (βλ. PCS 
σύστηµα στη συνέχεια) Αυτά τα γραφήµατα είναι κατεξοχήν ασπρόµαυρα και υψηλού 
κοντραστ που διευκολύνουν τα άτοµα µε προβληµατα όρασης ή αχρωµατοψία και 
επίσης είναι πολύ πιο ξεκάθαρα από φωτογραφίες που έχουν συλλεγεί απο έντυπα ή 
είναι φωτοτυπηµένες.  

 
Πληροφοριακό υλικό για τις Φωτογραφίες και τις Ρεαλιστικές Απεικονίσεις υπάρχουν και 
στους διαδικτυακούς τόπους: 
Semantic Compaction Systems-Minspeak http://kaddath.mt.cs.cmu.edu/scs/faq.html
Universal Picture Language http://www.picturelanguage.com/
 
 
3.2.2.  Σχέδια γραµµών 
 
Τα πλέον διαδεδοµένα συµβολικά συστήµατα χρησιµοποιούν ως γραφήµατα, σχέδια 
κατασκευασµένα µε απλές γραµµές (Σχήµα 16). ‘Αλλα από αυτά είναι πολύ λεπτοµερειακά, 
άλλα έχουν µόνο περιγράµµατα. Συνήθως  αποτελούνται από µαύρες γραµµές σε άσπρο φόντο ή 
αντίστροφα, και παρουσιάζουν υψηλό κοντράστ.   
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Σχήµα 16: Γραφικά Σύµβολα γραµµών διαφόρων εννοιών στα πιο διαδεδοµένα συστήµατα. 
 
Υπάρχουν πάρα πολλά συστήµατα της κατηγορίας αυτής, τα οποία έχουν συναντήσει ευρεία 
αποδοχή και είναι διαδεδοµένα στο εµπόριο.  Οπως κάθε είδος  γραφικού συµβόλου, άλλα από 
αυτά τα σχέδια είναι εικονογραφικά, άλλα ιδεογραφικά και άλλα αφαιρετικά (αυθαίρετα) (Σχήµα 
17,18) [1][4][3]. 
      ]  awu[[ai[[w[[[[[[[[[`[z[[[[[[[[[[[[[[=[za[7 

   (α) κτίριο     (β) αισθάνοµαι    (γ) βοηθώ 
 

Σχήµα 17: Παραδείγµατα (α)  Εικονογραφικού, (β) Ιδεογραφικού και (γ) Αυθαίρετου γραφικού   
συµβόλου γραµµής του ίδιου συστήµατος (Bliss) 
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Σχήµα 18: Η έννοια “µπισκότο”  και οι διαφορετικού τύπου αναπαραστάσεις του σε τρία 
συστήµατα 

 
 
Τα πλέον διαδεδοµένα γραφικά συστήµατα της κατηγορίας αυτής είναι τα ακόλουθα : 
 
- Picture Communication Symbols (PCS) 
- Rebus 
- PicSyms 
- Pictorial Ideographic Communication (PIC) 
- Σύµβολα  Bliss 
- Self – Talk 
- Pick ‘n’ Stick / Touch ‘n’ Talk 
- Brady – Dobson Alternative Communication 
- Talking Pictures I,II,III 
- Oakland Schools Picture Dictionary 
 
 
Picture Communication Symbols (PCS) 
 
Τα Picture Communication Symbols [1] είναι σχέδια απλά, ξεκάθαρα και ασπρόµαυρα. 
Απεικονίζουν ουσιαστικά, ρήµατα, επίθετα, πρόσωπα, και αφηρηµένες έννοιες (Σχήµα 19).  

 
 

Σχήµα 19: Σύµβολα PCS για αντικείµενα και ρήµατα 
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Το σύνολό τους αριθµεί 1800 κύρια σύµβολα, αν και σήµερα το σύνολο έχει εµπλουτιστεί έως τα 
3000.  Μερικά έχουν έγχρωµα φόντα για να τονίσουν το µέρος του λόγου στο οποίο ανήκει η 
δεδοµένη έννοια (πράσινο για τα ρήµατα, πορτοκαλί για τα ουσιαστικά). Αλλοτε συνοδεύονται 
από λεζάντα στα αγγλικά που αναφέρει την απεικονιζόµενη έρευνα, άλλοτε όχι. Υπάρχουν και 
µερικά σύµβολα που είναι οι ίδιες οι έννοιες σε συνήθη γραφή [1][4][6][5].  
 
 
Εικονικότητα: Τα σύµβολα PCS είναι εικονογραφικά. Κατά συνέπεια υψηλής εικονικότητας. Τα 

σύµβολα ειδικά που αντιστοιχούν σε ουσιαστικά είναι εξαιρετικά διαφανή, ενώ όσα 
αντιστοιχούν σε περισσότερο αφηρηµένες έννοιες ηµιδιαφανή [4][5]. 

 
 
Ευκολία Εκµάθησης: 'Οπως όλα τα εικονογραφικά συστήµατα, και στο σύστηµα αυτό 

παρουσιάζεται αρκετή ευκολία στην εκµάθηση των συµβόλων.  Σε περιπτώσεις όµως 
σοβαρής νοητικής ανικανότητας (mentally handicaped) όπου παρουσιάζεται µεγάλη 
δυσκολία στην αντίληψη των εικόνων γενικότερα, και την αποµόνωση των 
αντικειµένων που απεικονίζονται ως οντότητες, παρουσιάζονται προβλήµατα σύγχυσης 
µεταξύ παρόµοιων εικόνων [1][6]. ∆ιαφορές στις εικόνες που για οποιονδήποτε χωρίς 
νοητικά προβλήµατα θα ήταν σαφείς και χαρακτηριστικές, δεν διακρίνονται από τους 
χρήστες του συστήµατος. Για παράδειγµα δεν γίνεται άµεσα αντιληπτή η διαφορά 
ανάµεσα στα σύµβολα για το πιρούνι και την οδοντόβουρτα.  

 
 
Ανάγκη εκµάθησης από τον ακροατή: Οπως κάθε εικονογραφικό σύστηµα, το σύστηµα αυτό 

είναι αρκετά εύκολο στην εκµάθηση από τον ακροατή αλλά και η επικοινωνία είναι έτσι 
κι αλλιώς δυνατή και ικανοποιητική και από κάποιον που έρχεται σε πρώτη επαφή µε το 
σύστηµα, καθώς εκτός από τις εικόνες συνήθως εµφανίζεται και η ίδια η λέξη γραπτά σε 
λεζάντα.  

 
 
Λεξιλόγιο: Τα σύµβολα του συστήµατος αριθµούν περί τα 1800 βασικά και τα 3000 συνολικά. 

Μερικά έχουν έγχρωµα φόντα για να τονίσουν το µέρος του λόγου στο οποίο ανήκει η 
δεδοµένη έννοια (πράσινο για τα ρήµατα, πορτοκαλί για τα ουσιαστικά). Αλλοτε 
συνοδεύονται από λεζάντα στα αγγλικά που αναφέρει την απεικονιζόµενη έννοια, 
άλλοτε όχι. Υπάρχουν και µερικά σύµβολα που είναι οι ίδιες οι έννοιες σε συνήθη 
γραφή [1][4][6][5].  
Καθώς αυτά είναι µεγέθη του καθηµερινού και απαραίτητου λεξιλογίου ενός 
συνηθισµένου οµιλούντα ανθρώπου, το λεξιλόγιο των PCS θεωρείται αρκετά πλούσιο. 
Το λεξιλόγιο αποτελείται από πολλαπλά µέρη του λόγου κι όχι µόνο ουσιαστικά και 
συγκεκριµένες έννοιες. Επιπλέον, δεν υπάρχει περιορισµός στη δηµιουργία νέων 
συµβόλων, ανάλογα µε τις προσωπικές ανάγκες του κάθε χρήστη. Μάλιστα υπάρχουν 
πλέον και προγράµµατα υπολογιστών  που επιτρέπουν και βοηθούν σε κάτι τέτοιο 
[4][5][21]. 
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Το σύστηµα αυτό, λόγω της εικονογραφικής φύσης του, δεν περιέχει σαφή 
γλωσσολογικά στοιχεία. Εάν όµως χρησιµοποιούνται τα έγχρωµα σύµβολα που 
δηλώνουν τα µέρη του λόγου, ο χρήστης εισάγεται σε γραµµατικές και συντακτικές 
έννοιες [4][5]. 

 
 
Ηλικία: Η χρήση του συστήµατος µπορεί να αρχίσει από πολύ µικρές ηλικίες.  
 
 
Οµάδες Χρηστών: Το σύστηµα αφορά κυρίως άτοµα προσχολικής ηλικίας και άτοµα µε νοητική 

καθυστέρηση που όµως έχουν αντιληψη των αντικειµένων και των εικόνων [1][4][6][5]. 
 
 
Σύγκριση µε άλλα συστήµατα: Το σύστηµα PCS θεωρείται από τα περισσότερο διάφανα 

εικονιστικά συµβολικά συστήµατα, και τα εικονογραφικά του σύµβολα µαθαίνονται 
περισσότερο εύκολα από συστήµατα των οποίων τα γραφήµατα είναι ιδεογραφικά ή 
αυθαίρετα. Συνδυάζεται εύκολα µε σύµβολα άλλων συστηµάτων [4][5]. 

 
 
Εφαρµογές: Από τα περισσότερο διαδεδοµένα εµπορικά, το PCS σύστηµα που κατα βάση 

χρησιµοποιείται σε πίνακες επικοινωνίας, συνοδεύεται από µεγάλη ποικιλία µεθόδων 
και βοηθηµάτων διδασκαλίας. Καθώς επίσης τα σχέδια των γραφηµάτων είναι αρκετά 
απλά, µπορούν να αντιγραφούν µε το χέρι, αλλά η ποικιλία στην οποία τα βοηθήµατα 
κυκλοφορούν, καθώς και το ότι µπορούν να αντιγραφούν µε φωτοτυπία, καθιστούν το 
σύστηµα έυκολο στην απόκτηση και χρήση. 
Το σύστηµα έχει διαδοθεί κυρίως στις Ηνωµένες Πολιτείες και την Ισπανία [4][5]. 

 
Πληροφοριακό υλικό για το σύστηµα PCS υπάρχει και στο διαδικτυακό τόπο: 
Mayer-Johnson PCS symbols http://www.widgit.com/s_pcs.htm
Πηγές:  
Johnson, R. “The Picture Communication Symbols, book I & II”, Solana Beach, CA, Mayer 
Johnson 
 
 
Rebus 
 
Τα σύµβολα Rebus είναι σε µια µορφή τους γνωστά σε όλους από τους οµώνυµους γρίφους σε 
περιοδικά και κόµικ. Τύποι Rebus συµβόλων είχαν χρησιµοποιηθεί και σε αρχαικά συστήµατα 
γραφής (π.χ. αιγυπτιακά ιερογλυφικά) [2]. Η λέξη "rebus" είναι λατινική και σηµαίνει "µέσω των 
πραγµάτων". Σηµαίνει ένας γρίφος που αποτελείται από λέξεις και συλλαβές µε τη µορφή 
εικόνων[1][4][3][6][5][2][22] (Σχήµα 20). 
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Σχήµα 20: Σύνθετο Rebus σύµβολο για τα φανάρια ρύθµισης κυκλοφορίας 

(δρόµος + φως/φανάρι = φανάρι δρόµου) 
 

Κάθε σύµβολο rebus δηλαδή, είναι µια εικόνα που αναπαριστά την έννοια που απεικονίζεται (πχ 
ένας κόµπος (knot) εννοεί όντως έναν κόµπο) ή µια συλλαβή ή λέξη που έχει την ίδια προφορά 
µε την απεικονιζόµενη (πχ ο κόµπος (knot) µπορεί να σηµαίνει την οµόηχη λέξη not). Σε µια 
ακολουθία rebus συµβόλων εµφανίζονται συχνά και κανονικά γράµµατα ή συλλαβές πριν ή µετά 
τις εικόνες µε τρόπο τέτοιο ώστε ο συνδυασµός της προφοράς της συλλαβής ή του γράµµατος 
και του ήχου της έννοιας που αναπαριστά η εικόνα, αντιστοιχούν µε την προφορά µιας άλλης 
έννοιας. ( n+eat-σύµβολο του  τρώω = ταχτοποιηµένος  - neat). 
 
Τα πρώτα οργανωµένα συστήµατα συµβόλων Rebus δηµιουργήθηκαν στην Βόρεια Αµερική 
(1968, Woodcock, Clark and Davies) ως τεχνικές για τη διδασκαλία της ανάγνωσης σε µικρά 
παιδιά. Σύντοµα η µέθοδος αυτή εξελίχθηκε και προσαρµόστηκε για τη διδασκαλία της 
ανάγνωσης σε άτοµα και κυρίως παιδιά µε δυσκολίες επικοινωνίας (communication 
impairments) και γενικότερα σε σύστηµα επικοινωνίας για τα άτοµα αυτά [1][6][5].  Τα σύµβολα 
αριθµούν ένα σύνολο 800 εως 950 ασπρόµαυρων σχεδίων που σε συνδυασµούς αναπαριστούν 
πάνω από 2000 λέξεις. 
 
Το σύστηµα rebus είναι λογογραφικό και η πλειοψηφία των συµβόλων εικονογραφικά. Τα 
σύµβολα, άλλοτε αναπαριστούν µε σαφήνεια τις λέξεις ή έννοιες κι άλλοτε είναι αφηρηµένα 
όταν αναπαριστούν αφηρηµένες έννοιες. Μπορούν να συνδυαστούν για το σχηµατισµό σύνθετων 
λέξεων µε το συνήθη τρόπο δηµιουργίας αυτών, δηλαδή την απλή παράθεση (Σχήµα 20). 
Χρησιµοποιούνται και ως σύµβολα της έννοιας που αναπαρίσταται αλλά και άλλων εννοιών πού 
όµως είναι οµόηχες ή οµώνυµες των απεικονιζόµενων. Κυρίως όµως η προφορά µιας  
απεικονιζόµενης έννοιας, συνδυάζεται µε παραδοσιακές γραπτές συλλαβές ή γράµµατα για το 
σχηµατισµό λέξεων. (p+light-φως=plight-δυσχερής θέση) [1][4][3][6][5][2]. 
 
 
Εικονικότητα: Ως κατά βάση εικονογραφικό σύστηµα, τα σύµβολα Rebus εµφανίζονται 

εξαιρετικά διαφανή, κυρίως όταν το σύµβολο αντιστοιχεί στην απεικονιζόµενη έννοια 
[1][4][5].  

 
 
Ευκολία εκµάθησης: Το σύστηµα δεν παρουσιάζει ιδιαίτερες δυσκολίες στην εκµάθηση, ειδικά 

όταν ακολουθείται σταδιακή γνωριµία µε αυτό και σταδιακή αντικατάσταση των 
εικονικών συµβόλων από γράµµατα και συλλαβές [5]. 
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Ανάγκη εκµάθησης από ακροατή: Καθώς το σύστηµα βασίζεται σε γνωστά παιχνίδια "γρίφων", 
πολύ συχνά ο ακροατής είναι εξοικειωµένος µε τον τρόπο λειτουργίας των συµβόλων 
και των συνδυασµών τους. Αλλωστε για έναν οµιλούντα ακροατή µε ικανότητα 
ανάγνωσης, η αναγνώριση των λέξεων µε βάσει την προφορά τους είναι πολύ 
περισσότερο εύκολη από ότι από τους χρήστες. Εκτός από αυτό, συνήθως τα σύµβολα 
συνοδεύονται από λεζάντα που αναφέρει την έννοια ή λέξη [5]. 

 
 
Λεξιλόγιο: 
 

- Πλήθος λέξεων – Είδη εννοιών: Τα 800 βασικά σύµβολα, σε συνδυασµούς, µεταξύ 
τους ή µε γράµµατα, παρέχουν λεξιλόγιο µεγαλύτερο των 2000 λέξεων, πλήθος αρκετά 
µεγάλο και κοντά στο καθηµερινό λεξιλόγιο των ατόµων χωρίς προβλήµατα 
επικοινωνίας [1][4][3][6][5]. Υπάρχουν όλα τα µέρη του λόγου, και για όσες έννοιες 
είναι δύσκολο να αναπαρασταθούν, χρησιµοποιούνται αυθαίρετα σύµβολα. 
 
- Ευκαµψία – Εκφραστικότητα: Οι συνδυασµοί που µπορούν να προκύψουν µε 
εικονογραφικά σύµβολα και γράµµατα δηµιουργούν αρκετή ευκαµψία στη γλώσσα. 
Επίσης τα σύµβολα µπορούν να έχουν πολλαπλές έννοιες καθώς άλλοτε για 
παράδειγµα χρησιµοποιούνται κυριολεκτικά και άλλοτε ως η προφορά τους και 
αναφέρονται στην οµόηχη λέξη ή συλλαβή [1][6][5]. Παρουσιάζουν όµως 
περιορισµούς στο να συνδυαστούν δηµιουργικά για την κατασκευή νέων νοηµάτων και 
εννοιών. 
 
- Γλωσσολογικά στοιχεία:Παρότι δεν υπάρχουν σαφείς αναφορές σε συντακτικό ή 
γραµµατική, το σύστηµα αυτο προσφέρει µια τελείως διαφορετική προσέγγιση από ότι 
τα άλλα εικονογραφικά συστήµατα. Αν και κυρίως λογογραφικό, εισάγει τον χρήστη 
στις έννοιες των συλλαβών και των γραµµάτων, της παραδοσιακής γραφής και της 
αντιστοιχίας της µε τον προφορικό λόγο, και για το λόγο αυτό µπορεί να θεωρηθεί ένα 
ενδιάµεσο στάδιο ανάµεσα στα µη φωνολογικά και τα φωνολογικά συστήµατα. 
Προσφέρει τις βάσεις για τις γλωσσολογικές δοµές [5]. 
 

 
Ηλικία: Τα σύµβολα Rebus είχαν από τη δηµιουργία τους ως στόχο τη διδασκαλία της 

ανάγνωσης σε µικρά παιδιά, µέ ή χωρίς νοητικά και µαθησιακά προβλήµατα. 
 
 
Παρατηρήσεις: Το σύστηµα έχει χτιστεί ως ενδιάµεσο στάδιο για την απόκτηση και ανάπτυξη 

της ικανότητας ανάγνωσης, ενώ το ίδιο απαιτεί ελάχιστη τέτοια ικανότητα. Οι χρήστες 
µαθαίνουν να συνδυάζουν τα νοήµατα µε τους ήχους. Με σταδιακή χρήση και 
γραµµάτων µε τα εικονικά σύµβολα και την σταδιακή στη συνέχεια αποµάκρυνση των 
εικονογραµµάτων, ο χρήστης µαθαίνει ανάγνωση αλλά και την αντίληψη της ηχητικής 
των λέξεων. Μπορεί επίσης να είναι το πρώτο σκαλοπάτι για τη γνωριµία του χρήστη 
µε άλλα συστήµατα περισσότερο δοµηµένα γλωσσολογικά.  
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Ηλικία - Οµάδες χρηστών: Χρήση του συστήµατος γίνεται από µικρά παιδιά κυρίως, µε νοητικά 
και µαθησιακά προβλήµατα µέτριου ή και µεγίστου βαθµού.  Επίσης από οµάδες 
ατόµων µε φυσικές αναπηρίες, ή παιδιά µε καθυστέρηση οµιλίας. Συχνά 
χρησιµοποιείται και από παιδιά µε σύνδροµο Down ή ενήλικες µε αυτισµό. 
Χρησιµοποιείται όµως ευρέως και από παιδιά που δεν παρουσιάζουν µαθησιακά και 
λοιπά προβλήµατα ώς µέθοδος εκµάθησης ανάγνωσης [4][5].  

 
 
Σχέση µε άλλα συστήµατα: Τα σύµβολα Rebus συνδυάστηκαν µε τα λεξιλόγια MAKATON σε 

ενιαία συστήµατα [5][22]. 
 
 
Εφαρµογές: Τα σύµβολα Rebus µπορούν να χρησιµοποιηθούν και σε επικοινωνιακούς πίνακες. 

Ως πρότυπα σύνολα θεωρούνται το Standard Rebus Glossary και το American 
Guidance Service Rebuses [4][5]. 

 
 
Πληροφοριακό υλικό για το σύστηµα Rebus υπάρχει και στο διαδικτυακό τόπο: 
The Rebus Symbol Collection –Widgit Software http://www.widgit.com/symcol.htm
Πηγές: 
Woodcock R, Clark C & Davies C, “Peabody rebus reading program”. Circle Pines, MN: 
American Guidance Service 
 
 
PicSyms 
 
Το PicSyms είναι ένα σύστηµα που αποτελείται από εικονιστικά σύµβολα που οµοιάζουν µε τα 
σύµβολα PCS και Rebous, κατασκευάζονται όµως ακολουθώντας ένα ορισµένο σύνολο κανόνων 
(Σχήµα 21).  
 

     
Σχήµα 21: Σύµβολα PicSym για τον «φίλο» και το «σκέφτοµαι» 

 
Κατασκευάστηκαν το 1984 από τον Carlson µετά από µελέτες που έκανε δουλεύοντας µε παιδιά 
µε προβλήµατα οµιλίας. Τα σύµβολα είναι ασπρόµαυρα και συνήθως συνοδεύονται από λεζάντα 
µε την λέξη που απεικονίζεται σε παραδοσιακή γραφή. Το λεξικό των συµβόλων, σε αλφαβητική 
σειρά συνοδεύεται από κανόνες κατασκευής νέων συµβόλων µε τη βοήθεια πλεγµάτων 6x8 
[4][3]. 
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Εικονικότητα: Παρουσιάζουν υψηλή διαφάνεια όπως όλα τα εικονογραφικά συµβολικά 
συστήµατα, αλλά είναι ελάχιστα πιο ηµιδιαφανή από τα PCS και Rebous σύµβολα 
[4][3]. 

 
Ανάγκη εκµάθησης από τον ακροατή: Οπως και τα υπόλοιπα εικονογραφικά συµβολικά 

συστήµατα, δεν απαιτούν ιδιαίτερη προσπάθεια από τον "απαιδευτο" ακροατή. Ειδικά 
όταν τα σύµβολα συνοδεύονται από λεζάντες. 

 
 
Λεξιλόγιο: Το λεξικό των βασικών εννοιών αποτελείται από 1800 λέξεις. Η δυνατότητα όµως 

που παρέχεται από το σύστηµα για δηµιουργία νέων συµβόλων ανάλογα µε τις 
ανάγκες, καθιστούν τη γλώσσα εύκαπτη και προσαρµόσιµη στις εκφραστικές ανάγκες 
του χρήστη. ∆εν παρουσιάζει γλωσσολογικά στοιχεία [4][3]. 

 
 
Ηλικία: Η χρήση του συστήµατος µπορεί να αρχίσει από πολύ µικρή ηλικία αλλά 

χρησιµοποιείται από άτοµα όλων των ηλικιών. 
 
 
Παρατηρήσεις: Το σύστηµα παρέχει τη δυνατότητα δηµιουργίας νέων συµβόλων ώστε να 

προσαρµόζεται στις ουσιαστικές πρακτικές και εκφραστικές ανάγκες του χρήστη και 
την πραγµατικότητα και το περιβάλλον στα οποία αυτός ζει. 

 
 
Οµάδες Χρηστών: Το σύστηµα έχει δοκιµαστεί και χρησιµοποιηθεί µε άτοµα κάθε ηλικίας και 

ικανοτήτων [4][3]. 
 
 
Σχέση µε άλλα συστήµατα: Ελάχιστα λιγότερο διαφανές από τα PCS και Rebus σύµβολα, τα 

PicSyms σύµβολα είναι πολύ περισσότερο διαφανή από άλλα γραφικά συστήµατα 
συµβόλων που είναι περισσότερο αφαιρετικά [4][3]. 

 
 
Εφαρµογές: Για το σύστηµα PicSyms υπάρχουν εκτός από τα αλφαβητικά λεξικά, βιβλία 

τραγουδιών, και βοηθήµατα διδασκαλίας [4]. 
Πηγές: 
Carlson F “PicSyms categorical dictionary” Lawrence, KS : Baggeboda Press 
 
 
Pictorial Ideographic Communication (PIC) 
 
Τα σύµβολα Pictorial Ideographic Communication πολλές φορές συγχέονται µε τα PCS και τα 
PicSyms. Είναι ένα σύνολο γραφικών συµβόλων, όπου τα σχήµατα είναι άσπρα σε µαύρο φόντο, 
σε αντίθεση µε τα υπόλοιπα εικονιστικά συµβολικά συστήµατα. Σχεδιάστηκαν κατά αυτό τον 
τρόπο για να αυξήσουν την ικανότητα διάκρισης της φιγούρας από το φόντο, το 1980 στον 
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Καναδά αλλά µετέπειτα µελέτες δεν έδειξαν ότι κάτι τέτοιο τελικά ισχύει [1][6][4][3]. Η λέξη σε 
παραδοσιακή γραφή αναγράφεται πάνω από τις φιγούρες (Σχήµα 22).  
 

 
 

Σχήµα 22: Σύµβολα PIC για αντικείµενα, επιρρήµατα και επίθετα. 
 
 
Εικονικότητα: Μελέτες έδειξαν ότι παρότι εικονογραφικά σύµβολα, τα PIC είναι ελάχιστα 

περισσότερο ηµιδιαφανή από τα PCS ή τα Rebus αλλά περισσότερο διαφανή από άλλα 
γραφικά συµβολικά συστήµατα περισσότερο ιδεογραφικά [1][6][4][3]. 

 
 
Ευκολία εκµάθησης: Ως εικονογραφικά σύµβολα, και χωρίς συντακτικές ή λοιπές 

γραµµατολογικές δοµές, τα PIC δεν παρουσιάζουν ιδιαίτερα προβλήµατα στην 
εκµάθηση. Μάλιστα θεωρούνται πολύ πιο εύκολα από άλλα λιγότερο εικονογραφικά 
συµβολικά συστήµατα, και από άτοµα µε µαθησιακές δυσκολίες και από άτοµα που 
δεν παρουσιάζουν τέτοιες. 

 
 
Λεξιλόγιο: Τα 400 βασικά σύµβολα, αποτελούν σχεδόν και το λεξιλόγιο του συστήµατος καθώς 

ο συνδυασµός εικόνων για τη δηµιουργία νέων εννοιών και λέξεων είναι ιδιαίτερα 
δύσκολος [4]. Το λεξιλόγιο και η δυνατότητα δηµιουργικής έκφρασης είναι κατά 
συνέπεια περιορισµένα. ∆εν υπάρχουν γλωσσολογικά στοιχεία. 

 
 
Ηλικία: Χρήση του συστήµατος γίνεται από όλες τις ηλικίες. 
 
 
Παρατηρήσεις: Το σύστηµα PIC, είναι εξαιρετικά δηµοφιλές, παρότι οι έρευνες δεν έδειξαν 

πλεονεκτικά στοιχεία σε σχέση µε άλλα εικονογραφικά συστήµατα, ειδικά στο θέµα 
της διακριτικής ικανότητας [1][6][4].  Επίσης, ενώ πράγµατι έχει βοηθήσει πολλά 
άτοµα µε διανοητικά προβλήµατα, ακριβώς λόγω της διάδοσής τους, παρατηρείται το 
φαινόµενο, πολύ συχνά να προτιµούνται και για άτοµα που είναι ικανά να 
χρησιµοποιούν περισσότερο ανεπτυγµένα και πολύπλοκα και άρα πιο εκφραστικά 
συστήµατα επικοινωνίας, ακόµα και κανονική γραφή. Για παράδειγµα, στις 
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Σκανδιναβικές χώρες κυρίως, η χρήση του συστήµατος BLISS,  παρότι αυτό παρέχει 
ισχυρές εκφραστικές δυνατότητες, έχει αντικατασταθεί εξολοκλήρου από τη χρήση 
των PIC [1][6]. 

 
 
Οµάδες χρηστών: Το σύστηµα PIC χρησιµοποιείται από άτοµα µικρής ηλικίας ή ενήλικες µε 

µεγάλου βαθµού µαθησιακές δυσκολίες και διανοητικά προβλήµατα, και από ενήλικες 
µε αυτισµό [4]. 

 
 
Σχέση µε άλλα συστήµατα: Καθώς τα PIC σύµβολα αδυνατούν να συνδυαστούν εύκολα για τη 

δηµιουργία νέων λέξεων, συχνά συνδυάζονται µε σύµβολα από άλλα γραφικά 
συστήµατα για να αποδώσουν τις επιθυµητές έννοιες [3]. 

 
 
Εφαρµογές: Το σύστηµα PIC είναι ιδιαίτερα διαδεδοµένο στις Σκανδιναβικές χώρες, οι οποίες 

έχουν προσαρµόσει σε αυτές και το σύνολο των συµβόλων, όπως και η Πορτογαλία. 
Συνήθως χρησιµοποιούνται πάνω σε επικοινωνιακούς πίνακες ή σε βιβλία 
επικοινωνίας [1][6][4]. 

 
 
Πηγές: 
Majaraj S “Pictogram ideogram communication” Saskatoon, Saskatchewan: The Pictogram 
Centre, Saskatchewan Assosiation of Rehabilitation Centres. 
 
 
Σύµβολα Bliss 
 
Τα σύµβολα Bliss (Blissymbolics) είναι λογογραφικά, ασπρόµαυρα σύµβολα που ποικίλουν σε 
διαφάνεια, από εικονογραφικά, ιδεογραφικά ώς και αφηρηµένα. Παρέχουν ένα πλούσιο 
γλωσσικό περιβάλλον που επιτρέπει την δηµιουργική έκφραση από παιδιά και ενήλικες (Σχήµα 
23) [1][2][3][4][5][6].  
 
Η ιστορία των συµβόλων Bliss είναι άκρως ενδιαφέρουσα και πολύπλοκη. Ο ιδεαλισµός και η 
φαντασία του δηµιουργού τους, C. Bliss, είναι έκδηλη στα πρωτότυπα βιβλία του 
"Semantography" και "The book for the film Mr. Symbol Man". Κατασκευάστηκαν από τον ίδιο 
και µε τη βοήθεια της γυναίκας του από το 1949 και εξής, µε µοντέλο τους Κινέζικους 
χαρακτήρες και σκοπό να δηµιουργηθεί µια βοηθητική παγκόσµια συµβολική γλώσσα, 
χρησιµοποιούµενη από όλες τις εθνότητες και τα κράτη [24][25][23][26]. Φυσικά δεν 
εφαρµόστηκε ποτέ για το σκοπό αυτό. Το 1974 όµως άρχισε να εφαρµόζεται από την Sh. Mc 
Naughton  στο Τορόντο του Καναδά ως σύστηµα γραφής για παιδιά µε ανικανότητα οµιλίας. 
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Cd[[Cd[[[[ed[x[d[[e[[=a[[[[[[[ 
[[[Cd[[Cd[[[[ed[x[d[[e[[=a[[[[[[[[[[ 

                                       ζώο  + µακρύς + µύτη =         ελέφαντας 
 
 
[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[7O[[ [`[[[[[[[[[[`[x[[[]]]7O 
                                     πάνω + συναίσθηµα = χαρούµενος 
 
 
[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[wau[[ai[[w[[ [`[[[[[[[[[awu[[ai[[w[` 
                               κτίσµα  + συναίσθηµα  =  σπίτι 
 
 
  [[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[[m[[   ]]]][[C]]r]]][[[]]]]]]]]Cm]]r[ 
                            ένδειξη πολλαπλασιασµού + άντρας = άντρες 

 
Σχήµα 23: Σύµβολα Bliss σε συνδυασµό µπορούν να δηµιουργήσουν επιπλέον έννοιες. 

 
 
Τα σύµβολα Bliss σχηµατίζονται από 9 βασικά γεωµετρικά σχήµατα γραµµών και ηµικυκλίων.  
S[[[d[[[e[[[u[[[[[i[[[[]]][3[[[[[[[3[[[[[][5[[[[[[][5[[[p[[ 
Τα σχήµατα αυτά συνδυάζονται, σχηµατίζοντας 100 περίπου βασικά σύµβολα. Το µέγεθος,  και 
η θέση τους δηµιουργούν κάθε φορά και διαφορετικό νόηµα. Τα 100 βασικά σύµβολα 
συνδυάζονται σχηµατίζοντας νέες έννοιες και σύµβολα, που δεν έχουν αναπαράσταση στο 
πυρηνικό σύνολο των 100 βασικών συµβόλων. Κάθε σύµβολο συνοδεύεται από λεζάντα µε την 
λέξη που αναπαριστά. Φυσικά οι έννοιες µπορεί να διαφέρουν ελαφρά από χώρα σε χώρα, όπως 
συµβαίνει και µε τις συνήθεις παραδοσιακές γλώσσες. Τα σύµβολα, είτε βασικά είτε σύνθετα, 
µπορούν να συνδυαστούν, σχηµατίζοντας ακολουθίες συµβόλων που δηλώνουν νέες έννοιες 
ανάλογα µε την σηµειολογία των επιµέρους νοηµάτων (πχ ελέφαντας = ζώο+µεγάλη+µύτη). Τα 
βασικά σύµβολα και οι συνδυασµοί τους δηµιουργούν ένα λεξικό τουλάχιστον 2000 εννοιών, 
στο οποίο ετησίως προστίθενται νέες έννοιες. Εκτός από τις καθορισµένες ακολουθίες 
συµβόλων, δίνεται η δυνατότητα στο χρήστη να δηµιουργήσει τους δικούς του συνδυασµούς, 
όταν η έννοια ή ιδέα που θέλει να µεταδώσει, δεν αποδίδεται µε καθορισµένο σύµβολο ή 
ακολουθία συµβόλων. Εκτός από την τεχνική του "συνδυασµού", νέες έννοιες σχηµατίζονται από 
το χρήστη επίσης µε τις τεχνικές "παρόµοιο" και "αντίθετο". Ως µέρος του Πλήρους 
Μεταφραστικού Λεξικού Bliss-Ελληνικών στο πλαίσιο του έργου ΑΙΝΕΙΑΣ, έχουν 
κατασκευαστεί όλα τα αναγνωρισµένα σύµβολα bliss, τα αρχικά βασικά και τα 1000 
επιπρόσθετα [45]. 
 
Παράλληλα µε τα σύµβολα που αναπαριστούν έννοιες, υπάρχουν και σύµβολα που δηλώνουν 
µέρη του λόγου, χρόνο ρήµατος και λοιπά γραµµατικά χαρακτηριστικά. Υπάρχουν σύµβολα που 
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υποδηλώνουν παρελθοντικό ή µέλλοντα χρόνο, ρήµα ή ιδιότητα, πληθυντικό αριθµό, αντίθετο 
νόηµα κ.λ.π.  Ειδικά σύµβολα επίσης σηµατοδοτούν τη διάθεση του χρήστη. Στο σχηµατισµό 
προτάσεων ακολουθούνται κανόνες συντακτικού, αν και αυτό δεν είναι υποχρεωτικό.  
 
Τα επιµέρους σύµβολα, παρατεθειµένα σε σειρά, δηµιουργούν γραµµατικά και νοηµατικά 
σωστές προτάσεις.       
 
Με στόχο τα σύµβολα να γίνονται ευκολότερα αναγνωρίσιµα και κατανοητά, επιτρέπεται η 
"διακόσµηση" των συµβόλων από τον δάσκαλο ή το βοηθό µε χρώµατα και γραµµές εάν αυτό 
είναι βοηθητικό για το χρήστη.  
 
 
Εικονικότητα: Τα σύµβολα Bliss, είναι κατεξοχήν ιδεογραφικά και κατά συνέπεια ιδιαίτερα 

αδιαφανή έως και αδιαφανή. 
 
 
Ευκολία εκµάθησης: Λόγω της ιδεογραφικής φύσης τους, καθώς και των κανόνων που τα 

διέπουν, τα σύµβολα Bliss δεν είναι εύκολα στην εκµάθηση. Θεωρείται περισσότερο 
αποδοτικό η πρώτη γνωριµία να γίνεται µε ένα απλό υποσύνολο απλών 
εικονογραφικών συµβόλων και στη συνέχεια να γίνεται εµπλουτισµός µε περισσότερο 
πολύπλοκες έννοιες. 

  
 
Ανάγκη εκµάθησης από τον ακροατή: Πολλοί γονείς ή δάσκαλοι, πτοούνται από τα σύµβολα 

Bliss, εξαιτίας της αδιαφάνειας και πολυπλοκότητάς τους. Απλοί ακροατές όµως 
µπορούν να επικοινωνήσουν µε ευκολία, καθώς οι λέξεις αναγράφονται κάτω από τα 
σύµβολα. Στις περιπτώσεις όµως συνδυασµένων από τον χρήστη συµβόλων, η 
σύγχυση είναι συχνή, δηµιουργώντας δυσφορία και από τις δύο πλευρές. Η οικειότητα 
όµως και η φαντασία µπορεί να περιορίσει τα φαινόµενα αυτά. 

 
 
Λεξιλόγιο: Το λεξιλόγιο του συστήµατος Bliss πλησιάζει κατά πολύ τις δυνατότητες των 

λεξιλογίων που χρησιµοποιούνται πρακτικά στον προφορικό λόγο. Ηδη οι σχεδόν 
3000 έννοιες που σήµερα αποτελούν το σύστηµα είναι αριθµός συγκρινόµενος µε το 
σύνηθες καθηµερινό λεξιλόγιο. Προστίθενται πλέον και έννοιες που αφορούν όλες τις 
ανθρώπινες δραστηριότητες, που λείπουν από άλλα συστήµατα (παράδειγµα η 
πρόσφατη προσθήκη 100 συµβόλων σχετικά µε την ανθρώπινη σεξουαλικότητα) 
Σύµβολα µπορούν να αποδοθούν σε πολλαπλές έννοιες. Η δυνατότητα εξάλλου 
συνδυασµού συµβόλων για τη δηµιουργία νέων εννοιών προσφέρει µεγάλη εκφραστική 
δυνατότητα, θεωρητικά τουλάχιστον. Παρέχονται γραµµατικά στοιχεία, όπως χρόνοι, 
αριθµός κλπ, καθώς και συντακτικό που κατά κανόνα ακολουθεί το συντακτικό της 
γλώσσας που επικρατεί στην κάθε χώρα που το σύστηµα χρησιµοποιείται. Με τη 
χρήση των συµβόλων Bliss κι ανάλογα µε τις ικανότητες του χρήστη, είναι δυνατόν να 
αποδοθεί κάθε έννοια που θα µπορούσε να αποδοθεί και µε το συνήθη λόγο. 
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Παρατηρήσεις: To σύστηµα Bliss θεωρείται πλήρες σύστηµα γλωσσικό, και η παρουσία 

γραµµατικών και συντακτικών κανόνων και στοιχείων το καθιστά βοήθηµα για τη 
διδασκαλία της ανάγνωσης. Ως πλήρης γλώσσα, έχει φανατικούς χρήστες και ανάµεσα 
σε άτοµα που δεν παρουσιάζουν προβλήµατα στην επικοινωνία. Αυτή όµως η 
πολυπλοκότητα είναι που συχνά αποθαρρύνει τους χρήστες και τους βοηθούς τους να 
γνωρίσουν και να χρησιµοποιήσουν το σύστηµα, κυρίως όταν η επαφή τους µε αυτό 
δεν γίνεται µε σταδιακό τρόπο. Παρουσιάζονται φαινόµενα οικογένειες ή βοηθοί να 
υποκρίνονται ότι χρησιµοποιούν το σύστηµα όταν γίνονται έλεγχοι από αρµόδιες 
υπηρεσίες. Η δυνατότητα όµως έκφρασης που το σύστηµα παρέχει σε άτοµα κυρίως 
µε πλήρη νοητική διαύγεια και  ικανότητα το έχουν καταστήσει εξαιρετικά δηµοφιλές 
και διαδεδοµένο, σε βαθµό που όπως και στην περίπτωση των PIC, να επιλέγεται η 
χρήση του συστήµατος ακόµα και σε άτοµα που θα µπορούσαν να χρησιµοποιούν 
περισσότερο ανεπτυγµένα και εκφραστικά συστήµατα όπως τα ορθογραφικά  (λέξεις, 
γράµµατα, φράσεις κλπ.). 

                 Tο σύστηµα Bliss τυχαίνει ευρείας αναγνώρισης. Συστηµατοποιηµένη διάδοσή του 
γίνεται από την Βlissymbolics Communication International (BCI) [23] και των 
εκδόσεων του Blissymbolics Communication Insititute (λεξικά, βοηθήµατα κλπ). Με 
την σταδιακή ευρεία τους διάδοση τείνουν πλέον να γίνουν πρότυπα, µε πρόταση υπό 
µελέτη να ενταχθούν στα πρότυπα Unicode [44], µε τυποποίηση ISO [53] έχοντας ήδη 
κωδικοποίηση σε ASCII (BLISCII) [23] και έχουν κατασκευαστεί γραµµατοσειρές για 
την πληκτρολόγησή τους όπως η Bliss41 του George Sutton [11].    

 
 
Οµάδες χρηστών: Αρχικά το σύστηµα κατασκευάστηκε για χρήση από παιδιά µε φυσικές 

αναπηρίες και ανικανότητα οµιλίας, συνήθως µε δυσκολίες εκµάθησης της ανάγνωσης 
και της γραφής ή παιδιά µε εγκεφαλική παράλυση. Η χρήση τους έχει γενικευθεί σε 
όλες τις κατηγορίες ατόµων µε δυσκολίες επικοινωνίας, όχι όµως πάντα µε επιτυχία. 
Ατοµα µε µέτρια έως και σοβαρά νοητικά προβλήµατα βρίσκουν µεγάλη δυσκολία 
στην κατανόηση των αδιαφανών συµβόλων, ακόµα και στην αναγνώρισή τους, ειδικά 
αν παρουσιάζουν και προβλήµατα όρασης. Για άτοµα όµως µε αδυναµία οµιλίας 
(speech impairment) αλλά µε πλήρεις διανοητικές ικανότητες και ικανότητα όρασης, η 
χρήση των συµβόλων αυτών είναι άκρως ωφέλιµη. 

 
Εφαρµογές: Από τα πλέον διαδεδοµένα ΕΕΕ σύστηµα, έχει συναντήσει µεγάλο πλήθος 

εφαρµογών. Από επικοινωνιακούς πίνακες µέχρι συστήµατα υψηλής τεχνολογίας, και 
πληθώρα διδακτικών βοηθηµάτων και µελετών. Είναι επίσης διαδεδοµένο σε παρά 
πολλές χώρες παγκοσµίως. 

 
 
Πληροφοριακό υλικό για το σύστηµα Bliss υπάρχει και στους διαδικτυακούς τόπους: 
Blissymbolics Communication International http://home.istar.ca/~bci/
SymbolsNet – Blissymbolics Resources http://www.symbols.net/blissre.htm
Auxiliary Language Page – Blissymbolics http://www.geocities.com/Athens/Troy/1642/blissidx.html
http://ryker.itech.cup.edu/~edp656/semelfort/excom.htm
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http://members.tripod.com/jorj/zips/fontsnew.htm 
 
 
Self-Talk 
 
Τα σύµβολα αυτά είναι από τα ελάχιστα που έχουν ασπρόµαυρες αλλά και έγχρωµες εκδοχές [4]. 
Αρχικά εµφανίζονταν µόνο σε πίνακες επικοινωνίας, πλέον εκδίδονται και µε λεκτικές λεζάντες.  
 
 
Εικονικότητα: 'Ερευνες µε µαθητές µε διανοητικά προβλήµατα φανέρωσαν ότι µε την ίδια 

ευκολία συνέδεαν το γράφηµα µε το σηµαινόµενο και στην περίπτωση των έγχρωµων 
Self Talk συµβόλων και στην περίπτωση ασπρόµαυρων συµβόλων άλλων γραφικών 
συστηµάτων µε γραµµές, υποδεικνύοντας ίσως την ίδια εικονικότητα. 

 
Πηγές: 
Johnson J “Self-Talk : Communication boards for children and adults” Tuscon, AZ : 
Communication Skill Builders 
 
 
Pick 'n' Stick / Touch 'n' Talk 
 
Τα συστήµατα αυτά χρησιµοποιούν 720 έγχρωµα ή ασπρόµαυρα εικονογράµµατα – 
αυτοκόλλητα που αναπαριστούν αισθήµατα, την οικογένεια, ρουχισµό, µαγαζιά, συνηθισµένες 
εργασίες και γεγονότα, οµαδοποιηµένα κατά κατηγορίες [5][4]. 
 Το σύστηµα Touch 'n' Talk είναι η ασπρόµαυρη εκδοχή του Pick'n' Stick. 
 
 
Λεξιλόγιο: Τα σύµβολα, δεν συνοδεύονται από λεζάντες, γεγονός που ίσως δυσκολεύει την 

κατανόηση των συµβόλων από έναν "ακροατή", αφήνει όµως δυνατότητες 
περισσότερο δηµιουργικής έκφρασης στο χρήστη, καθώς το ίδιο εικονόγραµµα µπορεί 
να χρησιµοποιηθεί για να εκφράσει παρόµοιες έννοιες. Πχ. ένα εικονόγραµµα µε ένα 
άτοµο να κάνει ηλιοθεραπεία µπορεί ανάλογα να χρησιµοποιηθεί και ως δηλωτικό της 
ηλιοθεραπείας και των διακοπών ή ακόµα και της ξεκούρασης.  

 
 
Εφαρµογές: Το σύστηµα σχεδιάστηκε για την κατασκευή πινάκων επικοινωνίας, µε 

αυτοκόλλητα. ∆ιαδεδοµένο στις Ην. Πολιτείες και το Ηνωµένο Βασίλειο. 
 
 
 
Brady-Dobson Alternative Communication (B-DAC) 
 
Το σύστηµα αυτό αποτελείται από ένα σύνολο 1255 ασπρόµαυρων σχεδίων οµαδοποιηµένων σε 
10 κατηγορίες. Xαρακτηριστικό τους είναι ότι η λεζάντα που αναγράφει την λέξη που 

Συµβολικά Συστήµατα Εναλλακτικής ∆ιαπροσωπικής Επικοινωνίας                                                       50 
 
 

 



Γ. Κουρουπέτρογλου και Σ. Λιάλιου  
 
 

 

αναπαρίσταται, είναι σε θέση που να διαβάζεται από τον ακροατή σε µια πρόσωπο µε πρόσωπο 
συνοµιλία µε το χρήστη [4]. 
 
 
Ηλικία – Οµάδες χρηστών: Οι δηµιουργοί του συστήµατος υποστηρίζουν ότι το σύστηµα 

εφαρµόστηκε µε επιτυχία σε 40 άτοµα 6-49 ετών µε διανοητικά προβλήµατα, 
αναπτυξιακές αναπηρίες, εγκεφαλική παράλυση και αφασικούς. 

 
 
Εφαρµογές: Το σύστηµα δεν είναι ιδιαίτερα διαδεδοµένο. 
 
 
Πηγές: 
Brady -  Dobson , G “Brady Dobson Alternative Communication (B-DAC)” Elmira 
 
 
 
Talking Pictures I, II, III 
 
Ασπρόµαυρα σχέδια σε κάρτες,  αναπαριστούν έννοιες από την καθηµερινή και κοινωνική ζωή 
[4]. Εµφανίζουν λεζάντες σε Αγγλικά, Ισπανικά, Γερµανικά και Ιταλικά στο πίσω µέρος τους. 
 
 
Εφαρµογές: Το σύστηµα διατίθεται σε πολλές µορφές και βοηθήµατα. 
 
 
Oakland Schools Picture Dictionary 
 
Περισσότερα από 500 ασπρόµαυρα εικονογραφικά σύµβολα συνθέτουν το σύστηµα αυτό [3][4]. 
Οι έννοιες είναι οµαδοποιηµένες κατά κατηγορία και αλφαβητικά (Σχήµα 24). 
 

  
Σχήµα 24: Σύµβολα Oakland SPD για το «κρύο» και «πέφτω». 

 
 
Εικονικότητα - Λεξιλόγιο – Εκφραστικότητα: Το σύστηµα περιλαµβάνει γραφήµατα ηχητικών 

εννοιών, και λεξιλογίου ενηλίκων, που δεν συναντώνται σε άλλα γραφικά συµβολικά 
συστήµατα του είδους. Σε µελέτες για την ικανότητα των διαφόρων εικονιστικών 
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συστηµάτων να αναπαριστούν συναισθήµατα, το Oakland SPD ανταγωνίστηκε επάξια 
συστήµατα όπως το PCS ή το Rebus όσον αφορά την διαφάνεια. 

 
Εφαρµογές: Το σύστηµα διατίθεται σε πολλαπλές µορφές. 
 
Πηγές: 
Kirstein I “Oakland Schools Picture Dictionary” Wauconda, IL : Don Johnston Developmental 
Equipment Inc 
 
 
3.2.3  Αφαιρετικά Σύµβολα   
 
Τα σύµβολα αυτά, τρισδιάστατα ή δυσδιάστατα έχουν ώς χαρακτηριστικό ότι είναι απόλυτα 
αδιαφανή. Η µορφή τους δεν  φανερώνει µε κανένα τρόπο την έννοια που συµβολίζεται.  
 
Τα κυριότερα συστήµατα της κατηγορίας αυτής είναι : 
- Τα Αντικείµενα του Premack 
- Λεξιγράµµατα. 
 
 
Τα αντικείµενα (του) PREMACK 
 
Τα αντικείµενα (ή τουβλάκια) του Premack είναι τρισδιάστατα πλαστικά σχήµατα, τα οποία δεν 
παρουσιάζουν καµία απολύτως οµοιότητα µε τα  σηµαινόµενα. Σχεδιάστηκαν το 1971 από τον 
Premack µε σκοπό να µελετήσει κατά πόσο µπορούσε να διδάξει σε πιθήκους µια γλώσσα που 
όµως δεν θα χρησιµοποιούσε εικονιστικά σύµβολα (Σχήµα 25) [1][2].  
 

 
 

Σχήµα 25: ∆ιδιάστατα Σχέδια µερικών από τα αντικείµενα του Premack 
 
Στη συνέχεια εφαρµόστηκαν σε συνδυασµό µε το σύστηµα Non-Speech Language Initiation 
Program (1975) για παιδιά µε Νοητική Καθυστέρηση. Συνήθως στην ανάποδη πλευρά τους 
αναφέρουν γραπτά την έννοια που καθένα αντιπροσωπεύει [3][4]. 
 
 
Εικονικότητα: Τα σύµβολα είναι πλήρως αδιαφανή, καθώς αυτή ήταν και η αρχή σχεδιασµού 

τους [1][3][4]. 
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Ευκολία εκµάθησης: Μελέτες µε παιδιά προσχολικής ηλικίας χωρίς νοητικά ή µαθησιακά 
προβλήµατα έδειξαν ότι βρήκαν την ίδια δυσκολία να µάθουν τα αντικείµενα του 
Premack όσο και τα γράµµατα, ενώ µε µεγαλύτερη ευκολία µάθαιναν άλλα συστήµατα 
εικονογραφικά ή ιδεογραφικά όπως το Rebus ή το Bliss [1]. 

 
Λεξιλόγιο: Αρχικά τα αντικείµενα σχεδιάστηκαν για να διδάσκουν µεµονωµένες έννοιες. 

Σύντοµα όµως χρησιµοποιήθηκαν για την διδασκαλία επικοινωνίας µέσω µιας 
συστηµατικής και παιδαγωγικής µεθόδου δηµιουργίας προτάσεων από τον Carrier 
(1974). Χρησιµοποιήθηκαν χρωµατιστές ταινίες πάνω στα σχήµατα, δηλωτικά του 
µέρους το λόγου που το καθένα ανήκε. Τα άρθρα σηµαδεύονταν κόκκινα, τα ρήµατα 
µπλε, τα ουσιαστικά πορτοκαλί κ.λ.π. Με τη διαδικασία αυτή, ήταν επιπλέον δυνατή η 
διδασκαλία απλοποιηµένων συντακτικών τύπων, καθώς τα διαφορετικά είδη 
προτάσεων παρουσίαζαν διαφορετικές ακολουθίες χρωµάτων [3][4]. 

 
 
Οµάδες Χρηστών: Τα αντικείµενα του Premack και το Non-SLIP σύστηµα χρησιµοποιήθηκαν 

κατεξοχήν για τη διδασκαλία της γλώσσας σε άτοµα µε ολική αφασία, παιδιά µε 
αυτισµό και παιδιά µε σοβαρά διανοητικά προβλήµατα [3][4]. 

 
 Πηγές: 
Premack D “Language in a chimpanzee?” Science, 172, 808-822 
 
 
Λεξιγράµµατα 
 
Τα Λεξιγράµµατα (lexigrams) είναι δυσδιάστατα αφηρηµένα άσπρα σχέδια πάνω σε µαύρο 
φόντο, αν και υπάρχει παραλλαγή τους µε έγχρωµα φόντα στα επτά χρώµατα. Η έννοια κάθε 
συµβόλου δεν φανερώνεται από το ίδιο το σύµβολο [1]. 
 
∆ηµιουργήθηκαν αρχικά ως µέρος ερευνητικού προγράµµατος για το σχεδιασµό και ανάπτυξη 
ένος υπολογιστικού συστήµατος για τη µελέτη της ανάπτυξης της γλώσσας  σε χιµπατζήδες (από 
τον Roumbaugh το 1977) [3][4].Παράλληλα χρησιµοποιήθηκαν σε έρευνες πάνω στην ικανότητα 
εκµάθησης συµβόλων από νέους σε ιδρύµατα, µε σοβαρά διανοητικά προβλήµατα. Το σύστηµα 
αποτελείται από 9 βασικά και απλά γεωµετρικά σχήµατα (Σχήµα 24)τα οποία µεµονωµένα ή σε 
συνδυασµούς  των δύο , τριών ή τεσσάρων, δηµιουργούν έως και 225 σύµβολα (Σχήµα 27).  
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Σχήµα 26: Τα  εννέα θεµελιώδη γεωµετρικά σχήµατα των Λεξιγραµµάτων 
 
 
 

 
 

Σχήµα 27: Λεξιγράµµατα. Η σύνδεση συµβόλου µε µια έννοια µπορεί να γίνει αυθαίρετα 
ανάλογα µε τις ανάγκες. 

 
 
Εικονικότητα: Τα λεξιγράµµατα είναι απολύτως αδιαφανή, καθώς και αυτή ήταν η βασική αρχή 

του σχεδιασµού τους, να µην συνδέονται οι έννοιες µε την µορφή των συµβόλων 
[1][3][4].  

 
 
Ευκολία εκµάθησης: Παρότι πλήρως αδιαφανή, τα λεξιγράµµατα αποδεικνύεται ότι 

διακρίνονται πιο εύκολα από τα κανονικά γράµµατα [1]. Εχουν µε επιτυχία 
χρησιµοποιηθεί από άτοµα µε µέτρια ή σοβαρά νοητικά προβλήµατα, πιστεύεται όµως 
ότι εάν αντικαθίσταντο µε περισσότερο διαφανή σύµβολα η επιτυχία θα ήταν 
µεγαλύτερη σε διδακτικές µεθόδους [3][4].  

 
 
Ανάγκη εκµάθησης από τον ακροατή: Λόγω της αδιαφάνειας τους, τα λεξιγράµµατα δεν 

θεωρείται ότι µπορούν να είναι έυχρηστα χωρίς να συνδυάζονται µε υπολογιστικά 
συστήµατα ΕΕΕ, αυτόµατης σύνθεσης οµιλίας, ώστε να µετατρέπονται αυτόµατα σε 
κατανοητή οµιλία. 

 
  
Λεξιλόγιο: Οι απεικονιζόµενες έννοιες µε τους συνδυασµούς των εννέα βασικών γεωµετρικών 

µορφών, αριθµούν τις 225. Ο αριθµός αυτός είναι πολύ περιορισµένος για λεξιλόγιο 
και για το λόγο αυτό το σύστηµα θεωρείται ηµιτελές για συµβολικό σύστηµα ΕΕΕ. Η 
απουσία όµως διαφάνειας προσφέρει το πλεονέκτηµα, ότι το κάθε απλό ή σύνθετο 
σύµβολο, µπορεί να συνδυαστεί µε µια οποιαδήποτε έννοια, κι έτσι το λεξιλόγιο να 
είναι πάντα προσαρµοσµένο στις συγκεκριµένες ανάγκες του κάθε χρήστη. Κάθε 
σύµβολο όµως πρέπει να έχει µόνο ένα σηµαινόµενο. ∆εν υπάρχουν γλωσσολογικά 
στοιχεία [1][3][4].  

 
 
Οµάδες χρηστών: Το σύστηµα έχει χρησιµοποιηθεί µε επιτυχία από παιδιά µε µέτριες έως 

σοβαρές αναπηρίες, πάντα σε συνδυασµό µε υπολογιστικά συστήµατα σύνθεσης 
οµιλίας [1][3][4].  
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Σχέση µε άλλα συστήµατα – Εφαρµογές: Το σύστηµα των  Λεξιγραµµάτων δεν είναι αποδοτικό 

απουσία υπολογιστικού συστήµατος ΕΕΕ  µε σύνθεση οµιλίας. Συνήθως  τα 
λεξιγράµµατα χρησιµοποιούνται σε φωτεινές ΕΕΕ συσκευές υποβοηθούµενες από 
υπολογιστικά συστήµατα, που παράγουν συνθετική οµιλία όταν επιλεγεί ένα 
λεξιγράµµα συνήθως µε την αφή [3][4].  

 
 
Πηγές: 
Rumbaugh D “Language Learning in the chimpanzee: the LANA Project” New York: Acedemic 
Press 
 
 
3.2.4  Ορθογραφικά Σύµβολα 
 
Στην κατηγορία αυτή ανήκουν συστήµατα επικοινωνίας, όπου η µονάδα της γλώσσας, οι γραπτοί 
ή όχι χαρακτήρες, αποδίδουν ένα συγκεκριµένο γλωσσολογικό σύστηµα, γράµµατα αριθµητικά ή 
σηµεία στίξης υπαρκτών και χρησιµοποιούµενων αλφάβητων, όπως τα ινδοευρωπαικά ή το 
κινέζικο.  
 
Οι λέξεις σχηµατίζονται κατά τον παραδοσιακό τρόπο. Στα ΕΕΕ συστήµατα, οι χαρακτήρες 
εµφανίζονται είτε µεµονωµένοι, είτε σε συνδυασµούς συλλαβών ή φωνηµάτων, ως και 
ολόκληρες λέξεις ή φράσεις. 
 
Στα ορθογραφικά συστήµατα ανήκουν : 
- η Κανονική Γραφή 
- ο Κώδικας Morse 
- το Σύστηµα Braille 
- τα Σύµβολα Φωνηµάτων. 
 
 
 
 
 
 
Κανονική γραφή. 
 
Η συνήθης γραφή, τυπωµένα γράµµατα, λέξεις ή φράσεις αποτελούν τη βάση ευρέως 
χρησιµοποιούµενων συστηµάτων, τα οποία είναι τα πλέον επιθυµητά όταν ο χρήστης γνωρίζει 
ανάγνωση και γραφή που πολύ πιθανό γνωρίζει και ο ακροατής [3]. 
 
Ευκολία εκµάθησης: Για τα άτοµα που γνωρίζουν ανάγνωση και γραφή,  η εκµάθηση του 

συστήµατος είναι άµεση. Παρότι όµως η προυπάρχουσα γνώση ανάγνωσης φαίνεται 

Συµβολικά Συστήµατα Εναλλακτικής ∆ιαπροσωπικής Επικοινωνίας                                                       55 
 
 

 



Γ. Κουρουπέτρογλου και Σ. Λιάλιου  
 
 

 

απαραίτητη, αυτό δεν είναι απόλυτο. Μελέτες φανέρωσαν ότι άτοµα µε πολύ 
περιορισµένη την ικανότητα αυτή, και µε µετρίου βαθµού ανικανότητες µπορούν να 
διακρίνουν τυπωµένες λέξεις και να χρησιµοποιούν αρκετά ικανοποιητικά τέτοια 
συστήµατα ΕΕΕ που υποβοηθούνται µε υπολογιστικά συστήµατα. 

 
Ανάγκη εκµάθησης από ακροατή: Μηδενική όταν όλοι οι συνοµιλητές γνωρίζουν ανάγνωση 

και γραφή. Επιπλέον τα συστήµατα αυτά συνήθως ήδη εφαρµόζονται µε υπολογιστικά 
ΕΕΕ συστήµατα. 

 
 
Λεξιλόγιο: Είναι προφανές ότι το λεξιλόγιο και η δυνατότητα έκφρασης είναι η µέγιστη στα 

συστήµατα αυτά, όπως και όλα τα ορθογραφικά. Η µόνη διαφορά είναι στην ταχύτητα 
και την ευκολία που ο χρήστης µπορεί να σχηµατίζει τα µηνύµατά του. Για το λόγο 
αυτό εκτός από τις τεχνικές που έχουν επινοηθεί για να µεγιστοποιηθεί η ταχύτητα, τα 
γράµµατα και οι λέξεις µπορούν να συνδυαστούν µε σύµβολα από άλλα συστήµατα. 
Για παράδειγµα, ο συνδυασµός ενός γράµµατος µε ένα συχνά χρησιµοποιούµενο Rebus 
σύµβολο για τη δηµιουργία νέας λέξεις ή άλλων τύπων της λέξης. Αλλοι επιτυχείς 
συνδυασµοί γίνονται µε σύµβολα Bliss, π.χ. ένα συγκεκριµένο όνοµα µε το σύµβολο 
του άντρα, σηµαίνει τον συγκεκριµένο άντρα µε αυτό το όνοµα [3]. 

 
 
Οµάδες χρηστών: Η κανονική γραφή και η χρήση των συνηθισµένων γραµµάτων και λέξεων σε 

συστήµατα ΕΕΕ, αφορά συνήθως χρήστες µε µέτριες έως φυσιολογικές νοητικές 
ικανότητες. 

 
 
Σχέση µε τα άλλα συστήµατα: Οπως αναφέρθηκε, συχνά το σύστηµα συνδυάζεται µε σύµβολα 

από γραφικά συστήµατα, εικονογραφικά ή ιδεογραφικά.   
  
  
Εφαρµογές:Τα συστήµατα αυτά είναι διαδεδοµένα, και υπάρχουν πολλές εφαρµογές σε 

υπολογιστικά συστήµατα ΕΕΕ. Ο πιο διάσηµος χρήστης τέτοιου συστήµατος είναι 
ίσως ο καθηγητής S. Hawking του οποίου η προσφορά είναι ανεκτίµητη [2]. Εκτός 
από την ακαδηµαική του προσφορά υπήρξε ο πρώτος ίσως που έφερε σε γνωριµία το 
ευρύ κοινωνικό σύνολο µε τα συστήµατα ΕΕΕ τα υποβοηθούµενα από υπολογιστή και 
γενικότερα την ΕΕΕ και τους χρήστες της, συµβάλλοντας κατά πολύ στην δηµιουργία 
στο κοινωνικό σύνολο, θετικότερης στάσης και συµπάθειας, χωρίς συναισθήµατα 
οίκτου, απέναντί τους 

 
 
Κώδικας Morse 
 
Ο γνωστός κώδικας του Morse, είναι ένα πλήρες ορθογραφικό σύστηµα που βρίσκει εφαρµογή 
σε συστήµατα ΕΕΕ (Σχήµα 28). Υπάρχουν σύµβολα για όλα τα γράµµατα των λατινικών 
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αλφαβήτων, τα αριθµητικά και τα σηµεία στίξης [3][4][27]. Το σύστηµα κατασκευάστηκε από 
τον Samuel Morse , ζωγράφο και ιδρυτή της σχολής Καλών Τεχνών της Ν. Υόρκης, και 
παρουσιάστηκε το 1837 χωρίς να προκαλέσει  ενδιαφέρον.  
 
Η βασική ιδέα του κώδικα του Morse είναι η χρήση µόνο δύο στοιχείων για την κατασκευή των 
γραµµάτων του αλφαβήτου (η ιδέα που σχεδόν χρησιµοποιήθηκε και στην κατασκευή των 
υπολογιστών µε χρήση του δυαδικού συστήµατος). Τα δύο αυτά στοιχεία είναι η τελεία «.» (dit) 
και η παύλα «_» (dah). Ακολουθίες των στοιχείων αυτών δηµιουργούν τα γράµµατα, αριθµητικά, 
σηµεία στίξης κατά µοναδικό τρόπο [3][4][27]. 
 
Με οποιοδήποτε τρόπο κι αν χρησιµοποιείται, (τηλέγραφο, χτυπήµατα σε επιφάνεια, οτιδήποτε) , 
θεωρείται ότι µία τελεία έχει διάρκεια 1 µονάδας χρόνου ή διαστήµατος, ενώ µια παύλα 3 
µονάδων. Κάθε στοιχείο του ίδιου χαρακτήρα απέχει από το προηγούµενο 1 µονάδα, ενώ ένας 
ολόκληρος χαρακτήρας από τον επόµενο απέχουν κατά 3 µονάδες, και οι λέξεις µεταξύ τους 7 
µονάδες. Σε περίπτωση λάθους, ακολουθεί µια σειρά από 8 τελείες που σηµαίνουν την διαγραφή 
της προηγούµενης λέξης [27]. 
 
 
Ευκολία εκµάθησης: ∆εν έχουν γίνει επισταµένες µελέτες σχετικά µε την ικανότητα εκµάθησης 

συστηµάτων που ακολουθούν τον κώδικα Morse. Εχουν γίνει όµως ήδη παρατηρήσεις, 
και άτοµα χωρίς νοητικά προβλήµατα αλλά εξαιρετικά σοβαρά κινησιακά, 
χρειάστηκαν 1-2 µήνες για να µπορούν µε άνεση να χρησιµοποιούν τέτοια συστήµατα, 
και µάλιστα µέχρι και µε ταχύτητες όπως 30 λέξεις το λεπτό [3][4]. 

 
 
Λεξιλόγιο: Ως ορθογραφικό σύστηµα, που συµπεριλαµβάνει και τα σηµεία στίξης ή τα 

αριθµητικά, ο κώδικας του Morse παρέχει όλη την εκφραστική δυνατότητα της  κοινής 
γλώσσας. 

 
 
Παρατηρήσεις: Η ιδιότητα του κώδικα του Morse να σχηµατίζονται όλοι οι χαρακτήρες από δύο 

βασικά στοιχεία, δηµιουργεί τη δυνατότητα πλήρους επικοινωνίας  οποτεδήποτε 
µπορούν να υπάρξουν δύο διαφορετικές διακριτές  «καταστάσεις» που να µπορεί να 
κάνει αισθητές στο περιβάλλον του, οποιοσδήποτε δεν µπορεί να χρησιµοποιήσει το 
σώµα παρά ελάχιστα για να επικοινωνήσει. Ενα κλείσιµο του βλεφάρου, ή ενας 
µορφασµός, µια ανεπαίσθητη κίνηση, είναι αρκετά για να υποδηλώσουν τις δύο 
καταστάσεις που απαιτούν οι τελείες και οι παύλες.  

 
ΚΩ∆ΙΚΑΣ MORSE 

για το  
ΕΛΛΗΝΙΚΟ αλφάβητο 
 
Α  ._  
B  _…  
Γ  _ _. 

ΚΩ∆ΙΚΑΣ MORSE 
για το  

ΑΓΓΛΙΚΟ αλφάβητο 
 
Α ._  
B _…  
C _._.  

ΚΩ∆ΙΚΑΣ MORSE
για 

ΣΥΜΒΟΛΑ 
 
 
 
.   ._._._ 
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∆   _.. 
Ε  . 
Ζ  _ _.. 
H ….  
Θ _._. 
I  ..  
K  _._ 
Λ  ._.. 
Μ  _ _  
Ν _.  
Ξ _.._ 
Ο _ _ _ 
Π ._ _. 
Ρ ._. 
Σ …  
Τ _  
Υ _._ _  
Φ .._.  
Χ _ _ _ _ 
Ψ _ _._ 
Ω ._ _  
 
 

D _.. 
E .  
F .._.  
G _ _.  
H ….  
I ..  
J ._ _ _  
K _._  
L ._..  
M _ _  
N _.  
O _ _ _  
P ._ _.  
Q _ _._  
R ._.  
S …  
T _  
U .._  
V …_  
W ._ _  
X _.._  
Y _._ _  
Z _ _.. 

,   _ _.._ _  
?   .._ _..  
:   _ _ _…  
/   _.._.  
( )   _._ _._  
 
1  . _ _ _ _  
2  . . _ _ _  
3  . . . _ _  
4  . . . . _  
5  . . . . . 
6  _ . . . .  
7  _ _ . . .  
8  _ _ _ . . 
9  _ _ _ _ . 
0  _ _ _ _ _ 
 
Λάθος ….…. 
Αναµείνατε ._… 
Προβείτε _._ 
Τέλος µην. ._. 
Τέλος εργ. …_ 
 
 

 
Σχήµα 28: Ο διεθνής κώδικας Morse 

 
Οµάδες Χρηστών: Κυρίως άτοµα µε πολύ σοβαρά κινησιακά προβλήµατα αλλά όχι σοβαρά 

νοητικά. Κυρίως βρίσκει εφαρµογή σε άτοµα των οποίων η αναπηρία υπήρξε επίκτητη 
λόγω ατυχηµάτων ή εξελικτικής ασθένειας [3][4]. 

 
 
Εφαρµογές: Στην ΕΕΕ, ο κώδικας Morse χρησιµοποιείται σε υπολογιστικά συστήµατα σύνθεσης 

οµιλίας. Ο χρήστης δηλώνει την τελεία ή παύλα µε την χρήση κάποιου είδους µικρο-
διακόπτη, και µια συσκευή (emulator) τις µεταφράζει στα συνήθη γράµµατα και 
αριθµούς. Οι διακόπτες είναι πάντα προσαρµοσµένοι στις κινητικές ικανότητες του 
χρήστη και ποικίλουν σε µεγάλο βαθµό. Αλλοι ενεργοποιούνται µε το στόµα, άλλοι µε 
ελαφρά κίνηση του κεφαλιού κ.λ.π.       
Εµπορικά διατίθενται πάρα πολλές συσκευές µετάφρασης (emulators) [3][4]. 

 
Πληροφοριακό υλικό για τον κώδικα Morse υπάρχει και στο διαδικτυακό τόπο: 
Morse Code Translator http://www.soton.ac.uk/~scp93ch/refer/morseform.html
 
 
Σύστηµα  Braille 
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Το σύστηµα Braille είναι σύστηµα «αφής» για ανάγνωση και γραφή [1][2][4].  
 
∆ηµιουργήθηκε για να παράσχει τις δυνατότητες αυτές σε άτοµα τυφλά ή γενικότερα µε σοβαρά 
προβλήµατα όρασης (Σχήµα 29). Παρότι κατεξοχήν σύστηµα αφής, κι όχι οπτικό, το 
κατατάσουµε εδώ στα γραφικά ορθογραφικά συµβολικά συστήµατα λόγω της ιδιότητάς του να 
µπορεί να αποδοθεί και µε οπτικό τρόπο. 
 
Κάθε χαρακτήρας Braille σχηµατίζεται µε συνδυασµό κάποιων από τα 6 στιγµές (dots) ενός 
πλέγµατος τριών γραµµών και δύο στηλων, πάντα µε µοναδικό και καθορισµένο τρόπο. Οι 
χαρακτήρες αναπαριστούν γράµµατα, τµήµατα λέξεων ή ολόκληρες λέξεις [1][2]. 
 
Υπάρχουν τρεις βαθµοί στο λατινικό σύστηµα Braille.  Στο Braille µηδενικού βαθµού 
(επιπέδου), οι χαρακτήρες αναπαριστούν γράµµατα, σηµεία στίξης και αριθµητικά. Οι λέξεις 
σχηµατίζονται µε τον συνήθη τρόπο παράθεσης γραµµάτων.   Το Braille 1ου βαθµού (που δεν 
υπάρχει στην ελληνική απόδοση του Braille) είναι το περισσότερο διαδεδοµένο και 
συµπεριλαµβάνει συµβάσεις που βελτιώνουν την ταχύτητα ανάγνωσης και γραφής, όπως ότι 
πλέον σε έναν χαρακτήρα αντιστοιχίζεται ένας δίφθογγος. Το Braille 2ου βαθµού είναι µια 
σπανίως χρησιµοποιούµενη στενογραφική µορφή του συστήµατος [2][4].  
 
Μια από τις ιδιαιτερότητες του συστήµατος Braille είναι ότι οι χαρακτήρες δεν είναι 
αποκλειστικό να χρησιµοποιούνται για γλωσσικές αντιστοιχίες. Οι χαρακτήρες 
χρησιµοποιούνται και σε κώδικες µουσικούς, µαθηµατικούς και υπολογιστών.   Ο µουσικός 
κώδικας αντιστοιχεί τους χαρακτήρες µε τα βασικά σύµβολα της µουσικής γραφής.  Οταν 
χρησιµοποιούνται ως µαθηµατικός κώδικας,  όπως για παράδειγµα ο «Nemeth” 
χρησιµοποιούνται για υπολογισµούς και µαθηµατικά σύµβολα. Στον κώδικα Nemeth τα σηµεία 
τοποθετούνται µια γραµµή χαµηλότερα από το κανονικό στο πλέγµα 2x3 (Σχήµα 30). Ο κώδικας 
υπολογιστών δηµιουργήθηκε µε σκοπό να δηµιουργήσει πρότυπες αναπαραστάσεις των εντολών 
συστήµατος για να λειτουργούν σε διαφορετικούς τύπους υπολογιστικών µηχανών, και 
χρησιµοποιεί 8στιγµους χαρακτήρες [1][2]. 8στιγµοι χαρακτήρες χρησιµοποιύνται επίσης σε 
κωδικοποιήσεις χρήσιµες για κείµενο χηµείας κλπ 
 
 
 
 

Ελληνικά 
Κεφαλαία 

Braille Ελληνικά 
Μικρά 

Braille Αγγλικά 
Μικρά 

Braille 

Α .A α A a A 

Β .B β B b B 

Γ .G γ G c G 

∆ .D δ D d D 

Ε .E ε E e E 

Ζ .Z ζ Z f F 
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Η ._ η _ g G 

Θ .# θ # h H 

Ι .I ι I I I 

Κ .K κ K j J 

Λ .L λ L k K 

Μ .M µ M l L 

Ν .N ν N m M 

Ξ .X ξ X n N 

Ο .O ο O o O 

Π .P π P p P 

Ρ .R ρ R q Q 

Σ .S σ S r R 

Τ .T ς S s S 

Υ .Y τ T t T 

Φ .F υ Y u U 

Χ .H φ F v V 

Ψ .& χ H w W 

Ω .J ψ & x X 

  ω J y Y 

    z Z 

 
Σχήµα  29: Οι θέσεις των σηµείων για κάθε γράµµα στο σύστηµα Braille. 

 
 
 
 
 
 

Παραδείγµατα Κώδικας Nemeth 
27 

#27 
1+x+y=0 

#1+x+y .k #0 
y = 2 sin x 

Y .k #2sin x 
(x=0) 

(x .k #0) 

x  \x\ 

 
Σχήµα 30: Παραδείγµατα µαθηµατικών πράξεων και συµβόλων στην µέθοδο Nemeth 

(µαθηµατική εκδοχή της µεθόδου Braille) 
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Παρατηρήσεις: Παρότι τα σύµβολα είναι πάντα καθορισµένα, σε οποιονδήποτε από τους τρείς 

βαθµούς braille ή οποιοδήποτε κώδικα (µαθηµατικό, γλωσσικό) στον οποίο τα 
σύµβολα χρησιµοποιούνται, δεν είναι αποκλειστική η έννοια που κάθε φορά 
αντιστοιχίζεται σε κάθε σύµβολο. Υπάρχουν και άλλα συστήµατα αφής, όπως το 
optacon, που όµως δεν είναι συµβολικά καθώς αναπαριστούν το ίδιο το κείµενο [2]. 

 
 
Οµάδες Χρηστών: Χρήστες του συστήµατος είναι κατεξοχήν άτοµα τυφλά ή µε σοβαρά 

προβλήµατα όρασης, ή µε πολλαπλές αισθητηριακές βλάβες, όχι όµως άτοµα µε σοβαρά 
νοητικά προβλήµατα [1][2][4].  

 
 
Εφαρµογές: Το σύστηµα Braille είναι από τα πλέον διαδεδοµένα. Υπάρχουν ειδικές εκδόσεις, 

αλλά µε ειδικές µεθόδους οι χρήστες µπορούν και  οι ίδιοι να γράφουν. Με την εξέλιξη 
των υπολογιστικών συστηµάτων, καθώς και τη δυνατότητα αυτόµατης αναγνώρισης 
χαρακτήρων, πλέον πολύ εύκολα κείµενο τυπωµένο ή γραµµένο σε πληκτρολόγιο 
εκτυπώνεται τελικά σε Braille [1][2][4].  

 
Πληροφοριακό υλικό για τον κώδικα Morse υπάρχει και στο διαδικτυακό τόπο: 
Blindlness Resource Centre http://www.nyise.org/blind.htm
The Braille Forum http://www.acb.org/Magazine/1990/index.html
Royal London Society for the Blind http://www.eyecue.co.uk/rlsb/
National Library Service for the Blind http://lcweb.loc.gov/nls/nls.html
Brief History of Braille http://www.acb.org/Resources/history.html
Interactive Finger Spelling and Braille Guide http://disserv.stu.umn.edu/AltForm/ 
 
 
 
 
 
 
Σύµβολα Φωνηµάτων – Σύστηµα SPEEC 
 
Τα συστήµατα αυτά χρησιµοποιούν σύµβολα διαφόρων τύπων που αντιστοιχούν στα φωνήµατα 
(phonemic symbols). Το σύστηµα SPEEC (Sequences of Phonemes for Efficient English 
Communication) αποτελείται απο 245 φωνήµατα και 143 που προστέθηκαν σε µετέπειτα 
εκδόσεις, συνδυασµούς αυτών καθώς και 11 αριθµητικά και ένα σύµβολο κενού διαστήµατος 
(space) [4].    
  
 
Λεξιλόγιο: Το σύστηµα προσφέρει µέγιστη ικανότητα έκφρασης. 
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Παρατηρήσεις: Ο χρήστης του συστήµατος δεν είναι απαραίτητο να γνωρίζει τη γραφή των 

λέξεων αλλά µόνο την προφορά τους. Για το λόγο αυτό µπορεί να χρησιµοποιηθεί από 
άτοµα µε µαθησιακά προβλήµατα, καθώς η γνώση της γραφής δεν είναι αναγκαία.  

 
 
Οµάδες Χρηστών: Οπως αναφέρθηκε, το σύστηµα απευθύνεται σε άτοµα µε µαθησιακές 

δυσκολίες, προβλήµατα όρασης και δυσκολίες στην γραφή και την ανάγνωση. 
 
Εφαρµογές: Το σύστηµα SPEEC υλοποιείται συνήθως µε lapboard ή eyegaze display 16 

κατευθύνσεων. Εχουν κατασκευαστεί όµως και συστήµατα που χρησιµοποιούν 
υπολογιστές (VOIS 136, Boswell systems). Τα φωνήµατα επιλέγονται ακόµα και 
ταυτόχρονα από πληκτρολόγιο και ένας συνθέτης οµιλίας αναπαράγει τον ήχο τους. 
Στη συνέχεια το υπολογιστικό πρόγραµµα µετατρέπει τα φωνήµατα στην σωστή  λέξη 
η οποία και εµφανίζεται στην οθόνη.  

 
Πηγές: 
Goodenough-Trepangier, C & Prather P “Communication Systema for the non vocal based on 
frequent phoneme sequences. Journal of Speech and Hearing Research, 24,322-329 
 
 
 
3.2.5  Συνδυασµένα Συστήµατα 
 
Τα συστήµατα αυτά είναι συστήµατα που συνδυάζουν πολλά άλλα συστήµατα, τουλάχιστον τα 
σύµβολα νοηµατικής µε γραφικά σύµβολα. Αναπτύχθηκαν τη δεκαετία του 1980 στην Αµερική. 
Η ιδέα των συνδυασµένων συστηµάτων ήταν ότι εάν η χρήση ενός συστήµατος ΕΕΕ  είναι 
αποτελεσµατική, πόσο µάλλον ο συνδυασµός περισσοτέρων του ενός.  
 
Τα συστήµατα αυτά είναι επίσηµα και οργανωµένα στο πώς συνδυάζουν τα επιµέρους 
συστήµατα, γι' αυτό και δεν πρέπει να συγχέονται µε συστήµατα που κατασκευάζονται ειδικά για 
κάποιον χρήστη και συµπεριλαµβάνουν σύµβολα από πολλές κατηγορίες συστηµάτων. 
 
Τα κυριότερα από αυτά τα συστήµατα είναι τα εξής : 
- Visual Phonics 
- SigSym 
- MAKATON. 
 
 
Visual Phonics 
 
Το σύστηµα Visual Phonics, συνδυάζει 3 επιµέρους συµβολικά συστήµατα: νοηµατικής 
γλώσσας, γραφικών ιδεογραφικών συµβόλων και γραφικών εικονογραµµάτων [4][28]. 
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Το Visual Phonics αναπτύχθηκε από τη µητέρα τριών κωφών παιδιών των οποίων η πρόοδος 
στην αναγνωση και γραφή ήταν υπερβολικά αργή [4]. 
 
Οι τρείς τύποι των 45 συµβόλων που συνθέτουν το σύστηµα είναι νοήµατα µε τα χέρια που 
φαίνονται και προκαλούν την αίσθηση φωνητικών ήχων (Σχήµα 31), γραπτών συµβόλων που 
οµοιάζουν µε την κίνηση του χεριού, και εικόνες που συνδέονται µε τις κινήσεις των χεριών 
(Σχήµα 32). 

 
Σχήµα 31: Παράδειγµα σχηµατισµού των γραµµάτων (α)Τ, (β) O, (γ) Π µε χρήση Visual 

Phonics. Οι σχηµατισµοί των χεριών αναπαριστούν τις αντίστοιχες κινήσεις του στόµατος για 
την παραγωγή των ήχων των γραµµάτων αυτών. 

α 

 α 
 

Σχήµα 32: Στo σύστηµα Visual Phonics κάθε γραφικό σύµβολο είναι αναπαράσταση του 
αντίστοιχου σήµατος νοηµατικής (α)Τ, (β)Ο, (γ) Π (βλ. Σχήµα 26) 

 
 
Ευκολία µάθησης: Το σύστηµα χρησιµοποιείται µε επιτυχία από χρήστες πολλών κατηγοριών 

και µικρών ηλικιών. 
  
 
Λεξιλόγιο: Καθώς οι µονάδες του συστήµατος είναι φωνητικοί ήχοι, το λεξιλόγιο δεν είναι 

περιορισµένο. 
 
 
Οµάδες χρηστών: Ανάγνωση και γραφή διδάχτηκαν µε επιτυχία σε άτοµα µε προβλήµατα ακοής, 

νοητικά, σωµατικά και µαθησιακά ή λοιπά προβλήµατα. Υποστηρίζεται επίσης από 
τους υπευθύνους, ότι µε επιτυχία επίσης χρησιµοποιήθηκε από άτοµα µε αυτισµό, 
σύνδροµο Down και ενήλικες µε προβλήµατα στην άρθρωση (articulation disorders), 
συνήθως επακόλουθα εγκεφαλικού. Το σύστηµα χρησιµοποιείται όµως και για την 
διδασκαλία της ανάγνωσης και της γραφής και σε παιδιά χωρίς νοητικά και λοιπά 
προβλήµατα [4]. 
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Πληροφοριακό υλικό για το σύστηµα Visual Phonics υπάρχει και στο διαδικτυακό τόπο: 
Simalee Smith – Stubblefield - See the Sound with Visual Phonics 
http://www.casagrande.com/~icli/seesound.html
 
Πηγές: 
International Communication Learning Insitute Introducing Visual Phonics [videotape]Edina 
 
 
SigSym 
 
Τα σύµβολα αυτά οµοιάζουν µε την έννοια ή τη λέξη που αναπαριστούν. Το SigSym συνδυάζει 
απλά εικονογράµµατα, απλά ιδεογράµµατα καθώς και σχέδια που αναπαριστούν σήµατα της 
νοηµατικής (Σχήµα 33) [5][4].  

 
 

Σχήµα 33: Σύµβολα SigSym και των τριών τύπων (εικονογραφικά, ιδεογραφικά, συσχετιζόµενα 
µε νοήµατα) 

 
Σχεδιάστηκε αρχικά στη Βρετανία για άτοµα µε σοβαρά προβλήµατα αναπηρίας που όµως 
γνώριζαν νοηµατική. 
  
Τα εικονογράµµατα είναι ασπρόµαυρα σχέδια γραµµών. Τα ιδεογράµµατα είναι αρκετά 
αφηρηµένα, ακολουθούν όµως συγκεκριµένους κανόνες, και τα γραφήµατα των σηµάτων 
νοηµατικής είναι απλά αλλά διαφανή σχέδια και ανάλογα µε τη χώρα που χρησιµοποιούνται 
αποδίδουν τη νοηµατική γλώσσα που χρησιµοποιείται ευρέως στη χώρα αυτή. 
 
Εκτός από τα βασικά σύµβολα που το σύστηµα παρέχει, δίνεται η δυνατότητα δηµιουργίας νέων 
συµβόλων µε βάση τους κανόνες που θέτει το σύστηµα µε σαφήνεια. Η κατασκευή των νέων 
συµβόλων είναι θεµιτό να γίνεται παρουσία του χρήστη. Σκοπός δεν είναι µόνο η δηµιουργία 
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συµβόλων ανάλογα µε τις προσωπικές ανάγκες του χρήστη, αλλά και δηµιουργία διακριτών 
συµβόλων για έννοιες που ο χρήστης συγχέει [5][4]. 
 
 
Εικονικότητα: Τα εικονογραφικά σύµβολα είναι αρκετά διαφανή, ενώ τα ιδεογραφικά 

ηµιδιαφανή αλλά κατασκευάζονται βάσει κανόνων. ∆εν έχουν γίνει όµως επισταµένες 
έρευνες για να διαπιστωθεί η εικονικότητα του συστήµατος σε σχέση µε άλλα [5][4]. 

 
 
Ευκολία εκµάθησης: Η εκµάθηση του συστήµατος διευκολύνεται κατά πολύ αν ο χρήστης 

γνωρίζει ήδη νοηµατική γλώσσα. 
 
 
Λεξιλόγιο: Τα σύµβολα αριθµούν τα 350. Η δυνατότητα δηµιουργίας νέων συµβόλων, αλλά και ο 

αριθµός των υπαρχόντων που καλύπτουν πολλα µέρη του λόγου, δίνουν στο λεξιλόγιο 
αρκετό πλούτο και ευελιξία. Επίσης υπάρχει η δυνατότητα γραµµατικών δοµών, αλλά 
επαφίεται στον δάσκαλο να αποφασίσει πόσο πολύπλοκες οι δοµές αυτές πρέπει να 
είναι [5][4]. 

 
 
Παρατηρήσεις: Το σύνολο αυτών των συµβόλων, κατασκευάστηκε για να ενισχύσει ή να θέσει 

τις βάσεις για τη  νοηµατική γλώσσα. Συνήθως συνδυάζεται µε αυτή. 
 
 
Οµάδες χρηστών: Καθώς γίνεται χρήση σηµάτων νοηµατικής, το σύστηµα δεν είναι κατάλληλο 

για άτοµα µε πολύ σοβαρά κινησιακά προβλήµατα. Χρήστες είναι κυρίως άτοµα µε 
σοβαρές µαθησιακές δυσκολίες [5][4]. 

 
 
 
 
 
 
MAKATON 
 
Το Λεξιλόγιο MAKATON (MAKATON vocabulary) είναι ένα πρόγραµµα που συνδυάζει 
οµιλία, νοηµατικά σήµατα , και γραφικά σύµβολα (Σχήµα 34) Σχεδιάστηκε από την Margaret 
Walker, και από τις πρώτες προσπάθειες διάδοσής του από το 1976 και έκτοτε έγινε από τα 
πλέον εφαρµοσµένα και διάσηµα συστήµατα ΕΕΕ [1][5][4][29][31]. 
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Σχήµα 34: Παράδειγµα makaton-rebus. 
 
Οι 350 περίπου έννοιες που αποδίδονται από το λεξιλόγιο MAKATON  είναι οµαδοποιηµένες σε 
εννέα στάδια εκµάθησης και επιπέδου λεξιλογίου. Κάθε στάδιο περιέχει έννοιες περισσότερο 
πολύπλοκες από το προηγούµενό του στάδιο. Για παράδειγµα, το πρώτο στάδιο περιλαµβάνει 
έννοιες βασικές για την κάλυψη των άµεσων αναγκών του χρήστη και την εγκαθίδρυση της 
βασικής επικοινωνίας. Το 5ο στάδιο αφορά έννοιες για επικοινωνία µε την ευρύτερη κοινωνική 
οµάδα. Τα νοηµατικά σύνολα δεν είναι κατασκευασµένα ειδικά για το σύστηµα MAKATON 
αλλά είναι δάνεια από τις καθιερωµένες νοηµατικές γλώσσες. Στη Μ. Βρεταννία χρησιµοποιείται 
η Βρεταννική Νοηµατική Γλώσσα. Τα γραφικά σύµβολα είναι δάνεια από τα σύµβολα Bliss και 
από τα σύµβολα Rebus, υπάρχουν όµως και ορισµένα κατασκευασµένα ειδικά για το σύστηµα 
MAKATON [5][30]. 
 
 
Εικονικότητα: Τα σύµβολα που το ΜAKATON χρησιµοποιεί, είναι υψηλής διαφάνειας (Rebus ή 

τα ειδικά σύµβολα MAKATON [5][4]. 
 
 
Λεξιλόγιο: Το σύστηµα ακολουθεί τη λογική της αναπαράστασης είτε µε νοηµατικά σήµατα είτε 

µε γραφικά σύµβολα µόνο των σηµαντικών λέξεων που φέρουν πληροφορία. Είναι 
προφανές λοιπόν ότι εκλείπουν σαφείς γραµµατικές και συντακτικές δοµές.  

 
Επίσης παρότι υποστηρίζεται από τους υπευθύνους ότι η αυστηρή δοµή στην οποία 
στηρίζεται το σύστηµα δεν εµποδίζει την ευκαµψία της γλώσσας και την δυνατότητα 
έκφρασης του χρήστη, φαίνεται ότι η προσαρµογή των συµβόλων και των σταδίων 
από τους δασκάλους ανάλογα µε τις προσωπικές ανάγκες κάθε χρήστη δεν είναι 
εύκολη. Κατά συνέπεια το σύστηµα αδυνατεί µερικές φορές να προσφέρει τον πλούτο 
και τη δοµή της γλώσσας που πολλοί χρήστες θα είχαν ανάγκη. Η αδυναµία επίσης 
συνδυασµού των συµβόλων για τη δηµιουργία νέων εννοιών δεν ευνοεί την 
δηµιουργική και εκφραστική χρήση της γλώσσας. Συχνά επίσης, η ακολουθία και 
κατηγοριοποίηση των 9 σταδίων µπορεί να αποκλείνει από τις πραγµατικές 
επικοινωνιακές ανάγκες του χρήστη [5][4]. 
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Παρατηρήσεις: Το σύστηµα ΜΑΚΑΤΟΝ δεν πρέπει να θεωρείται αποκλειστικά ώς σύστηµα 
ΕΕΕ, αλλά ώς µια οργανωµένη προσέγγιση για τη διδασκαλία της γλώσσας και της 
επικοινωνίας γενικά. 

 
 
Οµάδες Χρηστών: Το σύστηµα MAKATON ειναι από τα πλέον διαδεδοµένα. Χρησιµοποιείται 

µε επιτυχία σε άτοµα µε µέτριες ή και σοβαρές δυσκολίες µάθησης αλλά και άτοµα µε 
σωµατικά προβλήµατα : παιδιά και ενήλικες µε νοητική καθυστέρηση, αυτισµό, 
προβλήµατα γλώσσας (language disorders), πολλαπλές αισθητηριακές βλάβες, και 
επίκτητα νευρολογικά προβλήµατα [5][4]. 

 
 
Εφαρµοσµένα συστήµατα: Το σύστηµα ΜΑΚΑΤΟΝ συνήθως συναντάται και σε 

επικοινωνιακούς πίνακες. Είναι ιδιαίτερα διαδεδοµένο στην Μ. Βρετανία [4]. 
 
 
Πληροφοριακό υλικό για το σύστηµα MAKATON υπάρχει και στους διαδικτυακούς τόπους: 
Makaton Vocabulary Development Project http://www.makaton.org/
Widgit Software – Makaton Symbols http://www.widgit.com/s_makaton.htm
 
 
3.2.6  Μη ∆ιαδεδοµένα Σύµβολα 
 
Τα συστήµατα που αναφέρονται στη συνέχεια, είναι κυρίως πειραµατικά. ∆εν έχουν γίνει 
µελέτες ως προς την αποδοτικότητά τους, και δεν είναι διαδεδοµένη η χρήση τους. Σε πολλές 
περιπτώσεις δεν έχουν δηµιουργηθεί µε σκοπό την δηµιουργία κάποιου ΕΕΕ συστήµατος αλλά 
κατασκευασµένων γλωσσών (constructed languages, “conlags”). Αναφέρονται µε συντοµία, 
κυρίως για να τονιστεί η ποικιλία των τρόπων µε τους οποίους, µε λίγη φαντασία, η γλώσσα 
µπορεί να κωδικοποιηθεί και να χρησιµοποιηθεί, αλλά και την ατέρµονη προσπάθεια που από 
αιώνες γίνεται για εναλλακτικές µορφές γραφής και γλώσσας, άλλοτε για την αρωγή ατόµων µε  
δυσκολίες επικοινωνίας, άλλοτε για την επικοινωνία µεταξύ διαφορετικών εθνοτήτων. 
 
 
3.2.6.a Εικονογραφικά - Ιδεογραφικά 
 
Elephant's  Memory  

Συνδυασµοί εικονογραµµάτων και ιδεογραµµάτων , µε τρόπο παρόµοιο µε το σύστηµα 
BLISS (Σχήµα 35) [32].  
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Σχήµα 35: Παράδειγµα δηµιουργίας φράσης µε σύµβολα από το σύστηµα “Elephant’s 

Memory” 
 
 
Πληροφοριακό υλικό για το σύστηµα Elephant’s Memory υπάρχει και στο διαδικτυακό 
τόπο: 
Timothy Ingen Housz – Elephant’s Memory   http://www.khm.de/~timot/PageElephant.html

 
 
Anti – Math 

Ασαφές σύστηµα για την αναπαράσταση συναισθηµάτων, αµφίβολης πρακτικής αξίας ή 
και κατασκευής [33]. 
 
Πληροφοριακό υλικό για το σύστηµα Anti-Math υπάρχει και στο διαδικτυακό τόπο: 
Anti-Math: a simple notation system for story plots 
http://www.robotwisdom.com/ai/antimath.html
 

 
Earth Language 

Αµφίβολης κατασκευής και προθέσεων [34]. 
 
Πληροφοριακό υλικό για το σύστηµα Earth Language υπάρχει και στο διαδικτυακό 
τόπο: 
Yoshiko McFarland  - Earth Language http://www.sfo.com/~ucathinker/earth/english/ehome.htm
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Phonetic – Picture Language, PICTObabel 
Τα συστήµατα αυτά συνδυάζουν σύµβολα που αναπαριστούν φωνήµατα ή γράµµατα µε 
τρόπους όπου ο συνδυασµός δηµιουργεί εικονογαφική αναπαράσταση και επιπλέον έννοια 
(Σχήµα 36) [35]. 

 
Σχήµα 36: Παράδειγµα σχηµατισµού ενός προσώπου και ταυτόχρονα της έννοιας που 

σηµιουργείται από τα γράµµατα που αντιστοιχούν 
 
 

Πληροφοριακό υλικό για τa σύστηµατα Phonetic-Picture Language και Pictobabel 
υπάρχουν και στους διαδικτυακούς τόπους: 
Leonhard Heinzmann – Phonetic Picture Language http://members.aol.com/leonheinz/english-
lautbildschrift/lautbildschrift.htm
http://members.tripod.com/jorj/pictobabel/picto.htm

 
 
COMPIC [36]. 

Πληροφοριακό υλικό για το σύστηµα COMPIC υπάρχει και στο διαδικτυακό τόπο: 
Education By Design – What is COMPIC? http://www.edbydesign.com/spec_edcompic.html

 
 
 

3.2.6.β Ορθογραφικά 
 
SOLRESOL, Εαiea 

Τα δύο αυτά συστήµατα έχουν την ιδιαιτερότητα ότι αντιστοιχούν τα γράµµατα του 
αλφαβήτου µε µουσικές νότες (musical pitch) [37][38]. Ενας τραγουδιστής θεωρητικά θα 
µπορούσε να µιλά ταυτόχρονα δύο γλώσσες Καθώς µάλιστα οι βασικές νότες είναι 7, το 
σύστηµα SOLRESOL προτείνει την χρήση του µε σύµβολα ακόµα και τα 7 χρώµατα του 
φάσµατος (Σχήµα 37). Υπάρχουν γραµµατική και λεξικά Solresol-Αγγλικών ή Solresol-
Γαλλικών. Για παράδειγµα η έννοια «γάτα» απόδίδεται από τις νότες fα-re-si-mi.   

 
 

Σχήµα 37: Θέσεις του χεριού αντιστοιχούν σε νότες και συνδυασµοί αυτών στα γράµµατα 
του αλφαβήτου 
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Η ιδέα αυτή φανερώνει το πόσο ανοιχτοί πρέπει να είµαστε στη φαντασία, όσον αφορά την 
επινόηση νέων µέσων και τρόπων επικοινωνίας. 
 
Πληροφοριακό υλικό για τα συστήµατα Solresol και  Eiaea υπάρχουν και στους 
διαδικτυακούς τόπους: 
Stephen L. Rice – This is the SOLRESOL place 
http://www.ptialaska.net/~srice/solresol/intro.htm
Bruce Koestner – English-Eiaea Dictionary http://members.aol.com/Eaiea/Eaiea.html
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4 
 
ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ  
 
 
 
 

Με την επιµέρους µελέτη των ιδιοτήτων των συµβολικών συστηµάτων, γίνεται φανερό ότι 
καθένα είναι προσανατολισµένο σε µια συγκεκριµένη οµάδα χρηστών. Επίσης ότι οι 
ιδιότητες είναι συνήθως αντιστρόφως ανάλογες. Η εκφραστική δυνατότητα για παράδειγµα 
µε την διαφάνεια. Ετσι κάθε σύστηµα δεν µπορεί να κριθεί µε βάση τις ιδιότητές του τόσο, 
όσο το πόσο αυτές µπορούν να βοηθήσουν µια συγκεκριµένη οµάδα χρηστών. 
 
Στη συνέχεια παρουσιάζεται σύνοψη των χαρακτηριστικών των συστηµάτων σε σχέση µε τις 
κύριες ιδιότητες που ορίστηκαν αρχικά για τα σύµβολα και τα συµβολικά συστήµατα. Οι 
ιδιότητες αυτές είναι η Εικονικότητα, η Ευκολία Εκµάθησης του συστήµατος, το Λεξιλόγιο 
(ως πλήθος ), η Ευκαµψία της γλώσσας και η παρουσία ή όχι  Γλωσσολογικών στοιχείων 
(µεταφορών, παροµοιώσεων, αφηρηµένων εννοιών κλπ).  
 
Οι πίνακες που ακολουθούν διαβάζονται οριζόντια. Προτιµήθηκε όµως η δισδιάστατη 
παρουσίαση ώστε κάθε σύστηµα να µπορεί άµεσα να συγκριθεί µε τα υπόλοιπα. Για κάθε 
σύστηµα επίσης αναφέρονται οι ιδιότητές του.  
 
Ο Πίνακας Ι παρουσιάζει σύγκριση των γενικών κατηγοριών των Συµβολικών Συστηµάτων 
ενώ στους πίνακες ΙΙ και ΙΙΙ παρουσιάζεται σύγκριση των περισσότερο διαδεδοµένων 
συστηµάτων κάθε κατηγορίας. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ Ι ΣΥΓΚΡΙΣΗ ΓΕΝΙΚΩΝ ΚΑΤΗΓΟΡΙΩΝ ΣΥΜΒΟΛΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ ΕΕΕ 
 

ΣΥΜΒΟΛΑ ANTIKΕΙ- 
ΜΕΝΑ 

ΓΡΑΦΙΚΑ ΑΦΑΙΡΕ- 
ΤΙΚΑ 

ΟΡΘΟ- 
ΓΡΑΦΙΚΑ 

ΣΥΝ∆ΥΑ-
ΣΜΕΝΑ 

 

ANTIKΕΙΜΕΝΑ µέγιστη 
υψηλή 

περιορισµένο 
περιορισµένη 

µηδενικά 

~ 
~ 
< 
< 
< 

> 
> 
< 
< 
< 

> 
> 
< 
< 
< 

~ 
~ 
< 
< 
< 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

ΓΡΑΦΙΚΑ  ~ 
~ 
> 
> 
> 

υψηλή 
αρκετή 
πλούσιο 
µεγάλη 
αρκετά 

> 
> 
> 
> 
> 

> 
> 
< 
< 
< 

~ 
~ 
~ 
> 
> 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

ΑΦΑΙΡΕΤΙΚΑ < 
< 
> 
> 
> 

< 
< 
< 
< 
< 

µηδενική 
µικρή 

περιορισµένο 
περιορισµένη 
περιορισµένα 

~ 
~ 
< 
< 
< 

< 
< 
< 
< 
< 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΚΑ  < 
< 
> 
> 
> 

< 
< 
> 
> 
> 

~ 
~ 
> 
> 
> 

µηδενική 
αρκετή 
πλήρες 
µέγιστη 
πλήρη 

< 
< 
> 
> 
> 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

ΣΥΝ∆ΥΑΣΜΕΝΑ ~ 
~ 
> 
> 
> 

~ 
~ 
~ 
< 
< 

> 
> 
> 
> 
> 

> 
> 
< 
< 
< 

υψηλή 
αρκετή 
αρκετό 
αρκετή 

περιορισµένα 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

¾ : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα σε µεγαλύτερο βαθµό από την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
¾ < : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα σε µικρότερο βαθµό από την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
¾ ~ : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα στον ίδιο σχεδόν βαθµό µε την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΙΙ : ΣΥΓΚΡΙΣΗ ΣΥΜΒΟΛΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΩΝ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ 
 
 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΠΡΑΓΜΑ- 
ΤΙΚΑ 

ΜΙΝΙΑ- 
ΤΟΥΡΕΣ 

ΤΜΗΜΑ-
ΤΙΚΑ 

ΥΛΙΚΩΝ  

ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΑ Μέγιστη 
Μέγιστη 

Περιορισµένο 
Περιορισµένη 
Μηδενικά 

> 
> 
~ 
~ 
~ 

~ 
~ 
~ 
~ 
~ 

> 
~> 
~< 
~< 
~ 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

ΜΙΝΙΑΤΟΥΡΕΣ < 
< 
~ 
~ 
~ 

Αµφιλεγόµενη 
Αµφιλεγόµενη 
Περιορισµένο 
Περιορισµένη 
Μηδενικά 

< 
< 
~ 
~ 
~ 

< 
< 

~< 
~< 
~ 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

ΤΜΗΜΑΤΙΚΑ ~ 
~ 
~ 
~ 
~ 

> 
> 
~ 
~ 
~ 

Μέγιστη 
Μέγιστη 
Αρκετό 
Αρκετή 
Μηδενικά 

> 
~> 
~ 
~ 
~ 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

ΥΛΙΚΩΝ < 
~< 
~> 
~> 
~ 

> 
> 

~> 
~> 
~ 

< 
~< 
~ 
~ 
~ 

Υψηλή 
Υψηλή 
Αρκετό 
Αρκετή 
Μηδενικά 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

 
 
¾ : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα σε µεγαλύτερο βαθµό από την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
¾ < : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα σε µικρότερο βαθµό από την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
¾ ~ : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα στον ίδιο σχεδόν βαθµό µε την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΙΙΙ: ΣΥΓΚΡΙΣΗ  ΓΡΑΦΙΚΩΝ ΣΥΜΒΟΛΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ 

 

 

             Εικόνες PCS Rebus PicSyms PIC Bliss Self
Talk 

P'n'S B-DAC Talk.
Pic 

Oakland

Εικόνες Αµφ 
Μέγ 
Περ 
Περ 
Μηδ 

~ 
> 
< 
< 
< 

~ 
> 
< 
< 
< 

> 
> 
< 
< 
~ 

> 
< 
~ 
~ 
~ 

> 
> 
< 
< 
> 

> 
> 
~ 
~ 
~ 

> 
> 
~ 
< 
~ 

> 
? 
< 
~ 
~ 

> 
? 
~ 
~ 
~ 

> 
? 
< 
~ 
~ 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

PCS  ~
< 
> 
> 
> 

Υψ 
Υψ 
Πλ 
Αρκ 
Περ 

~ 
~ 
~ 
~ 
< 

~ 
~ 
~ 
< 
> 

~ 
~ 
> 
> 
> 

> 
> 
< 
< 
< 

~ 
~ 
> 
> 
> 

~ 
~ 
> 
~ 
> 

~ 
? 
> 
> 
> 

~ 
? 
> 
> 
> 

~ 
? 
> 
> 
> 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

Rebus  ~
< 
> 
> 
> 

~ 
~ 
~ 
~ 
> 

Υψ 
Υψ 
Πλ 
Αρκ 
Αρκ 

~ 
~ 
~ 
< 
> 

~ 
~ 
> 
> 
> 

> 
> 
~ 
< 
< 

~ 
~ 
> 
> 
> 

~ 
~ 
> 
~ 
> 

~ 
? 
> 
> 
> 

~ 
? 
> 
> 
> 

~ 
? 
> 
> 
> 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

 
αµφ: αµφιλεγόµενη      µεγ: µέγιστη         πληρ: πλήρη      υψ: υψηλή    πλ: πλούσιο         

αρκ: αρκετή,-α,-ο        περ: περιορισµένο,-α,-η        µηδ: µηδενικά 
 
 
 
¾ : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα σε µεγαλύτερο βαθµό από την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
¾ < : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα σε µικρότερο βαθµό από την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
¾ ~ : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα στον ίδιο σχεδόν βαθµό µε την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΙΙΙ: ΣΥΓΚΡΙΣΗ  ΓΡΑΦΙΚΩΝ ΣΥΜΒΟΛΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ 
[συνέχεια] 

 

 

             Εικόνες PCS Rebus PicSyms PIC Bliss Self
Talk 

P'n'S B-DAC Talk.
Pic 

Oakland

Pic 
Syms 

< 
< 
> 
> 
~ 

~ 
~ 
~ 
> 
< 

~ 
 

~ 
> 
< 

Υψ 
Υψ 
Πλ 
Υψ 
Μηδ 

~ 
~ 
> 
> 
~ 

> 
> 
~ 
< 
< 

~ 
~ 
> 
> 
~ 

~ 
~ 
> 
~ 
~ 

~ 
? 
> 
> 
~ 

~ 
? 
> 
> 
~ 

~ 
? 
> 
> 
~ 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

PIC < 
> 
~ 
~ 
~ 

~ 
~ 
< 
< 
< 

~ 
~ 
< 
< 
< 

~ 
~ 
< 
< 
~ 

Υψ 
Υψ 
Περ 
Περ 
Μηδ 

> 
> 
< 
< 
< 

~ 
~ 
~ 
~ 
~ 

~ 
~ 
~ 
< 
~ 

~ 
? 
< 
~ 
~ 

~ 
? 
~ 
~ 
~ 

~ 
? 
< 
~ 
~ 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

Bliss < 
< 
> 
> 
< 

< 
< 
> 
> 
> 

< 
< 
~ 
> 
> 

< 
< 
~ 
> 
> 

< 
< 
> 
> 
> 

Περ 
Περ 
Πλ 
Μεγ 
Πληρ 

< 
< 
> 
> 
> 

< 
< 
> 
> 
> 

> 
? 
> 
> 
> 

> 
? 
> 
> 
> 

> 
? 
> 
> 
> 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

 
 

αµφ: αµφιλεγόµενη      µεγ: µέγιστη         πληρ: πλήρη      υψ: υψηλή    πλ: πλούσιο         
αρκ: αρκετή,-α,-ο        περ: περιορισµένο,-α,-η        µηδ: µηδενικά 

 
 
 
¾ : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα σε µεγαλύτερο βαθµό από την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
¾ < : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα σε µικρότερο βαθµό από την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
¾ ~ : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα στον ίδιο σχεδόν βαθµό µε την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΙΙΙ: ΣΥΓΚΡΙΣΗ  ΓΡΑΦΙΚΩΝ ΣΥΜΒΟΛΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ 
[συνέχεια] 

 
 

Self 
Talk 

< 
< 
~ 
~ 
~ 

~ 
~ 
< 
< 
< 

~ 
~ 
< 
< 
< 

~ 
~ 
< 
< 
~ 

~ 
~ 
~ 
~ 
~ 

> 
> 
< 
< 
< 

Υψ 
Υψ 
Περ 
Περ 
Μηδ 

~ 
~ 
~ 
< 
~ 

~ 
? 
< 
~ 
~ 

~ 
? 
~ 
~ 
~ 

~ 
? 
< 
~ 
~ 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

P'n'S < 
< 
~ 
> 
~ 

~ 
~ 
< 
~ 
< 

~ 
~ 
< 
~ 
< 

~ 
~ 
< 
~ 
~ 

~ 
~ 
~ 
> 
~ 

> 
> 
< 
< 
< 

~ 
~ 
~ 
> 
~ 

Υψ 
Υψ 
Περ 
Αρκ 
Μηδ 

~ 
? 
< 
> 
~ 

~ 
? 
~ 
> 
~ 

~ 
? 
< 
> 
~ 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

B-DAC < 
? 
> 
~ 
~ 

~ 
? 
< 
< 
< 

~ 
? 
< 
< 
< 

~ 
? 
< 
< 
~ 

~ 
? 
> 
~ 
~ 

< 
? 
< 
< 
< 

~ 
? 
> 
~ 
~ 

~ 
? 
> 
< 
~ 

Υψ 
? 
Αρκ 
Περ 
Μηδ 

~ 
? 
> 
~ 
~ 

~ 
? 
~ 
~ 
~ 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

 
 

αµφ: αµφιλεγόµενη      µεγ: µέγιστη         πληρ: πλήρη      υψ: υψηλή    πλ: πλούσιο         
αρκ: αρκετή,-α,-ο        περ: περιορισµένο,-α,-η        µηδ: µηδενικά 

 
 
 
¾ : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα σε µεγαλύτερο βαθµό από την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
¾ < : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα σε µικρότερο βαθµό από την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
¾ ~ : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα στον ίδιο σχεδόν βαθµό µε την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΙΙΙ: ΣΥΓΚΡΙΣΗ  ΓΡΑΦΙΚΩΝ ΣΥΜΒΟΛΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ 
[συνέχεια] 

 
 
 

Talk. 
Pic 

< 
? 
~ 
~ 
~ 

~ 
? 
< 
< 
< 

~ 
? 
< 
< 
< 

~ 
? 
< 
< 
~ 

~ 
? 
~ 
~ 
~ 

< 
? 
< 
< 
< 

~ 
? 
~ 
~ 
~ 

~ 
? 
~ 
< 
~ 

~ 
? 
< 
~ 
~ 

Υψ 
? 
Περ 
Περ 
Μηδ 

~ 
~ 
< 
~ 
~ 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

Oak. < 
? 
> 
~ 
~ 

~ 
? 
< 
< 
< 

~ 
? 
< 
< 
< 

~ 
? 
< 
< 
~ 

~ 
? 
> 
~ 
~ 

< 
? 
< 
< 
< 

~ 
? 
> 
~ 
~ 

~ 
? 
> 
< 
~ 

~ 
? 
~ 
~ 
~ 

~ 
~ 
> 
~ 
~ 

Υψ 
? 
Αρκ 
Περ 
Μηδ 

Εικονικότητα 
Ευκολία Εκµάθησης 

Λεξιλόγιο 
Ευκαµψία 

Γλωσ/κα στοιχεία 
 

 
 

αµφ: αµφιλεγόµενη      µεγ: µέγιστη         πληρ: πλήρη      υψ: υψηλή    πλ: πλούσιο         
αρκ: αρκετή,-α,-ο        περ: περιορισµένο,-α,-η        µηδ: µηδενικά 

 
 
 
¾ : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα σε µεγαλύτερο βαθµό από την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
¾ < : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα σε µικρότερο βαθµό από την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 
¾ ~ : Η οριζόντια κατηγορία παρουσιάζει τη δεδοµένη ιδιότητα στον ίδιο σχεδόν βαθµό µε την κάθετη κατηγορία που αντιστοιχεί στο τετράγωνο 

 
 
 
 

 
 
 



ΑΝΑΦΟΡΕΣ 
 

1. S. Tetzchner and H. Martinsen: "Introduction to Sign Teaching and the Use of 
Communication Aids", Whurr Publisher, London, 1992.  

2. D. Crystal: "The Cambridge Encyclopedia of Language", Second Edition, University 
Press, Cambridge Orgination by Adroit, 1997. 

3. J. Reichle, J. York and J. Sigafoos: "Implementing Αugmentative and Alternative 
Communication: Strategies for Learners with Severe Disabilities", Paul H. Brookes 
Publishing Co., 1991. 

4. D. R. Beukelman and P. Mirenda: "Augmentative and Alternative Communication", Paul 
H. Brookes Publishing Co., June, 1994   

5. J. Allen, H. Cockerill, E. Davies, P. Fuller, N. Jolleff, J. Larcher, G. Nelms and S. 
Winyard: "Augmentative Communication: More Than Just Words", ACE Centre, 
December, 1989.  

6. S. Tetzchner: "Issues in Telecommunication and Disability", Published by the Commision 
of the European Communities, Directorate-General Telecommunications Information 
Industries and Innovation, Luxemburg, 1991  

7. Thomas Nagel. “History of Writing” “terms and definitions” http://jdc-
concrete.com/HISTORY.HTM 

8. http://nersp.nerdc.ufl.edu/~mrogal/mm2.html 
9. Mary Jane Griggs, “History & Development of Graphic Design” 

http://magrathea.mur.csu.edu.au:8040/History1.htm 
10. The International Pictograms Standard “An Introduction” “History of 

Pictograms”http://www.pictograms.com/ 
11. SymbolsNet «Emoticons» http://members.tripod.com/jorj/emotiocons.htm 
12. Jean-Guy Meunier  “Categorial Grammars and Iconic Languages” 

http://www.seas.gwu.edu/~nelwww/jean.html 
13. Randy Y. Hirokawa “Communication Theory In everyday Life” 

http://twist.lib.uiowa.edu/36c60/lect9.htm 
14. Paul Martin Lester “Syntactic Theory of Visual Communication”               

http://commfaculty.fullerton.edu/lester/writings/viscomtheory.html 
15.  Masoud Yazdani and Stuart Mealing “Communicating Through Pictures” 

http://www.media.uwe.ac.uk/masoud/author/icon-3/siena.htm 
16. Systems “Choosing a system or device”     

http://128.100.250.10/snow/shared/ccps/newpage3.htm 
17. British Educational Communications Technology agency  “Symbols Communication” 

http://vtc.ngfl.gov.uk/resource/cits/sen/pack/text/comsy.html 
18. Widgit Software Ltd “All About Symbols” http://www.widgit.com/symbols.htm 
19. Robert V. Conti, Jeffrey Micher, Gail VanTatenhove “Frequently Asked Questions about 

Minspeak”http://kaddath.mt.cs.cmu.edu/scs/faq.html 
20. wallyflint@hughes.net «Universal Picture Language http://www.picturelanguage.com/ 
21. Widgit Software Ltd “Mayer-Johnson PCS Symbols for use with Writing with Symbols” 

http://www.widgit.com/s_pcs.htm 
22. Widgit Software Ltd  “Symbol Resources”        http://www.widgit.com/symcol.htm 

http://jdc-concrete.com/HISTORY.HTM
http://jdc-concrete.com/HISTORY.HTM
http://nersp.nerdc.ufl.edu/~mrogal/mm2.html
http://magrathea.mur.csu.edu.au:8040/History1.htm
http://www.pictograms.com/
http://members.tripod.com/jorj/emotiocons.htm
http://www.seas.gwu.edu/~nelwww/jean.html
http://twist.lib.uiowa.edu/36c60/lect9.htm
http://commfaculty.fullerton.edu/lester/writings/viscomtheory.html
http://www.media.uwe.ac.uk/masoud/author/icon-3/siena.htm
http://128.100.250.10/snow/shared/ccps/newpage3.htm
http://vtc.ngfl.gov.uk/resource/cits/sen/pack/text/comsy.html
http://www.widgit.com/symbols.htm
http://kaddath.mt.cs.cmu.edu/scs/faq.html
http://www.picturelanguage.com/
http://www.widgit.com/s_pcs.htm
http://www.widgit.com/symcol.htm


Γ. Κουρουπέτρογλου και Σ. Λιάλιου  
 
 

 

23. Blissymbolics Communication International http://home.istar.ca/~bci/ 
24. http://www.symbols.net/blissre.htm 
25. Grant Stott  “Blissymbolics” http://www.geocities.com/Athens/Troy/1642/blissidx.html 
26. «genesis in bliss» http://members.tripod.com/~jorj/12/geportu.html 
27. Stephen Philips «Morse Code Translator” 

http://www.soton.ac.uk/~scp93ch/refer/morseform.html 
28. Simalee Smith - Stubblefield, Karen Guidi “See the Sound with Visual Phonics” 

http://www.casagrande.com/~icli/seesound.html 
29. Widgit Software Ltd  «Makaton Database» http://www.widgit.com/s_makaton.htm 
30. Widgit Software Ltd «Symbol Resources» http://www.widgit.com/symcol.htm 
31. John G.E. Harpur  “Makaton references” http://www.makaton.org/ 
32. The Elephant's Memory/Timothy Ingen Housz  “Elephant’s memory,  an interactive 

visual  language http://www.khm.de/~timot/PageElephant.html 
33. Jorn Barger  “Antimath” http://www.robotwisdom.com/ai/antimath.html 
34. Yoshiko McFarland “Earth Language Homepage”                            

http://www.sfo.com/~ucathinker/earth/english/ehome.htm 
35. Leonhard Heinzmann “Phonetic Picture – Writing”       

http://members.aol.com/leonheinz/english-lautbildschrift/lautbildschrift.htm 
36. Education by Design  “What is COMPIC?”     

http://www.edbydesign.com/spec_edcompic.html 
37. Bruce Koestner “English/Eaiea Dictionary” http://members.aol.com/Eaiea/Eaiea.html 
38. Stephen L. Rice “This is the Solresol place!”     

http://www.ptialaska.net/~srice/solresol/intro.htm 
39. Thomas Eirich, Franz J. Hauck http://archive.comlab.ox.ac.uk/pictograms.html 

 40. Γ. Κουρουπέτρογλου, Σ. Λιάλιου, «Τεχνική Περιγραφή και Ανάλυση των 
Χαρακτηριστικών και των Επικοινωνιακών Αναγκών των ΑΜΕΑ στόχων του έργου -  
Θεωρητική Προσέγγιση» Τεχνική Εκθεση 1.1.α., Εργο ΑΙΝΕΙΑΣ, ΕΠΕΤ ΙΙ, Αθήνα 1999. 

41. Sapir, E.: “Language”, Harcourt Brace, New York, 1921. 
42. Whorf, B. L. 'Science and Linguistics', Cambridge, MA: MIT Press, 1940. 

43. The International Phonetic Assosiation http://www2.arts.gla.ac.uk/IPA/ipachart.html
44. Unicode Proposal for Blissymbolics, http://anubis.dkuug.dk/jtc1/sc2/wg2/docs/n1866.pdf
45. Γ. Κουρουπέτρογλου, Κ. Βίγλας, Σ. Λιάλιου, «Πλήρες Μεταφραστικό Λεξικό Bliss-  
      Ελληνικών» Τεχνική Εκθεση 2.2, Εργο ΑΙΝΕΙΑΣ, ΕΠΕΤ ΙΙ  [υπό έκδοση]. 

    46. Writing the Same Signs in Different Transcription Systems 
http://www.signwriting.org/forums/linguistics/ling001.html 

47. Natural Centre for Sign Language and Gesture Resources  
     http://www.bu.edu/asllrp/ncslgr.html
48. Signing for All http://www.signingforall.com/  
49. Sign Language as a foreign language http://www.unm.edu/~wilcox/ASLFL/asl_fl.html
50. Dictionaries of Sign Languages http://www.itcompany.com/inforetriever/dict_sl.htm
51. American Sign Language http://www.where.com/scott.net/asl/
52. Dictionary of ASL http://www.masterstech-home.com/ASLDict.html 
53. ISO-IR 169. Codes for the Blissymbol Character Set. 
54. Blindlness Resource Centre http://www.nyise.org/blind.htm

Συµβολικά Συστήµατα Εναλλακτικής ∆ιαπροσωπικής Επικοινωνίας                                                       80 
 
 

 

http://home.istar.ca/~bci/
http://www.symbols.net/blissre.htm
http://www.geocities.com/Athens/Troy/1642/blissidx.html
http://members.tripod.com/~jorj/12/geportu.html
http://www.soton.ac.uk/~scp93ch/refer/morseform.html
http://www.casagrande.com/~icli/seesound.html
http://www.widgit.com/s_makaton.htm
http://www.widgit.com/symcol.htm
http://www.makaton.org/
http://www.khm.de/~timot/PageElephant.html
http://www.robotwisdom.com/ai/antimath.html
http://www.sfo.com/~ucathinker/earth/english/ehome.htm
http://members.aol.com/leonheinz/english-lautbildschrift/lautbildschrift.htm
http://www.edbydesign.com/spec_edcompic.html
http://members.aol.com/Eaiea/Eaiea.html
http://www.ptialaska.net/~srice/solresol/intro.htm
http://archive.comlab.ox.ac.uk/pictograms.html
http://www2.arts.gla.ac.uk/IPA/ipachart.html
http://anubis.dkuug.dk/jtc1/sc2/wg2/docs/n1866.pdf
http://www.bu.edu/asllrp/ncslgr.html
http://www.unm.edu/~wilcox/ASLFL/asl_fl.html
http://www.itcompany.com/inforetriever/dict_sl.htm
http://www.where.com/scott.net/asl/
http://www.nyise.org/blind.htm


Γ. Κουρουπέτρογλου και Σ. Λιάλιου  
 
 

 

55. The Braille Forum http://www.acb.org/Magazine/1990/index.html
56. Royal London Society for the Blind http://www.eyecue.co.uk/rlsb/
57. National Library Service for the Blind http://lcweb.loc.gov/nls/nls.html
58. Brief History of Braille http://www.acb.org/Resources/history.html

     59. Interactive Finger Spelling and Braille Guide http://disserv.stu.umn.edu/AltForm/ 

Συµβολικά Συστήµατα Εναλλακτικής ∆ιαπροσωπικής Επικοινωνίας                                                       81 
 
 

 

http://www.acb.org/Magazine/1990/index.html
http://www.eyecue.co.uk/rlsb/
http://lcweb.loc.gov/nls/nls.html
http://www.acb.org/Resources/history.html

	1.1  ΜΟΡΦΕΣ ΔΙΑΠΡΟΣΩΠΙΚΗΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΑ
	Επικοινωνία μέσω της όσφρησης, Επικοινωνία μέσω της γεύσης

	Σύμφωνα
	ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2
	2.1  ΓΡΑΦΙΚΑ ΑΝΑΠΑΡΑΣΤΑΤΙΚΑ ΣΥΜΒΟΛΑ
	Παραδείγματα

	Κώδικας Nemeth
	3.2.6  Μη Διαδεδομένα Σύμβολα
	3.2.6.β Ορθογραφικά
	ΟΡΘΟ-
	ANTIKΕΙΜΕΝΑ
	ΠΙΝΑΚΑΣ ΙΙ : ΣΥΓΚΡΙΣΗ ΣΥΜΒΟΛΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΩΝ ΑΝΤΙ
	ΥΛΙΚΩΝ

	ΠΙΝΑΚΑΣ ΙΙΙ: ΣΥΓΚΡΙΣΗ  ΓΡΑΦΙΚΩΝ ΣΥΜΒΟΛΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ
	Εικόνες
	PCS
	Rebus
	PicSyms
	PIC
	Bliss
	Self
	Talk
	P'n'S
	B-DAC
	Talk.
	Pic
	Oakland
	Εικόνες
	~
	>
	>
	>
	>
	>
	>
	>
	PCS
	~
	Υψ
	~
	~
	~
	>
	~
	~
	~
	~
	~
	Rebus
	~
	~
	Υψ
	~
	~
	>
	~
	~
	~
	~
	>
	~
	>
	ΠΙΝΑΚΑΣ ΙΙΙ: ΣΥΓΚΡΙΣΗ  ΓΡΑΦΙΚΩΝ ΣΥΜΒΟΛΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ
	Εικόνες
	PCS
	Rebus
	PicSyms
	PIC
	Bliss
	Self
	Talk
	P'n'S
	B-DAC
	Talk.
	Pic
	Oakland
	Pic
	Syms
	<
	~
	~
	Υψ
	Μηδ

	~
	>
	~
	~
	~
	~
	~
	~
	~
	PIC
	<
	~
	~
	~
	Υψ
	Υψ

	>
	~
	~
	~
	~
	~
	Bliss
	<
	Περ

	ΠΙΝΑΚΑΣ ΙΙΙ: ΣΥΓΚΡΙΣΗ  ΓΡΑΦΙΚΩΝ ΣΥΜΒΟΛΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ
	Self
	Talk
	<
	~
	~
	~
	~
	>
	Υψ
	Περ

	~
	~
	~
	~
	P'n'S
	<
	~
	~
	~
	~
	>
	~
	Υψ
	Υψ

	~
	~
	~
	B-DAC
	<
	~
	~
	~
	<
	~
	~
	Υψ
	Μηδ

	~
	~
	ΠΙΝΑΚΑΣ ΙΙΙ: ΣΥΓΚΡΙΣΗ  ΓΡΑΦΙΚΩΝ ΣΥΜΒΟΛΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ
	Talk.
	Pic
	<
	~
	~
	~
	~
	<
	<
	~
	~
	~
	Υψ
	~
	Oak.
	<
	~
	<
	~
	~
	~
	<
	~
	~
	~
	~
	Υψ


	ΑΝΑΦΟΡΕΣ

